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लोक- साहित्य मे कथाओं का अपना एक 
विशिष्ट स्थान है। कथाओं को वच 
लूटे, जवान तथा मर्दं ओर ओरत बहुत 
ही दिलचस्पी के साथ सुनते है । ये तुस्त 
प्रसार पाती ह ओर सुनने वाले के स्मृति- 
परल पर देर तक बनी रहती है। व्यवित 
के मन पर प्रभाव डालने ओर स्मृति- 
पटल पर देर तक बने रहने के कारण 


 लोक-कथाओं ने क्षत्र, प्रतो ओर देशों 


की सीमां पार की है। ॑ 


लोक-कथाओं को अत्यन्त लोकप्रिय 
बनाने में इनमें वर्णित तिलिस्म चमत्कार 
तथा मनुष्य की तरह बोलने वाले पु- 
पक्षियों आदि का भी हाथहै। टुनमें 
विद्यमान मनोरंजक तत्वों के कारण भी 
ये अत्यंत लोकप्रिय रही है बल्कि यह 
कहना अनुचित न होगा कि करई लोक- 
कथाएं मनोरंजन के लिए ही कही गई 
है। ' कश्मीर की लोक कथां सदा लोक 
पक्षधर तथा साप्राज्यवाद्‌ के विरुद 
अपनी आवाज दरजं कराती रही है। 








कश्मीर की लोक-कथार 
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पूवं-वचन 


लोक- साहित्य वह साहित्य हे जिसकी रचना लोक याने जन द्वारा अनायास ही होती 
रही हे। इस साहित्य-सृजन की प्रक्रिया तभी से आरम्भ हई होगी जब से मानव को 
वाणी का वरदान मिला होगा। मानव-मन को जव विभिन अनुभूतियों से गुज्ञरना 
पड़ा होगा तो वह अपने स्वभाव के कारण इन अनुभूतियों को अपने मन में ही कैद 
करके न रख सका होगा। मन के भावों को व्यक्त करने की ललक जब चरम पर 
पर्टुंच गई होगी तभी लोक-मानस से लोक- साहित्य कौ धारा फूट पड़ी होगी। अपने 
जीवन के उपा काल से ही चूँकि मानव प्रकृति के संसर्ग मे रहा है अतः लोक- 
साहित्य का प्रस्फुटन निश्चय ही प्रकृति की मनोहर, ममतामयी एवं आनन्दमयी गोद 
में हुआ होगा। कई विद्वानों का कथन है कि लोक-साहित्य अपढ़ जनता के ज्ञान 
कौ अभिव्यक्त हे। अपदं के ज्ञान की मिट्टी इतनी उपजाऊ सिद्ध हई टे कि पठे- 
लिखों का समस्त साहित्य तथा सारी कला इसी मिद्व ने उपनाई है। आधुनिक 
मानव को यदि अपने अतीत कौ वास्तविकता की सही पहचान करनी हो तो इसी 
मिद्रीके कणो कौ मुखरता को ध्यान से सुनना होगा। 

आम धारणा यह हे कि मानव जाति के अतीत का लेखा-जोखा मोटे-मोटे 
इतिहास ग्रन्थो के पृष्ठो पर दर्ज हे, पर यह धारणा बिल्कुल गलत है, क्योकि इतिहास 
काकभी मानव याने लोक के साथ कोई लेना-देना नहीं रहा है। इतिहास ने कभी 
लोक-चिन्ता कौ ही नहीं। इसने अपने पने-पन्ने पर, सम्रायों-महाराजाओं, सुल्तानो- 
वादशाहो, मत्रियो-वजीयों, सृबेदारो-सरदारो, युद्धो - सन्धियों, जतो - हाये, दगाबाजियों, 
लूटपारों तथा जालसाजियों इत्यादि को ही हमेशा स्थान दिया है ओर जन की ओर 
कभी भूल कर भी दृष्टिपात नहीं किया हे। शासको, लुटेरों ओर जालसाजों- दगाबाजों 
के कुछ कारनामों से ही इतिहास नहीं बनता। सच पृछा जाए तो आज तक इतिहास 
लिखा ही नहीं गया। इतिहास शासको, सम्प्रदायो तथा राजनीतिक दलों का हथियार 
नदीं होता, न यह किसी विकाऊ मस्तिष्क की खुराफात ही होता है । इतिहास हर 
देश, हर प्रान्त ओर हर क्षेत्र के लोक-साहित्य कौ जबान से बोलता हे। इस बोली 
को जब सही तरह से सुन ओर समञ्ञ कर लिखा जाएगा तभी इतिहास अस्तित्व में 
आ जाएगा। इसके अस्तित्व में आने पर कृत्रिमता की कच्ची दीवार ढह जाएगी । 
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सम्पूर्णं धरा के समस्त जायां को अपनी मृल एकता एवं समान अनुभृतियों कौ पट चान 
हो जाएगी ओर “वसुधेव कुटम्बकम्‌' का पवित्र भाव साकार हो जाएगा । 

लोक-साहित्य के प्रमुख रूप से पच अंग-- कथा, पद्य-कथारएे, गीत, कहावतें 
तथा पहेलिर्यो-- माने गए हं। इसका उद्भव ओर प्रसार दोनों मोखिक रूप में हुआ 
हं। इसके प्रसार मेँ पुरुषों कौ अपेक्षा महिलाओं का अधिक योगदान रहा हे, पर 
कथा कहने वालो, किस्सोगोओं एवं लोक-नायकों आदि के योगदान को कुछ कम 
नहीं माना जा सकता। यह अमूल्य मौखिक साहित्य-निधि अब हमारे बीच से तेजी 
के साथ विलुप्त होती जा रही हे क्योकि रेडियो, चलचित्र तथा दूरदर्शन ओर इसी 
प्रकार के अन्य उपकरण तेजी के साथ जनता को अपनी गिरिफ़त मे लेते जा रहे हे। 
इस निधि को समूल नष्ट होने से पहले हमें चाहिए कि इसे लिपिबद्ध कर भावी 
पीढियों के लिए सुरक्षित रखें तथा देश ओर विदेश में प्रमुख रूप से बोली जाने 
वाली भाषाओं में इसकी गन्ध को सुरक्षित रखते हए अनूदित करें। 

लोक- साहित्य मेँ कथाओं का अपना एक विशिष्ट स्थान है। कथाओं को बच्चे- 
वृदे, जवान तथा मर्द ओर ओरते बहुत ही दिलचस्पी के साथ सुनते हैं । ये तुरन्त 
प्रसार पाती हं ओर सुनने वाले के स्मृति-पटल पर देर तक बनी रहती है । व्यक्ति 
के मन पर प्रभाव डालने ओर स्मृति पटल पर देर तक बने रहने के कारण लोक- 
कथाओं ने क्षत्र, प्रान्तं ओर देशों की सीमां पार कौ है इसमे सर्वाधिक सहायक 
हए हे यात्री, व्यापारी तथा पर्यटक आदि। 

प्राप्त जानकारी को आधार बनाते हुए अनेक विद्वानों की मान्यता है कि भारतीय 
लोक-कथाओं का प्राचीनतम लिपिबद्ध संग्रह गुणाद्य का पैशाची भाषा में लिखित 
वृहत्‌ कथा है। वृहत्‌ कथा कौ रचना पूरी कर गुणाद्य ने इसे राजा सातवाह को 
भेजा परन्तु राना ने इसकी अवहेलना की। इससे गुणाट्य बहुत दुखी हूआ। उसने 
दुखी होकर ये कथाएँ वन के पशु-पक्षियों को सुनाना आरम्भ किया। पशु- पक्षियों 
ने इन्हे इतनी तल्लीनता से सुना कि उन्होने अपना खाना-पीना तक छोड दिया। 
गुणाद्य एक-एक पन्ना सुनाते जाते ओर उसे सामने जल रही आग मेँ जलाते जाते। 
जब राजा ने यह सुना तो उसने क्षमा-याचना की पर तब तक न जानै कितने पने 
भस्म हो चुके थे ओर शेष बचे थे केवल एक लाख श्लोकं ही। इन्टीं शेष बचे 
एक लाख श्लोकों को वृहत्‌ कथा नाम दिया गया। वृहत्‌ कथा को कश्मीर नरेश 
हज अनन्त ( सन्‌ 1042-1077 ई.) के सभा कवि सोमदेव ने संस्कृत मे अनूदित 
किया ओर नाम दिया कथा सरितसागर। कथा सरितसागर अनेक रोचक कथाओं 
का संग्रह हे जिन्हे वाईस हजार श्लोकों मेँ ढाला गया है। डँ वेदकुमारी घरई के 
अनुसार ` पंचतन्र तथा वेतालपंचविशतिका इस विशाल ग्रन्थ का भाग बन गए 
हे । बोद्ध, जैन तथा पौराणिक कथाओं का बहुत बड़ी संख्या मे इस ग्रन्थ मे समावेश 
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हआ हे। अलिफ लेला को अनेक कहानियों के मूल रूप कथा सरितसागर मे मिलते 
टं ।' ' पंचतन्त्र को संसार कौ सभी प्रमुख भाषाओं मे-- चीनी, जापानी, ग्रीक, लेिन. 
आरवी, जर्मनी, फ्रांसीसी, इतालवी, स्वीडिश, डच, रूसी तथा अप्रेजी मे-- अनूदित 
करिया गया हं। इन अनुवादं ने भी निश्चित रूप से अपने-अपने देश की लोक- 
कथाओं को प्रभावित किया होगा ओर उनका आधार बनी होगी। इस बात की तस्तीकं 
ध्योडोर वेनफे ने यह कह कर की हे कि पश्चिम की लोक-कथाँ भारत की 
लोक-कथाओं का परिणाम हे। उपर्युक्त से यह स्पष्ट है कि लोक-कथा क्षत्र मे 
भी कश्मीर ने संसार को उल्लेखनीय देन दी हे। अस्तु. 

इस समय जो सामग्री उपलब्ध है उसके आधार पर कहा जा सकता हे कि 
कर्मीरी भाषा में "रची" गई कश्मीर को लोक कथाओं का पहला लिपिबद्ध संग्रह 
एक ईसाई पादरी जोन हिल्टन नावेल्ज के प्रयत्नो से तैयार करवाया गया होगा। इसी 
संग्रह कौ कथाओं का अप्रेनी अनुवाद "फोक टेल्ल ओंफ कश्मीर" नाम देकर नावेल्न 
ने सन्‌ 1885 ई. मे प्रकाशित किया। इस संग्रह मे 64 लोक-कथारँ है जो अनुवादक 
ने कश्मीर के विभिन व्यक्तियों से प्राप्त कौ है । इन व्यकितयों के नाम ओर पते 
संग्रह कौ पाद टिप्पणियो मे दिए गए हे । नावेल्ज के पश्चात्‌ ओरेल स्टाइन नाम के 
एक ओर ईसाई ने सन्‌ 1912 ई. में हातम नाम के एक कश्मीरी मुसलमान किस्सागो 
से, जो व्यवसाय से एक तेली था, 25 किस्से सुने। इन किस्सों को इन्होनि अग्रज 
मे अनूदित किया ओर नाम रखा-- हातिम्स टेल्ज। इस पुस्तक को सन्‌ 1923 ई. 
मे ग्रियरसन ने सम्पादित कर प्रकाशित किया। इन ईसाई विद्वानों के पश्चात्‌ इस 
दिशा मे जिन कश्मीरी पण्डित विद्वानों ने काम किया उनके नाम है पण्डित (प्रोफेसर) 
सोमनाथ धर्‌ तथा पण्डित (प्रोफेसर) श्यामलाल साधु प्रोफेसर धर ने कश्मीरी फोक 
ल्क नाम से कईं कश्मीर की लोक-कथाओं का अग्रनी ये अनुवाद .किया ओर 
इसे प्रकाशित किया सन्‌ 1948 ई. में हिन्द किताव्स, बम्बई ने। प्रोफेसर साधु ने 
इसी तरह कई लोक-कथाओं का अनुवाद किया ओर इसे प्रकाशित किया श्रीनगर 
(कश्मीर) के एक स्थानीय प्रकाशक कपूर ब्रदर्स ने। पुस्तक का नाम हे "फोक 
टेल्ज फ्रोम कश्मीर ।' 

सम्भवतः स्वतन्रता- प्राप्ति से पहले किसी हिन्दी लेखक ने पुस्तकाकार में 
कश्मीर कौ लोक-कथाओं का हिन्दी अनुवाद प्रस्तुत नहीं किया। स्वतन््रता-प्राप्ति 
के बाद भी इस ओर कोई गम्भीर ओर ठोस कदम नहीं उठाया गया। किरपुट प्रयत्नों 
मे आत्माराम एण्ड सन, दिल्ली द्वारा बच्चों के लिए प्रकाशित तथा पण्डित नन्दलाल 
चचा द्वारा अनूदित ' कश्मीरी लोक-कथाषएं' प्रकाशित हई । इसके पश्चात्‌ सन्‌ 1972 
ई. मे जम्मू-कश्मीर कौ कलचरल अकादमी ने कश्मीर के दो जाने माने हिन्दी 
पाहित्यकारों पण्डित शशिशेखर तोषखानी व पण्डित मोहन निराश तथा जया धर से 
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कुछ चुनी हुई कष्मीर कौ लोक-कथाओं का हिन्दी मे अनुवाद कराया। इस लघु 
पंकलन का सम्पादन किया श्री श्यामलाल शर्मा ने। उस संकलन को कश्मीर कौ 
लोक-कथाओं के हिन्दी अनुवाद की शुरुआत ही कहा जा सकता हे, इस क्षेत्र कौ 
कोई उपलब्धि नहीं। 
कश्मीरी लोक-कथाओं को अपने मूल रूप में लिपिवद्ध ओर प्रकाशित करने 
का काम श्रीनगर (कश्मीर) के एक स्थानीय प्रकाशक, गुलाम मुटम्मद नूर मुहम्मद 
ने किया। इन्होने कश्मीरी लोक-कथाओं के कई छोटे-छोटे संग्रह छपे। इस दिशा 
मे सर्वाधिक गम्भीर एवं स्तुत्य प्रयास जम्मू-कश्मीर कलचरल अकादमी ने किया 
हे। इस संस्था ने अभी तक विभिन विद्वानों से लोक-कथाओं को संग्रहीत करवाकर 
लिपिबद्ध करवाया हे। इन कथाओं को काडशिरिलूकुं कथं (कश्मीरी लोक-कथा) 
नाम देकर पोच भागों में नस्तालीक लिपि में प्रकाशित किया है। इस क्रम को जारी 
रखने का काम अकादमी के पास है। 
लोक-कथा-निधि एक एेसा दर्पण है सपे संसार के विभिन क्त्र की संस्कृतियों 
परम्पराओं तथा सोच आदि के स्पष्ट प्रतिबिम्बो को देखा जा सकता है। कश्मीर कौ 
लोक-कथा-निधि इसका कोई अपवाद नहीं। कश्मीरौ-जन प्राचीन काल से ही अध्यात्म 
तथा पाण्डित्य आदि की ऊचाइयों को पार कर चुके थे ओर साथ-दही-साथ अपने 
गा्हस्थिक कर्तव्यो को. भी बखूबी निभा रहे थे। "वाग्भट ' नामक कथा का वाग्भट 
इस्ता 9 =< ह। वह धूप-वर्षा कौ परवाह न करते हुए अपने गृहस्थ को 
पालने हेतु छतों मे हल चलाता है । साथ ही वह पूरे भारतवर्ष मेँ अपने समय का 
म रः ५ मं उठ रहे शंकाओं को वह जान लेता हे ओर 
वके पण्डितो के अहंकार क हल चलवा कर करता हं। हस्तिनापुर पहुंच कर 
नी गारा बह अश्वमेध यज्ञ के न कौ ओर 
९8 था यज्ञशाला के दीवारों कौ ओर इगित कर वेदपाठ 
कौ शुद्ध ओर मधुर ध्वनि पैदा वोता -है। भगवान -धीकृष्ण स्वयं खहे ह 
एवं करबद्ध होकर वाग्भट से यज्ञारम्भ ५ 0 
जारम्भ करने की प्रार्थना करते हं। ये सब बाते 


किस ओर इगित करती हें समञ्जना 
3 ' “न ञ्ञना कठिन नहीं ओर 
करती हं कि कश्मीर हमेशा भारत ठन नहीं । यह कथा इस ओर भी इशारा 


[३ भागों [स र्त करा एक अरर अ = हे + जन = 
के अन्य भागों के साथ सदा 2 ग रहा हे। यँ के जन का देश 
कश्ीरी म | 

कश्मीरी जनमानस में ॥ । 
को संकलन को विश्वास्‌ ' धामिक प्रवृत्ति कितनी गहरी ओर मजबूत हं, इस बात 
उद्घाटित करती हं। तो ` तथा "पीर बहादुर कौ रोटी ' जैसी कथाएं 
हे तथा इनके प्रति विश्वास क क प्रति अनास्था मनुष्य को बहुत महंगी पड़ती 
ते १ है धु आस्था मनुष्य के द्खों एवं संकरो को एक आन 
मँ ही दूर करती हं। साधु-महात्मा 

# 4 महात्मा कौ शरण में जाने, उसको सेवा करने तथा तीर्थ 
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आदि करने से कष्टो का निवारण होता हे। इस विश्वास को "जोगी ओर किसान" 
` विश्वास ', तथा भस के कान वाला राना" आदि कथाएं सहन ही प्रकट करती हे। 
धर्म एवं आस्था विश्वास के साथ ही कर्म की महत्ताको भी लोक-कथारएं स्थापित 
करने मे सहायता देती ह । इस सन्दर्भ में "कर्म या धर्म' नामक कथा को लियाजा 
सकता हे। 

लोक-कथाएं अनतिकता कौ घोर विरोधी तथा नैतिकता की प्रबल पक्षधर रही 
ह ।  हियमाल-नागराज ' कौ हियमाल तथा 'जोहरा खोतन ओर हयाबन्द' की लोहरा 
खोतन हमेशा हर स्थिति में अपने जीवन साथी के प्रति वफादार रहती हे। ये अपने 
सतीत्व कौ प्राणपण से रक्षा करते हुए अपने प्रम को किसी भी दशा मे कलंकित 
नहीं होने देती। "भस के कान वाला राजा" का राजा कुसंगति में पकर अपने हदय 
मे घृणित विचारों को पनपने देता हे ओर इसी के परिणामस्वरूप रात के समय 
गहन जंगल में आश्रय देने वाली तपस्विनी महिला (जिसका पति यात्रा पर गया है) 
को अपनी वासना का शिकार बनाना चाहता हे। पर इस महिला के सतीत्व की रक्षा 
होती हे ओर अपने पाशविक कृत्य के कारण राना का चेहरा पशुओं जेसा हो जाता 
हं। उसे लम्बे समय तक यातना सहनी पडती है। "सच्चे मित्र" के राजकुमार के 
मित्र को यद्यपि राजकुमार से दोस्ती करने के कारण राजा का कोपभाजन बनना 
पड़ता दे, फिर भी वह राजकुमार के लिए जान जोखिम मे डालकर सच्ची मैत्री का 
परिचय देता हे। इसकी सच्ची मेत्री से जिन भी प्रभावित होता है ओर परी राजकुमार 
को सपने के अतिरिक्त राजकुमार ओर इसके पित्र की जान भी बर्शता हे। 

लोक-कथाओं का एक जरूरी अंग प्रकृति है। लोक-कथाओं ये मानव चरित्र 
के साथ-साथ मानवेतर चरित्र, जसे पशु, पक्ष, पेड़, जिन, डाइन इत्यादि भी होते 
हे। ये चरित्र सदा मानव के सहायक या किसी सच्चाई आदि कौ उद्घाटित करने 
वाले रहे हे। कोआ वाग्भट के लिए हल चलाता है ओर स्वन्य किरसुर का पोषण 
ुत्रीवत्‌ करता हं। उसके लिए गुडया, रंगीन चरखा ओर सोने के जेवर लाता है) 
पटरानी वनने कौ परीक्षा में स्वन्य किसर की सहायता अन्य पक्षियों से कराता है। 
सातवीं राजकुमारी जब अपरे घायल प्रमी कौ खोन मे निकलती है तो एक वृक्ष की 
टहनी पर बेटे तोता-मेना उसे प्रेमी राजकुमार के शहर का रास्ता बताते हे ओर 
उसके घावों को टौक करने के लिए इलाज भी बताते हे । "मुभा ओर तोता का 
तोता अनेक रहस्य खोलता हं । सृधविलाव ओर दूधविलाव हियमाल से शादौ करने 
कौ इच्छा रखने वाले राजा को हियमाल ओर नागराज के भस्म हए शरीरो को पुनर्जीवित 
करने का तरीका बताते हं। ' पतिघातिन' के सातवें राजकुमार को एक काला नाग 
ही उसको होने वाली पत्नी कौ करि से लिपटे जहरीले सोप के बरे में बताता हे 
ओर साथ ही इस सोप को मारने कौ युक्ति भी बता देता है। चलने-फिरने वाले 
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पशु पक्षी ह नहीं अपितु अचल वृक्ष भी बोलते हं ओर इन्सान कौ मदद्‌ करते है। 
जोहरा खोतन जब दूसरे देश जाने पर विवश हो जाती है तो वह वृक्ष, जिसके नीचे 
उसे फँसी लगनी थी, उसके कहने पर उसके पति को उसका सन्देश देता है। पृथ्वी 
तथा आकाश भी मानव के सहायक बनते है। चाँद पर की बुद्धया चोद्‌ की किरण 
फेककर्‌ स्वन्य किसर को चाँद पर चदन मेँ मदद करती है। "माँ का शाप" की 
इन्दु" (चन्द्रमा) दावत से सभी व्यंननों से थोडा-थोड़ा अपनी माँ के लिए लाती 
ह। "चूहा ओर चुहिया' कौ चुहिया जव मेंड़ से घास देने को कहती है तो बह उसे 
दे देती हे। "चूहा ओर चुहिया' जीव तथा प्रकृति की एक दूसरे पर निर्भरता एवं 
आपसी सम्बन्धो को रेखाकित करने वाली सुन्दर बाल-कथा है। जिन अज्ञात कथाकार 
कौ कल्पना का ये परिणाम है, उनके प्रति मन स्वतः ही श्रद्धावनत होना चाहता है। 

मानव की चतुरता तथा उसके सोच को लोक-कथाएँ किस तरह उभारती है 
वह देखने योग्य है । "पठान ओर पण्डित" का पण्डित युवक किस चतुराई के साथ 
पठान के अपने हाथों से उसके परिवार का सर्वनाश कराता है, दाद देने योग्य है। 
भारतीय समा में प्रायः कन्या का जन्म प्रसनता का कारण नहं होता। पर पत्र 
पुत्र से कुछ कम नहीं होती, इसी सोच को बढावा देने के लिए "सातवीं राजकुमारी! 
को सातवीं राजकुमारी का असाधारण एवं चमत्कार पूर्णं चरित्र कितनी सूञ्ञ-वृञ्च से 
गढ़ा गया हे, देखते ही बनता है। दिवालिया हने के पश्चात्‌ राजा को अपनी सातवीं 
बेटी ही उबारती है ओर राजा को एहसास हो जाता है कि जन्मते हौ उसके वध कौ 
आज्ञा देना बहुत गलत फैसला था। "हर लड़की अपना भाग्य साथ लेकर आती है,' 
कश्मीरी समान मे प्रचलित इस विश्वास को भी यह कहानी पुष्ट करती है । लडकी 
लक्ष्मी का रूप हे ओर लड़की माता-पिता की सच्ची हमदर्द ओर परिवार के लिए 
शुभ होती हे। इस धारणा को भी उक्त कथा से बल मिलता है। लड़की बुद्धिमत्ता 
म किसी से कम नहीं होती, इस बात कौ तसदीक 'नमक' तथा "कर्म ओर धर्म' 
नामक कथाएं करती है। युवावस्था मे कोड भी विपत्ति सही जा सकती है, पर बुदापे 
मं एेसा नही हो सकता। बुदापा आनन्द ओर आराम से कटना चाहिए-- यह सोच 
कितना सटीक ओर सत्य है जिसे सदाराम कौ पत्नी ने विपत्ति को घर बलवा कर 
उद्घाटित किया हे। 9 + न 

लोक-कथाओं को अत्यनत लोकप्रिय बनाने मेँ इनमे वर्णित तिलिस्म , चमत्कार 
तथा मतुष्य कौ तरह बोलने वाले पशु पक्षियों आदि कां भी हाथ हे। इनमे विद्यमान 
मनारनक तत्त्वों के कारण भी ये अत्यन्त लोकप्रिय रही हे बल्कि यह कहना अनुचित 
न होगा कि कई लोक-कथाएं मनोरंनन के लिए हौ कही गई हे। ये कथा सदा 
लोक भर तथा साप्रान्यवाद के विरुद्ध अपनी आवाज दर्ज कराती रही है। यही 
कारण ह कि रानाओं-बादशाहों आदि को प्रायः बुद्धिहीन ओर क्रूर चित्रित किया 
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गया है। ये मोत की सन्ना से कम सना प्रायः नही सुनाते। अपनी सन्तानों तक को 
भी इन्टोने देशनिकाला ओर मौत कौ सजा सुनाई हं। 

लोक-कथाओं में चूकि जन के ह्दयों की धड़कन धड़कती हे। अतः इन्हें 
संकलित कर लिषिबद्ध करके सुरक्षित रखने की कोरी आवश्यकता है । इसके बाद 
इस विशाल एवे गम्भीर सागर का अच्छी तरह से मंथन करने कौ आवश्यकता है। 
फिर इसमे सं वे रतन प्राप्त होगे जो अखिल मानव जाति के पथ को अपने अद्भुत 
आलोक स सराबोर कर देगे जिससे समूचा अधरा अवश्य मिर जाएगा। दुभग्य कौ 
बात यह टं कि अभी तक इस ओर कोई समुचित कदम नहीं उठाया गया हे। 


पिछले दो-तीन वर्पो से मै एक प्रायोजना-- कश्मीरियत कौ तलाश प्र काम कर 
रहा हू। इस काम के लिए मुञ्चे कश्मीर के आतंकियों ने ' कश्मीरियत' नया शब्द 
गढकर तथा इसको मनमानी बेसिर-पैर कौ परिभाषा देकर उकसाया। कश्मीरत्व 
या कश्मीरियत को तब तक समड्धना (अतः परिभाषित करना ) असम्भव है जब 
तक कि कश्मीरी जनमानस को समग्र रूप से न समज्ञा जाए्‌। इस जनमानस का 
स्पष्ट व्रिम्ब कश्मीरी-लोक साहित्य-दर्पण में ही देखा जा सकता है। अतः इस 
निम्ब से साक्षात्कार करने के लिए ही मैने लाक साहित्य के अति लोकप्रिय एवं 
प्रमुख अग लोक-कथा को पले चुना। क्योकि लोक-कथाओं से गुजर रहा हू 
अतः कुछ चुनी हई लोक -कथाओं का हिन्दी रूपान्तर हिन्दी जगत्‌ के सम्मुख रखने 
का विचार आया। मेरे इस विचार का अनुमोदन किया हिन्दी कविता के शिखर 
परुष श्रद्धेय बाबा नागार्जुन के सुपुत्र श्रीयुत श्रीकान्त जी >। ्ीयुत श्रीकान्त ही कश्मीरियत 
कौ तलाश क्रम को मेरी पहली पुस्तक " कश्मीरियत : संस्कृति के ताने-बाने' कौ 
तरह प्रस्तुत पुस्तक को भी हिन्दी पाठकों तक पहुंचा रहे है । इस स्नेह सहयोग के 
लिए मे इनका हदय से आभारी ह। 
जय वीणा-पाणि, 
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वाग्भ 


कहा जाता ह कि महाभारत युद्ध समाप्त हो चुका था ओर देश में पाण्डवां का राज 
पुनः स्थापित हो चुका था। एक दिन महाराज युधिष्ठिर ने हस्तिनापुर के विद्वानों 
ओर वरिष्ठो को भोजन के लिए निमन्रित किया। भोजन करवाने के बाद महाराज 
युधिष्ठिर उनसे सम्बोधित हृए-- “" महाभारत -युद्ध में हमने विजय पाई ओर समूचे 
देश पर हमारा शासन हे, पर न जाने क्यों मेरा मन उदास हे। जैसे मेरे हदयोद्यान के 
सघन वोरो पर तुषारपात हो गया हे ! क्या आप में से कोई महानुभाव मेरी इस 
उदासी का कारण बता सकता हं 2" कुछ क्षणों के बाद एक वयोवृद्ध महानुभाव 
ने कहा, “महाराज, युद्ध मे असंख्य लोगों का खून बहा। लाखों घर बरबाद हो 
गए। अनेक माताओं कौ ओंखों के तारों को मोत के घाट उतारा गया। दुल्हिनों के 
मेहंदी रचे हाथ फीके पड़ गए। हस्तिनापुर की गलियों ओर बाजारों में शोणित के 
नद बह गए्‌। यहाँ का कण-कण रक्त-रंजित हे, इसीलिए आपका मन अशान्त 
एवं उदास हे। इस पातक से मुकिति पाने के लिए आपको प्रायश्चित्त स्वरूप अश्वमेघ 
यज्ञ रचाना चाहिए ।'" यह सुनकर निर्णय लिया गया कि अश्वमेध यज्ञ रचाया जाए। 
इस बरे में श्रीकृष्ण जी को भी अवगत कराया गया। अब यहाँ यह प्रशन उठाया 
गया कि इस यज्ञ में वेदपाठ कोन करेगा तथा यज्ञ के प्रमुख पण्डित का पद किसे 
दिया जाएगा ? इस काम के लिए कोई उच्च कोटि का विद्वान्‌ तथा महान्‌ साधक 
टी चुना जाना चाहिए । अन्त मे इस बात का निर्णय लिया गया कि यह पद श्रीकृष्ण 
ही संभाल लेंगे ओर उन्दं सूचित करने के लिए पाण्डुओं के मंँज्लले भाई भीम को 
भेजा गया ताकि श्रीकृष्ण यज्ञ का श्रीगणेश करें। भीम सन्देश लेकर द्वारिका नगरी 
मे श्रीकृष्ण जी के पास पहुंचे । 

श्रीकृष्ण ने जब भीम से सन्देश सुना तो उन्होने भीम से कहा कि मुञ्चसे भी 
शरेष्ठ ओर उत्तम विद्वान्‌ कश्मीर में है । इस विद्वान्‌ का नाम वाग्भद्र है। इन्दं के कर 
कमलो से ही यज्ञ का श्रीगणेश करवाया जाना चाहिए्‌। जब श्रीकृष्ण का सन्देश 
लेकर भोम हस्तिनापुर लोरे तो श्रीकृष्ण का सद्देश सुनकर सभी पाण्डव एवं विद्वान्‌ 
ठेरान हो गए। ओर कहने लगे कि क्या हस्तिनापुर के विद्वानों से भी बढ़कर कोई 
श्रेष्ट विद्वान्‌ देश में विद्यमान दे ? श्रीकृष्ण का कहना था, अतः सभी अनुत्तर हो 
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गए। अन्त में भीम को कश्मीर की ओर भेजा गया। कई महीनों के पश्चात्‌ भीम 
कश्मीर पर्हुच गए। यहो पहुंच कर कई लोगों से वाग्भट के बरे में मालूम किया 
ओर पूते-पाछते वोग्यहोम गोव पहुंच गए। उन्होने यहाँ चार-र्पाँच व्यक्तिणे को 
एक वृक्ष की छाया मे बतियाते पाया। उनके पास जाकर भीम ने उनसे वाग्भ ओर 
उनके आश्रम के बरे में मालूम किया। इन लोगों ने जब यह नाम सुना तो ठहाका 
मार कर हंस पड़े ओर कहा कि यहाँ वाग्भट नाम का कोई व्यकित नही पर यहाँ 
वागुर नाम का एक दरिद्र हे। वर्षा-घाम में हल चलाते-चलाते जिसका अंग-अंग 
दीला हो जाता हे, सम्भवतः उसी ने तुम्हारे सामने अपने बारे में बतंगड़ बनाया 
होगा। फिर भी जाओ, वह वहं खेत में हल जोत रहा है ओर वह उधर उसकी 
ज्ोपडी हे। वहां उसकी पत्नी से मालूम करना। यह सुनकर भीम ज्ञोपड़ी कौ ओर 
गया ओर वहाँ पहुंचकर वाग्भट कौ पत्नी से मिला। वह उस समय चक्की पीस 
रही थी। ^“ माता! श्रीमान्‌ वाग्भट जी कँ हे ?'' भीम ने पुषछठा। ““ वत्स, वे वहाँ 
उस पेड तले हल जोत रहे हैँ ।'' वाग्भट की पत्नी ने उत्तर दिया। भीम खेत कौ 
ओर चल पडे। वहो इन्टोने एक काले-कलुटे व्यक्ति को, जो केवल कोपीन धारे 
हुए था, हल जोतते देखा। इसे देखते ही भीम के चेहरे पर घृणा-सी छा गई । सोचा, 
करौ हस्तिनापुर के पण्डित ओर विद्वान्‌ ओर कँ यह कलुटा दरिद्र ! भीम को 
लगा कि श्रीकृष्ण ने कहीं गलती कौ हे। न जाने कहँ इस नंगड़ का नाम सुना है। 
यदि यह उस सम्मिलन में प्रविष्ट होगा तो सब कुछ भ्रष्ट हो जाएगा। भीम यही 
सोच रहे थे कि वाग्भट कौ पल्ी भी खेत पर वाग्भट के लिए खाना लेकर आ गड 
ओर भीम से पृष बैटी-- “"वत्स, कया वाग्भट से मिले ? तनिक प्रतिक्षा करो। वे 
यहीं इसी वृक्ष की छाया तले भोजन करने आ जाएगी ।'' कुछ क्षण वीते कि वाग्भटु भी 
वहीं आ गया ओर एक अतिथि को भी आया पाया। अतिथि से ओपचारिकता निभाने के 
बाद पृष्ठा कि ““ वत्स, तुम मेरे पास किस उदेश्य से आए हो ? मुड्से क्या काम हे ?.'' 

भीम असमंजस में पड़ गए कि कहूँ या न कटू ? पर उन्हे श्रीकृष्ण कौ आज्ञा 
याद आई ओर कहा-- ““हे दविज्रष्ठ, महाराज युधिष्ठिर को अश्वमेध यज्ञ रचाना 
है। श्रीकृष्ण ने आपको इस यज्ञ मे सम्मिलित होने ओर प्रमुख पण्डित का पद स्वीका 
का निमन्त्रण दिया हे।'' यह सुनकर वाग्भट हंसने लगे ओर बोले ""न जाने कहँ 
जाना था ओर कहाँ आ गए हो। प्रभु ही जाने तुम्हे किसको बुलाना था ओर तुम 
किसके पास आ गए। कँ वागुर ओर कहाँ अश्वमेध यज्ञ । मेरे सम्मिलित होने से 
तो सव कुछ गड़बड़ जाएगा। अरे, मेरे पास पेट-भर भोजन ओर तन भर कपड़ा 
नहीं हे, मेः अश्वमेध यज्ञ क्या जानं ?'" यह कहते-कहते वाग्भट मैले हाथों ही 
भात खाने लगे। भीम ने जब उनकी मलिनता देखी तो उसे घिन आ गई। सोचने 
लगा यह ठीक ही कहता ठे, यह वह हो नहीं सकता जिसे भगवान ने इतना ऊँचा 
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दर्जा दिया हो। इसी बीच अचानक ही उसकी दृष्ट वैलों पर पडी। उसने देखा कि 
एक को हल कौ मूठ पर वेठा है ओर वैल सही दिशा मे स्वतः चल रहे है । 
भीम दृष्टिवान पुरुष थे, अतः उन्होने इस संकेत को समञ्च लिया। 

वाग्भट उट खड्‌ हुए ओर पुनः हल चलाने लगे। भीम वाग्भट से यज्ञ में सम्मिलित 
होने के लिए काफौ अनुनय-विनय करते रहे ओर कई दिन पश्चात्‌ वाग्भट ने यज्ञ 
मे शामिल होने कौ हामी भरी। साथ ही यह शर्त रखी कि मेँ उस धरती पर अन 
ग्रहण नहीं करूगा जो धरती मानव शोणित से रग गई है। मेरे लिए अत्यन्त परिश्रम 
पूर्वक एसे चूल्हे पर अनन पकाना हे जिसका स्पर्श उस मिरी से न होता हो। भीम 
ने इस शर्त को स्वीकार लिया ओर वाग्भट को लेकर हस्तिनापुर की ओर चल 
पड़। तीन महीनों के बाद वे हस्तिनापुर पंच गए। जब श्रीकृष्ण ने वाग्भट के आगमन 
के वरिमेसुनातो वे अपने मित्रों सहित वाग्भट के स्वागत के लिए आ गए। श्रीकृष्ण 
ने वाग्भट के पेर पखारे ओर अत्यन्त श्रद्धपूर्वक उन्हे दरवार मे लाए। जब वहाँ के 
ब्राह्मणों न इस काले-कलूटे व्यक्ति को देखा तो वे खीसे निपोरने लगे। वाग्भट 
यह सब देख रहे थे ओर मन-ही-मन हँसते जा रहे थे। 

अश्वमेध का समारम्भ हुआ। श्रीकृष्ण ने वाग्भट को ऊँचे आसन पर आसीन 
किया ओर स्वयं उनके चरणों के पास वैठ गए। यज्ञारम्भ से पहले ब्राह्यणो ने आपस 
मे कानाफूसी शुरू कर दी। जब अग्नि प्रज्वलित करने की बेला आ गई तो एक 
ब्राह्मण उठ खड़ा हुआ ओर वाग्भट से कहने लगा-- “'द्विनवर, अग्नि प्रज्वलित 
कोनिए्‌।'" "“ अगारे ले आइए" वाग्भट ने उत्तर में कहा। '' क्या आप आग से आग 
जला देगे। फिर आप मेँ कोन-सी विशिष्टता हे ? हमें विश्वास था कि आप मन््ोच्चारण 
से अग्नि प्रज्वलित करेगे ।'' 

"^ कया आज तक किसी ने मन््रोच्चारण से अग्नि प्रज्वलित की है ?'" वाग्भट 
ने पृषछा। 

` विप्रवर ! क्या दीपक राग द्वारा दीपक नहीं जलते ?'' 

यह सुनकर वाग्भट मोन हो गए ओर ब्राह्मण जोर जोर से हंसने लगे। 

बात सही थी। श्रीकृष्ण खड़ हो गए ओर करबद्ध होकर वाग्भद से कहने लगे, 
`" महारा, ये लोग अनजान है, इन पर दया कीनिए। मेरे लिए अब अग्नि को जीवादान 
दीजिए्‌।'' एेसा कहते उनकौ ओंखों से अश्रु धाराँ बह निकलीं जिससे वाग्भट बहुत 
अशान्त हो गए ओर चीख पड़े- '* भगवन्‌! बस कौनिए, बस मे आपकी आज्ञा का 
पालन कर रहा हं।'' यह कहते हुए उन्होने यज्ञ-कुण्ड की समिधाओं कौ ओर उंगली 
से संकेत किया ओर अग्नि धू-धू कर प्रज्वलित हो उठी। चारो दीवारों की ओर इगित 
किया ओर वहां से वेद-पाठ कौ ध्वनि एसे आने लगी जैसे हजारों ब्राह्मण समवेत स्वर में 
वेद-पाठ कर रहे हों । युधिष्ठिर एकदम उठ खडे हुए ओर वाग्भट को चंवर डलाने लगे। 
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विश्वास 


कहा जाता है कि प्राचीन काल में एक तपस्वी ब्राह्मण कश्मीर में रहा करता था। 
परिवार बडा होने के कारण उनका पालन-पोषण करने मे असमर्थ रहा करता था। 
वह रातभर अपनी तपस्या मे लीन रहता था ओर दिनभर मेहनत-मजदूरी करने में 
अपने को खपा देता। जितना ही वह नम्र ओर अच्छे स्वभाव का था, उतनी ही 
इसकी पत्नी क्रुद्ध ओर तीव्र स्वभाव की थी, जो उसे हर समय वहुत तंग करती 
रहती थी। एक दिन ब्राह्मण काम दंटृने के लिए निकला पर कहीं भी काम न मिला। 
शाम को वह उरते-डरते ओंँगन में प्रविष्ट हआ; पर ज्यों ही उसे पत्नी ने खाली 
हाथ आते देखा वह हाथ मेँ 'दुकरुन * लेकर ओंँगन में आई ओर आव देखा न 
ताव, पति पर प्रहारो पर प्रहार करने लगी। दूसरे दिन फिर ब्राह्मण काम कौ तलाश 
मे निकला, पर इस दिन भी भाग्यने साथ न दिया। घर पहुंचा तो वर्हाँ बच्चों को 
भूख से तड़पते देखा। यह देख उसका कलेना मुंह को आया। करता भी क्या, 
अतः बच्चों को खाली पेट सुला दिया। उसे नीद केसे आती ! सोचने लगा कि 
भगवान ने स्वयं कहा हे कि में रात होने से पहले कीडे-मकोडों तक के लिए 
अन का व्यवस्था करता हूं। यदि पुस्तकों मे लिखी यह बात सही हे तो मेरे कलेजे 
के टक के लिए अन की व्यवस्था क्यों नहीं हुई । इनके पेट खाली क्यों रह 
गए । यह सोचने के पश्चात्‌ वह उठ खड़ा हुआ। पुस्तक खोली । वँ विल्कुल 
यही लिखा था। अपने आप से कहने लगा-- यह गलत है, सरासर गलत! इस 
बात को पुस्तक से मिटाना ही ठीक है। यह कहकर कलम हाथ में ली ओर इस 
वाक्य को ही काट दिया। पुस्तक बन्द करके रख दी ओर लेट गया। 

अगले दिन प्रातः पुनः काम की खोन मे निकल पड़ा। दिन-भर काम कर 
के बाद कई पसे को कमाई हुई । इन पैसों से सेरभर (लगभग एक किलो) आरा 
खरीदा आर घर आ गया। पर ज्यो ही ओंँगन में पैर रखा वहाँ दूसरा ही आलम 


^ दुकरुन (कश्मीरी शव्द) वह छोटी मज़बूत टहनी जिससे चूल्हे के अन्दर कौ जलती उपलों 
को आग का चलाते ध। इसका अगला सिरा अधनला ओर लम्बाई गन भर (तीन फुट) 
हुआ करती धी, 
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था-- हर दिशा जगमग ओर हर कोई काम में व्यस्त! उसे लगा शायद वह किसी 
दूसरे के घर में आ गया हे। दहलीज पर नज़र पड़ी तो वहोँ उसकी पत्नी चेहरे पर 
चमक ओर अधरों पर मुस्कान लिये बोहिं उटा उसके स्वागत को तत्पर थी। जव 
वह दहलीज पर आया तो पत्नी ने हंसते हए उसके मुख मे मिश्री का एक ढेला 
डालते हुए कहा, "“ आज हमारी उग्रभर कौ विपदा ओर अभाव दूर हो गए। आपके 
एक मित्र ने हमे इतना धन ओर सम्पत्ति दिया कि हम पीढियों तक निश्चिन्त हो 
गए्‌। प्रभु ! उसे दीर्घायु प्रदान करें ओर लोमष ऋषि की आयु द ।'' पत्नी की बात 
सुनकर ब्राह्मण सोचने लगा कि मेरा एेसा कौन मित्र है जिसमें इतनी दातृशकिति हे ? 
हो-न-हो कोई भ्रम वश यह धन दे गया। कहीं मेरी पत्नी ने किसी सीधे-सादे 
व्यक्ति को अपनी चतुराई से तो नहीं टगा है ? '' अरी, वह व्यक्ति था कौन 2'' 
ब्राह्मण ने पत्नी से पृषछा। 

'* अजी, क्यों नारक करते हो! जसे कुछ पता ही नहीं! वह वही था जिसकी 
कल कहीं पर्‌ आपने जिह काट दी हे।'' पत्नी ने उत्तर दिया। '' काफी खून बह 
रहा था बेचारे का। कह रहा था, अपने पति से कहना कि मेरी जीभ में रका लगा 
दे जिससे खून बहना बन्द हो जाए1"" 

"बकवास न कर! मेने किसकी जीभ काटी हे? मुञ्चे पूरा-पूरा वता दे कि 
वह था कोन! नाम क्या था उसका ?'' पति एक साँस मे बोल पडा। 

“जव आप सुबह शहर कौ ओर चल पड़ तभी एक घोडे वाला आया। उसके 
घोडे कौ पीठ पर एक थेला था। मुञ्ञसे पूछा कि तुम्हारा पति कँ है 2 मैने कहा, 
वे कामसे गए हं। उसने कहा, यह थेला ले लो तो मै जाऊँ । हमने थेला लिया ओर 
ऊपर कौ मंजिल पर इसे खाली किया, इसमे हीरे, रतन, मोती ओर सोने के सिक्के 
थे। थेला लोटाते हुए हमने उनसे पृचछा कि आप कोन है ? क्या नाम हे आपका ? 
ये रत्न-हीरे आदि कां से लाए ? उसने जवाब में कहा कि तुम्हारे पति का मुञ्च 
परण था। कल रात तुम लोगों के पास कुछ भी खाने को नहीं रहा होगा तुम्टारे 
पति ने क्रोधीले लहजे मे मुञ्च से तगादा किया। मेरी जुबान से जब कुछ देर के लिए 
बोल न फूटे तो वह उठा ओर मेरी जुबान काट डाली। यह कहकर उसने अपनी 
जीभ दिखा दी। वह कटी थी ओर उससे लगातार खून बह रहा थाः“. ।' पत्नी बोलती 
जा रही थी। उस दृष्टिवान साधक की समञ्च मे सारी बात आ गई ओर बिना घर में 
घुसे उन्दी कदमो से लोट पड़ा। 

'* आप कहां चल पड़ ?'' पत्नी ने पृछा, 

'*उस बेचारे कौ जीभ में रोका लगाने।'" पति बोल पडा। 

चलते- चलते वह ब्राह्यण एक तपोवन में पहुंचा ओर फिर कभी घर न लोटा। 
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जोगी ओर किसान 


बहुत पहले की बात हे, एक गँ मे एक सीधा-सादा किसान रहता था। छोरा-सा 
जमीन का टुकड़ा था उसके पास। वह भी खुश्क। उसका गुजारा कठिनाई से चलता 
था। परिवार मे काफी सारे सदस्य ओर धन का अभाव। जीवन से ऊबा ओर कर्ज 
मे डूबा हुआ था। रात-दिन चिन्ता मे धिरा प्रभु से प्रार्थना करता रहता था। 

उसने अपने छोटे-से खेत को हल से जोत कर बीजा था ओर अब ढेते तोड़ रहा 
था। प्रभु कौ करनी वहां से एक जोगी गुज्ञरा। हाथ में एक अजीब एवं अनेक कोणो पर 
मुड़ लाठी जसे सप, गर्दन में लटका लोला, कमर में घुटनों तक कपड़ा लपेटे ओर 
एक हाथ में कठौती। जोगी ने किसान के मद्री सने शरीर से पसीना बहते देखा । जोगी 
को देखकर किसान ने भी ढेला तोड्ना बन्द कर दिया तथा आश्चर्यचकित हो उसे 
टकुर -ट॒कुर देखने लगा। जोगी ने उसे अपने पास आने का संकेत किया। किसान 
हौले-हले क्रदम बढाता उसके समीप आया ओर कहा-- '"क्या साऽ दुख वनान 
(क्या कहते हो महारान !) "' जोगी बोला-- '“तुम्हारे पास चिलम तो नहीं ? मे चरस 
का सूटा लगाना चाहता हू।'' किसान को उसकी भाषा समञ्च न आई । जोगी को भी 
लगा कि इसे मेरी भाषा समञ्च में नहीं आती है, अतः उसने इशाो से चिलम पीना ओर 
धुओं छोडना दिखा दिया। किसान को अब समञ्च आया कि जोगी हुक्का चाहता है । 

किसान संकेत कसते हुए जोगी को एक वृक्ष कौ छाया तले ले गया ओर वहाँ 
उसे अपना मिट का हुक्का दिखाया। उसने हुक्का मेँ पास ही बहती छोटी-सी 
कुल्या को ताज्ञा पानी से भरा तथा प्रम से जोगी के सामने रख दिया। अलाव से 
एक मिट्टी के ट्टे बर्तन के टुकड़े पर अगारे ले आया। जोगी यह सब देख रहा था 
ओर उसे किसान की हालत पर बहुत तरस आ रहा था। वह उसका आतिथ्य देखकर 
प्रसन्न र होरहाथा। किसान ने जेव से तबि का एक पैसा निकाला ओर चिलम 
के छेद में डाल दिया करयोकि चिलम का छे बड़ा ओर खुला था। यह जंग -ट्गा 
पैसा भी उसने अपने खेत से ही पाया था। जोगी न चरस कौ एक गोली निकाली 
ओर तम्बाकू के साथ, तथा कुछ ओर मिलाकर, चिलम में भर दिया। चिलम पर 
दहकते अगारे रख कर वह आकाश की ओर देखते हुए वह कश लगाने लगा। धुं 
के बादल उठे ओर जोगौ कौ आंखे दहकते अंगार से भी लाल हो गई। किसान को 


4 
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सम्बोधिदं करते हुए वह कहने लगा, “आप गरीब है, आप गरीब है।'" किसान को 
इसका अर्थं समञ्च न आया पर गरीब शब्द सुनकर। उसने "हाँ" मे सिर हिलाया। 
हा गराव सख (बहुत) हं।'' इसी के साथ जोगी उठ खड़ा हुआ। किसान को 

हाथ स सलाम का आर चलता बना। किसान ने उसे जाते हुए दूर तक देखा फिर 
किसान ने चिलम खाली कौ। जंग लगा पेसा जो पहले लाल था अब पीला यानी 
सोने जसा बन गया था। 

उसी समय उस ओर उस गव का किसान आ गया। किसान ने सुनार से कहा 

अरे उस्ताद जी, जरा यहो आइए ओर इसे देखिए।'' किसान ने यह मजाक मेँ ही 

कहा था। सुनार, जिसका नाम अहमद था, किसान के पास आया ओर पृछा, ““किसे 2'' 
किसान ने पसा दिखाया। अहमद सुनार बेट गया। कसौटी जेब से निकाली ओर 
पसे का पूरी तरह देखा ओर कहा, ““ठीक हे। शुद्ध है। क्या इसे बेचना ह 2"' 

"जी ह, पेसों की आवश्यकता हे ।'' 

सुनार ने एक सो ग्यारह रुपये निकाले ओर किसान को देने लगा। किसान 
हैरान हआ ओर सुनार से कहा, '* अजी, मजाक क्यों करते हो ?'' 

ˆ“मँ मजाक क्यों करने लगा। लो, ओर पाँच रुपए देता हूँ। बस इससे अधिक 
न दूगा।'' 

किसान को लगा कि सुनार मजाक कर रहा हे। इस तोबे के पैसे का इतना 
मोल ? जव सुनार पंच रुपए ओर देने लगा तो किसान ने बिस्मिल्लाह करके पैसे 
लिये। सुनार उठ खडा हुआ ओर सोने का पैसा लेकर व्हा से चल दिया। 

किसान हरान था कि जोगी ने इस तोँबे के पैसे को आन-की-आनमेंही सोने 
मे केसे परिवर्तित कर दिया! काम छोड कर वह जोगी की खोज मे उसी दिशा में 
गया जिधर वह गया था। दिन ढलने से पहले उसने एक स्थान पर जोगी को लेटे 
नीद मं मस्त पाया। उसे पाकर वह बहुत खुश हुआ ओर उसके जागने की प्रतीक्षा 
करता रहा। जोगी किसान को देखकर चकित हआ। किसान उसके चरण पकड़ 
कर अनुनय-विनय करने लगा कि “मुञ्च पर कृपा कीजिए। मै बहुत गरीब हू" 1'' 
ओर जार-जार रोने लगा। 

जोगी को किसान पर दया ॐ गई ओर उसने कहा कि “" तुम्हं मेरे साथ सात 
दिन रहना हागा।'' किसान तेयार हो गया। फिर जोगी ने किसान को सूखी लकडियाों 
लान आर धून नलानं को कहा। किसान ने तुरन्त ही इसे कार्यान्वितं किया। जोगी 
ने भूमिम एक छद बना दिया। इस छेद में अपनी लाठी का निचला हिस्सा घुसेडा 
ओर अगले भाग पर अपना माथा रिकाकर साधना करने लगा। 

किसान धूनी म लकड़यों डालता गया। अपने लिए थोड़ा बहुत कुकछ-न-कुछ 
बनाता गया ओर दिन काटता गया। सातवें दिन जोगी द्वारा बनाये गये छेद से एकदम 
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एक मोटी जलधारा निकली, जिसने आसपास को जलमग्न क्र दिया। किसान यह 
देखकर दूर भाग गया ओर चकित होकर देखने लगा, यह कया माजरा है! फिर 
जल गायब हो गया ओर जोगी ने किसान को इशारों से अपने पास वुलाया। वह 
जोगी के पास आया। जोगी ने उसे एक गोल ठीकरा दिया ओर कहा, ""लो यह 
तुम्हारे लिए समुद से लाया हूँ। इसे घर में किसी सन्दूक मेँ रखना। तुम मालामाल 
व आबाद हो जाओगे। एक बात का ध्यान रखना, इसे खोना नही।'' जोगी के अच्छी 
तरह से समञ्ञाने पर किसान ने ठीकरा अपनी जेव मेँ रख लिया ओर जोगी से विदा 
लेकर घर की ओर चल दिया। मील-दो मील चलने के बाद उसे एक पीर साहव 
दिखे। किसान को ख्याल आया क्यों न मेँ इस ठीकरा को पीर साहब को दिखा 
दू। उन शायद ज्ञान होगा कि इस ठीकरा के रखने से मेरा कल्याण होगा कि नहीं । 
ठीकरा पीर को दिखा कर इसे प्राप्त करने का सारा किस्सा भी उन्हे सुनाया। पीर 
समञ्ञ गया कि इस ठौकरा में कुछ शक्ति है ओर किसान से कहने लगा कि इये 
एक रात मेरे द्वारा भी अभिमन्ित करने की आवश्यकता हे। किसान बहुत नादान 
था ओर पीर के कहने मेँ आ गया। यह मुल्ला किसान का ही पड़ोसी था। घर 
पहुंच कर किसान ने अपनी पत्नी को सारा वृत्तान्त सुनाया । 

एक दिन बीत जाने पर किसान पीर के पास ठीकरा लेने गया। पीर मुकर गया 
ओर उल्टे उससे कहने लगा कि तुम बकवास करते हो। किसान ने बहुत कुछ 
कहा ओर चिल्लाया पर किसी ने उसकी न सुनी। लोगों ने उससे कहा कि तुम 
पागल हो गए हो। वह बहुत प्रछताया ओर परेशान हो गया। सोच -विचार के बाद 
वह फिर जोगी की खोन मेँ निकल पड़ा। पुरे एक दिन की खोज के बाद उसे जोगी 
मिल गया ओर रोते-रोते उसने सारी दास्तां सुना दी। किसान ने जोगी के पैर पकड 
लिए ओर बहुत अनुनय-विनय की। जोगी मन-ही-मन कहने लगा कि यह नादान 
हं, ठीकरा उसके हाथ दिया] 

विवश होकर जोगी ने किसान से तुरन्त आग जलाने को कहा। जोगी ने आग में अपना 
चिमटा लाल सुखं कर दिया ओर पूरी शकत से उसे जमीन मे गाड़ दिया। चिमरे के 
गड़ते ही पीर जोगी के पास धड़ाम से गिर गया। जोगी ने उससे कहा, '" अरे कमीने, तुमने 
इस सीधे-सादे इनसान को क्यों लूट लिया ? यह बेचारा गरीब ओर अभावग्रस्त हे।'' 
पीर पर जैसे वज्रपात हो गया ओर वह लाहौल विल्लाह "` पटने लगा। जेव से ठीकरा 
निकाल के दिया ओर बाल-बाल वच गया। किसान ने अपना ठीकरा लिया ओर जोगी 
से विदा लेकर चल दिया। पीर को दण्ड मिला कि वह पूरे एक महीने तक जंगल से 
अलाव के लिए सूखी लकडियोँ इकट्वी करके लाए, तभी उसकी जान बख्श दी जाएगी। 
किसान एक महीने में ही अपने क्षत्र का बड़ा व्यापारी बन गया। मुल्ला जब लोटा तो 
हेरान हो गया ओर परछताया। वह किसी को भी मुँह दिखाने लायक नहीं रहा था। 
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भेस के कानवाला राजा 


एक था राजा। नाम था माडकुन। यह सलोना, नवयोवन सम्पन ओर भला था। 
प्रजा उस पर प्रसन थी। वह उसे प्यार से माडकुन राजा कहती थी। उसका मन्त्र 
बहुत ही दुष्ट ओर बुरे विचारों का था। वह जनता में राजा के प्रति घृणा फैलाकर 
स्वयं सिंहासन पर बेठना चाहता था। "यह कैसे सम्भव होगा' वह सोचने लगा। 
आखिर में मंत्री के दिमाग मे एक बात आ गई। राजा कुवारा था। मन्री ने उसे 
नाच-गानों म लगाया। मदिरापान ओर पापकर्मो का अभ्यस्त बना दिया। राजा को 
यह पापमय जीवन भाने लगा। राजा प्रना को भूलकर पापकर्मो में ही लगा रहता। 
देश मेँ अराजकता फेल गई । मन्यो ओर सभासदों ने जनता पर काफी जुल्म ढाए। 
जनता राजा के पास दुहाई देने गई पर वह अपने ही एेशोआराम में मस्त था। 

एक दिन राजा शिकार खेलने चल पड़ा ओर एक जंगल में पहुंच गया। वहाँ 
उसने एक दिरणी देखी ओर घोड़ा उसी के पीछे दौडा दिया। हिरणी के पीछे घोडा 
दोड़ते- दौडाते वह बहुत दूर निकल गया। शिकार करके जब यह वापस आने लगा 
तो रास्ता भूल गया। राजा बहुत ही सघन जंगल में पंच गया। न आगे बट्‌ सकता था 
न पीछे । जंगली जानवरों कौ आवाज्ञ चारों ओर से आ रही थ। अँधेरा छाने लगा ओर 
राजा भयाक्रान्त होने लगा। दाँ बाएं देखने के बाद उसने दूर एक पहाड़ कौ चोटी पर 
प्रकाश कौ धीमी-सी किरण देखी। उसकी तेज धड़कन कुछ शान्त हई । घोड़ा को 
वहीं छोड वह धीरे-धीरे व डरते-डरते उस स्थान पर पहुंच गया। उसने एक कुरिया 
में दीया जलते देखा। दम साधा ओर खोंसने- खसे के बाद द्वार पर दस्तक दी। शीघ्र 
ही एक महिला न खिड़की से ्का। राजा ने जब उसे देखा तो मन्त्रमुग्ध-सा देखता 
ही रह गया! वह जसे इनदर सभा की कोई अप्सरा थी। उसके चेहरे से आभा कौ किरणें 
उठ रही थीं । राना ने कहा, "“मै एक यात्री हू। मुञ्ञे रात के लिए शरण चाहिए। इस 
सुनसान जंगल मे रात गुजारने के लिए कोई स्थान नहीं है ।'' 

जगत्‌ नियन्ता को जगह ओर भाग्य के दाने-- इनकी मगिं नहीं करते। जो 
कुछ मेरे पास तेयार्‌ हे वह मे प्रस्तुत करूगी। परन्तु रात को मै कुटिया के अन्दर 
रख नहीं सकती। मे इस किया मे अकेली हूँ। मेरे पति पूर्णिमा स्नान के लिए 
कुठियार गए हं। यदि वे देर से भी आए तो अन्दर रहोगे, यदि वे नहीं आते तो तुम्हं 
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रात दालान में गुजारनी पड़गी।'" राजा इस रति से भी सुन्दर नारी का कथन सुनकर 
प्रसन हुआ। नारी के अकेलेपन ने उसके अन्दर के सुप्त पापी को जगा दिया। पर 
बाहर से वह साधु बना रहा ओर दालान में लेट गया। आधी रात हुई, गृहस्वामी भी 
नहीं लोटा। राजा अपने रंग मेँ आने लगा। उसने द्वार को धक्का मारा। अन्दर से 
सोकल चदी थी, इसलिए उसके दिमाग में दूसरा विचार आया। वह छत पर चद्‌ 
गया। एक फटा उठा कर्‌ कमरे मे कूद पड़ा। अन्दर वह सलोनी अपनी साधना में 
लीन थी। कूदने कौ आवानज्न से उसका ध्यान साधना से हर गया। आंखें खोलीं ओर 
यात्री को कमरे में देखकर बोली, "“हे राजा ! तुम कितने कुकर्मी हो, जिस वृक्ष ने 
तुम्हें छाया प्रदान कौ उसी की जड़ काटते हो ! होश में आ जाओ ! आगे नहीं 
बद्ना !*' पर अन्धा बेल सही रास्ते पर कैसे चले ! राजा ने आव देखा न ताव 
ओर उसके पास आकर उसे पकडने का यतन करने लगा। त्यों ही उस महिला के 
इर्द-गिर्द आग कौ ज्वालाएं प्रकर हुई । राजा मन्रकलित-सा खडा रह गया। कुछ 
क्षणो के बाद वह कमरे से बाहर आया। लपटें तेज हुई ओर उस सुन्दरी के शरीर 
को भस्म करने लगीं। राजना भयभीत हो वहाँ से भाग निकला। भागते-भागते उसने 
ये शब्द सुने, ““जा तुञ्चे इसका फल मिल जाएगा 1" 

पौ फटने पर राजा अपने शहर के समीप पहुंच गया। वह बहुत थका हुआ था। 
उसने एक वृक्ष की छाया में विश्राम किया। बैठते ही उसे नीद आ गई ओर घोड़े 
बेच कर सो गया। जब उसकी ओंँख खुली तो दिन काफी ढल चुका था। वह तुरन्त 
उठ खड़ा हुआ ओर शहर कौ ओर चल दिया। जब वह शहर मेँ प्रविष्ट हो गया तो 
उसकी आंखों तले अंधिरा छने लगा। समचा शहर उसके पीछे चलने लगा। कोई 
कहता था यह कोई प्रेत है, कोई उसे भूत कहता था, कई लोग यह कहते कि शहर 
मे कोई देत्य आ घुसा है। माताओं ने बच्चों को छिपा के रखना शुरू कर दिया। 
कुत्तो ने उसे देख रोना प्रारम्भ कर दिया। 

यजा इस बात पर चकित थाकिमुञ्ञे क्याहो गया दे! क्यामे कल का राजा 
नहीं हू 2 बाजार में किसी लड़के ने उस पर पत्थर चलाया जिससे उसके चेहरे से 
खून टपकने लगा। उसने चेहरे को हाथ लगाया ओर हैरान रह गया। उसके चेह 
की बनावट ही बदल गई थी। चेहरे पर घोडे के अय्याल सरीखे बाल -उग आए थे। 
एक जगह पहुंच कर उसकी नजर एक दर्पण पर पड़ी। उसके पैरों तले कौ मी 
खिसक गई। उसने देखा कि उसके कान की जगह भैस का कान उग आया है ओर 
चेहर पर चितकबरे घोड़े कौ दुम जसे लम्बे बाल आ गणए है। आंख अन्दर धंस गई 
हँ ओर नाक व मुंह बन्दर के मुँह जैसा हो गया है। वह स्वयं को नही पहचान 
पाया। चारों ओर से लोग इका होने लगे। इतने मे राजा के सिपाही आ गए। उन्होने 
उसे रस्सों से बध लिया ओर कारागृह ले गए। दूसरे दिन जब उसे दरवार मेँ लाया 
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गया तो मन्त्रियों ओर दरबारियों ने निर्णय दिया कि इस बला ने हमरे राना को मारा 
हे ओर उसके वस्त्र स्वयं पहन लिए है, इसलिए इसकी हत्या तुरन्त कर देनी चाहिए। 
राजा ने जब यह निर्णय सुना तो उसे बचने कौ कोई आशा न रही! अभी भी उसकी 
जिन्दगी के पांच दिन शेष थे, कारण कि इस देश का यह नियम था कि सजा सुनाने 
के पांच दिन बाद ही अपराधी को फांसी पर चढाया जाता था। कैद मे राना बचने 
कौ कोई युक्ति सोचने लगा। सोचते-सोचते उसे एक विचार आया। दूसरे दिन जब 
जेल का एक कर्मचारी उसके लिए भोजन लेकर आया, वह किवाड के पीडे लिप 
गया। ज्यों ही नौकर अन्दर घुसा, राजा उस पर टूट पड़ा। उसका मुंह बन्द कर चित 
कर दिया ओर उसे रस्सी से बांध कर उसके कपडे उतारे। इन कपडो को पहन 
कर, टोकरी सिर पर उठाकर तथा सिर पर रूमाल बांधकर बाहर आ गया। किसी 
को सन्देह न हुआ। भागते-भागते राजा एक जंगल में पंच गया। यहाँ वह एक 
गुफा में छिप गया। दिन के उजाले में गुफा मे ही छिपा रहता ओर रात के अंधेरे मे 
बाहर निकलकर जंगली फल तोड़कर खाता ओर इसी तरह दिन गुजारता। सख्ती 
ओर मुसीबत वह अधिक समय बरदाश्त न कर सका। वह दिन-ब-दिन कमनोर 
होता गया। ओंखों कौ रोशनी कम होने लगी। जव गुफा मेँ बहुत समय तक रहने से 
उसके बाल लम्बे हो गए ओर उसके कान बालों के नीचे छिप गए तब मुंह पर 
राख मलकर राजा साधु के वेश में गुफा से बाहर आ गया। अब वह गवो तथा 
शहरो मे घूमने लगा। कभी कोई दाता उसे खिलाता ओर कभी वह खाली पेर ही 
सो. जाता। दिन में साधु बनकर घूमता ओर रात मे आंखों से गंगा-जमुना बहाता। 
एक दिन राना अपने गहर पहँंचा। अपने महल को जी भर देखा! दिल मे कटारे 
उतरने लगीं! उसंस भर आगे निकल पडा। 
आधी रात को राजा आसमान को एकटक देख रहा था। कहीं से एक साधु 
अपने में मस्त गाना गाता हुआ आया-- | 
| भेस के कान हैँ माडकन राजा के 
कुठियार वन जब पहुंचँगे वे 
पापी काया को रगड़-रगड़ जब साफ करे 
तभी भस के कान गाइब हो जाएँगे 
राजा सोच में पड़ गया जैसे उसने कोई आकाशवाणी सुनी हो! उसका मन 
कुटियार्‌ जाने को मचला। अश्रुधार बह निकली । सूर्योदय होने पर यह कुटठियार वन 
की ओर चल पड़ा। 
जव राजा अच्छाबल' पहुचे तो यहां से यह घुटनों के बल कुठियार तक आया। 


* क्रश्मीर के एक स्थान का नाम। 
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जंगल में धिसटते-धिसटते राजा का सारा शरीर रक्त-रंजित हो गया। जब राजा कुठियार 
पहंचा तो काफी थका था। चश्मे के किनारे पर बैठते ही उसे नीद आ गई। उसने 
एक सपना देखा। उस तपस्विनी को इसने एक भव्य नोका में देखा । इस नाव को 
देवता खे रहे थे। इस तपस्विनी की दृष्टि राजा पर गई ओर उसने नका को रोकने 
के लिए कहा। राजा माडकन इसके पास रोते-रोते आया ओर चीखा, ““ देवि ! मुद्ध 
पर क्षमा कोजिए! मेरे पापों कौ ओर न देखिए!" राना खून के ओंसु रोने लगा। इस 
तपस्विनी ने हाथ में तनिक जल लिया ओर इसे राजा के चेहरे पर फेक दिया ओर 
इसी के साथ सपना समाप्त हुआ! पानी कौ छं से राना को जाग आ गई । उसने 
वृक्ष पर एक घडा देखा। इसी मेँ से पानी की एक-एक वृद उसके चेहरे पर गिर 
रही थी। इस पानी से उसका मुँह धुल गया था। उसने चेहरा पोछा। उसका हाथ जब 
कान कौ ओर गया तो देखा कि कान उसके अपने कान मेँ परिवर्तित हो गया हे) 
चश्मे के पानी मं अपना प्रतिविम्ब देखा ओर पाया कि उसकी अपनी शक्ल आ गई 
है। भगवान के प्रति धन्यवाद ज्ञापन किया ओर अपने पापं के लिए क्षमा मँगी। मन 
अपार हर्षं से भर गया। ओंसू छलके। 

काफो समय बीत जाने पर राजा अपने शहर लोरा। जनता ने जब अपने भूपति 
को देखा वे फूले न समाये। प्यार-भरा स्वागत दिया। शहर मे दीपमाला हुई ओर 


राजा फिर सिंहासन पर बेठ गया। सिंहासन पर बैठते ही राजा ने मन्री को फँसी देने 
को आज्ञा दी। 
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क्म या धर्म 


एक ब्राह्मण निपूत होने के कारण बहुत ही दुखी था। वह पुत्र-प्राप्ति के लिए रात- 
दिन भगवान से प्रार्थना करता रहता, काफौ दान-पुण्य करता ओर मन्दियो में जाकर 
चद़ावा चढाता। यह सब वह इस आशा से करता कि उसकी पुत्र-प्राप्ति की इच्छा 
पूरी होगी। अन्त मे भगवद्कृपा से उसकी पत्नी ने एक पुत्र को जन्म दिया। घर में 
काफौ खुशियां मनाई गई ओर गरीबों को बहुत दान दिया गया। 

जब यह लड़का बारह वर्ष का हुआ, तो उसे एक पाठशाला में भर्ती किया 
गया। इसके बाद उसके पिता का देहान्त हो गया। पिता कौ मृत्यु के बाद लडका 
भी बहुत बीमार पड़ गया, इतना बीमार कि उसके बचने की कोई आशा बाकी न 
रही । यह समय उसको मँ के लिए काफौ कष्टदायक था। उसके पति का देहान्त 
अभी-अभी हु था ओर अब उसका इकलोता बेटा मरणासनन था, "*हे प्रभु, दया 
कीजिए ओर मेरे पुत्र को बचाइए।'' वह लगातार प्रभु से विनती करती रही। 

उसकी विनती स्वौकार हुई उसके घर एक जोगी आया ओर उससे बोल 
"यदि तुम मेरे आदेशानुसार चलोगी तो तुम्हारा पुत्र बच जाएगा। कुछ मछलियां 
लेकर आओ ओर उन्हे शीघ्रातिशीघ्र पका दो।'' मछलियां लाकर , पकाकर उन्हें 
जोगी के सामने परोस दिया। 

"ठीक हे।'' जोगी नै. कहा। उसने मछलियां को तीन हिस्से में बोँरा। एक 
हिस्सा स्वयं खाया। दूसरा हिस्सा ब्राह्यणी को दिया ओर तीसरा हिस्सा अभिमन्नित 
करने रोगी को दिया। मछलियँ खाने के बाद लडका स्वस्थ हो गया। 

` मो ने लड़के को स्वस्थ होते देखा तो वह जोगी के प्रति अति कृतज्ञ हो 
` जोगी को दण्डवत्‌ प्रणाम ओर प्रार्थना च 
नके त्‌ प्रणाम किया ओर प्रार्थना की कि वे उन पर सदा ही 
५५ दशति रह । वह ब्रद्धाविभोर होकर जोगी से साथ हौ रहने कौ प्रार्थना 
~ - ~ गी। कहने लगी, | आपको साक्षात्‌ परमेश्वर ने हमारी सहायता को भेजा 
हं। आपि हम पर दया करं जिससे हमारी मनोकामनाएं पूर्णं हों ।'' 

' भय त्यागो, तुम्हारा भविष्य सुन्दर होगा। सारा भय त्याग दो।', जोगी > कहा। 

कुछ दिनो के पश्चात्‌ जोगी ने लङ्का की आंखों पर थोडी-सी भभूत मली, 
लडका के पंख निकल आए ओर वह पक्षियों की तरह उड्ने लगा। इसके पश्चात्‌ 
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जोगी ने लड़का से कहा, "“जाओ, राजकोश में खिड़की के रास्ते प्रविष्ट हो जाओ 
ओर वहो से इतना धन ले आओ, जितना तुम उठा सको।'' लड़का ने आज्ञा का 
पालन किया ओर इतना धन लाया जितना उनके लिए मृत्युपर्यन्त पर्याप्त था। 

जब राजा के अधिकारियों को चोरी का पता चला तो उन्हें बहुत तकलीफ हुई । 
वे बहुत उदास होकर राजा के पास गए ओर सारा हाल सुनाया। उन्होने हर तरीके 
से चोरी का पता लगाने की कोशिश की पर नाकाम रहे। तब जोगी राजा के पास 
गया। उसको अधिकारियों के प्रति अप्रसननता तथा राजा का क्रोध देखकर जोगी 
राजा से कहने लगा, “मे आपको चोर पकड़ कर दंगा । आप विश्वास रखिए। केवल 
आप अमुक स्थान पर अपने लोगों को धुओं पेदा करने की आज्ञा दीजिए ।'' 

राजा ने नियत स्थान पर धुओं पेदा करने की अजीब-सी आज्ञा दे दी। 

अपने घर्‌ के पास ही धुएं ओर ज्वालाओं को देखकर लड़का उसके निकर 
गया ओर वहौँ कुछ देर खड़ा रहा। धुओं काफी था, अतः लडका, अन्य दर्शकों 
को तरह ही, ओंखं मलते हुए कुछ दूरी पर खडा रह गया। ओंखिं मलने से उसकी 
आंखों पर की भभूत उठ गई। उसके पंख गायब हो गए ओर पहचाना गया ! '" वह 
देखो चोर! वह देखो चोर!" जोगी राजा की ओर देखकर चिल्लाया क्योकि राजा 
ओर जोगी दोनों वहीं पर अन्य लोगों के साथ खडे थे। 

लड़का ओर उसको माँ को उनके घर से निकाल दिया गया। वे भीख मोँगने 
पर विवश हो गए। वे गली-गली घर-घर तब तक भीख मांगते रहे जब तक कि 
एक बनिया ने उन पर तरस खाकर लड़का को अपने यहाँ नोकरी न दे दी। 

एक दिन वर्ह के राजा ने अपनी पुत्रयो से प्रशन किया कि बताओ कर्म बडा 
है कि धर्म ? 

राजा कौ छोटी लड़की ने पहले उत्तर दिया, "" कर्म' | बड़ी ने कहा, "“ धर्म" | 

जब राजा ने दोनों के उत्तर सुने तो छोरी लड़की पर इतना नाराज हुआ कि 
उसकी शादी बनिया के उसी गरीब नोकर के साथ कर दी जिसने उसके खजाने की 
चोरी कौ थी। ““ तुमने उत्तर दिया, अब तुम अपने कहे शब्दों का प्रमाण देख लो।'' 
राजा ने कहा। 


राजकुमारी के लिए यह अत्यन्त दुखदायी अनुभव था कि वह दिनभर चख 
आर अपनी तथा अपने गरीव पति की तुच्छ कमाई से प्राप्त थोडे से मोटे 
अनाज से पेट की आग शान्त करे। किन्तु वह "कर्म" पर विश्वास करती थी ओर 
जानती थी कि एक न एक दिन वह सुखी जीवन व्यतीत करेगी। वह ईश्वर से निरन्तर 
प्राथना करती रहौ तथा शान्तिपूर्वक प्रतीक्षा करती रही। यह उसके लिए कठोर परीक्षा 
का समय था। 


एक दिन उसका विश्वास ओर्‌ श्रम रंग लाया। उसके देश मे एक एेसा जलाशय 


काते 
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थाकिजो भी उसके पास जाता अन्धा हो जाता। एक दिन बनिया इस ब्राह्मण लड़का 
से किसी बात एर नाराज हो गया ओर उसे उसी जलाशय से पानी लाने के लिए 
भज दिया। लड़का को जलाशय कौ विशेषता के बारे मे मालूम न था। वह जलाशय 
कौ ओर बढता गया। ज्यों ही वह जलाशय के निकर पहुंचा उसने एक आवाज 
सुनी-- 

'*अरे बेटे, मुञ्चे तुम पर दया आ रही है! क्या तुम्हे पता नहीं कि जो भी यहाँ 
आता हे, अन्धा हो जाता है ?"' 

'“मुञ्चे मालूम नही। मेरे स्वामी ने मुञ्चे यदहोँ पानी लाने के लिए भेना हे।'' 
लड़का ने उत्तर दिया। 

करूर आदमी हे वह ! उसे तुम्हारे प्रति कुछ दया नहीं है। मै तुम्हें कोई नुकसान 
नहीं पहुचाऊगा। अपना पात्र भर लो, ओर वहाँ से थोड़ी रेत उठा कर अपने ओढने 
के वस्त्र के एक कोने मेँ बोँधो। पर, तब तक उसे खोलना नहीं जब तक कि घर 
न पहुंचो ।'* इतना कहकर आवान्न रुक गई। 

डका दुकान पर पहंचा। उसने जल-भरा पात्र स्वामी को थमाया स्वामी ने 
उसे इस सेवा के बदले कुछ पैसे दिए्‌। बनिया एेसा कभी न करता, पर उसे मालूम 
थाकि कुछ देर बाद ही यह लड़का अन्धा हो जाएगा ओर ये पैसे उसके काम आ 
जाएंगे 

रात को लड़का घर गया। 

"देखो, बनिया ने मुञ्चे कुछ पेसे दिए है। मुञ्ञे उसकी इस उदारता का कारण 
पता नहीं चलता परन्तु मुञ्चे तुम्हें एक अजीव बात बतानी है। जब मै जलाशय के 
निकट बनिया के लिए पानी लाने पहुंचा तो मैने एक आवाज सुनी, जिसने मुञ्च 
किनारे से थोड़ी रेत उठाने तथा अपने ओदने के वस्त्र के कोने मे बोधने के लिए 
कहा ओर साथ ही यह भी कहा कि मे तब तक इसे न खोलूँ नब तक कि मै घर 
न पहुच जाऊ ।'' 

यह सुनकर उसकी पत्नी ने रेत को उसके ओदने से खोला। रेत नीचे फर्श पर 
बिखर गई ओर अमूल्य पत्थरों मे परिवर्तित हो गई ! | 

"कर्म बड़ा हे! कर्म बड़ा हे! कर्म बड़ा है! मेरा इस पर व्यर्थं का विश्वास 
नहीं हं ।'" उसकी पत्नी चिल्ला उटी। 

इसके पश्चात्‌ ब्राह्मण ्राह्मणी धनवान बन गए। समय आने पर ब्राह्मण ने बनिया 
की नोकरी छोड दी। ब्राह्मण ने उचित समय पर अपने धन-प्राप्ति का रहस्य अन्य 
लोगों के सामने उद्घाटित किया ताकि उस पर कोई शक न किया जा सके। जब 
यथा समय उसने देश में एक प्रभावशाली स्थान बना लिया तब उसने नगर के 
गण्यमान्य व्यकितयों को खाने पर निमच्ित किया। राजासे भी इस अवसर पर 


कर्म या धर्म / 31 











पधारने के लिए प्रार्थना की गई ओर उन्होने इस निमन्त्रण को स्वीकार किया। यह 
एक असाधारण भोज्य था। कई दुर्लभ वस्तुं परोसी गर्ई। अत्यन्त सुगन्धित इत्र छिडक 
गए। सभी दिशाओं से अत्यन्त मनोहर संगीत ओर गायन की ध्वनि प्रसारित कौ गई। 
सभी अतिधियों के मनोरनन ओर सुविधाओं का ध्यान रखा गया। राजा बहुत ही 
अच्छी व्यवस्था से काफौ प्रभावित एवं प्रसन हुआ। 

इस भोज में राना के लिए उसकी लड़की बारी-बारी से खाद्य पदार्थं लाती रही 
पर राजा अपनी बेटी को पहचान न सके। क्योकि उसमें विवाह के बाद कई परिवर्तन 
आए थे ओर इसके अतिरिक्त जब भी वह राजा के लिए कोई व्यंजन या पकवान 
लाती तो हर बार अपनी वेशभूषा बदलती। 

अन्त में जब राजा जाने को थे वह उनके पास गई ओर कहा कि वह उनकी 
छोटी बेरी है जिसका विवाह उसने एक बनिया के गरीब नौकर के साथ किया था। 

` पिताजी, अब मुञ्चे बताइए कि कया कर्म धर्म से बड़ा नहीं है 2 मेरे पति की 
धन-सम्पत्ति देखिए। समूचे देश में आपको छोडकर, इतना धन एवं सम्पत्तिवान 
कोई नहीं जो मेरे पति की बराबरी कर सके।'' 

यह सुनकर ओर बनिया के नौकर की मेहनत का अन्दाना लगाकर राजा अपनी 
गलती को मानने पर विवश हुए। उन्होने अपनी पुत्री को गले से लगाया ओर वचन 
दिया कि में तुम्हारे पति को अपना समूचा राज्य दे दगा क्योकि तुम लोगों ने कर्म 
कौ त्रष्ठता को अपने अथक कर्मो से सिद्ध कर दिया है। 
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हियमाल नागराज 


शुप्पयों क्षेत्र का एक गोँव। नाम बलावीर। इस गोव को आजकल कहते हैँ बलपूर्‌ । 
इस बलपृूर का मन्त्री शीरमाल का रहने वाला था। यह गोँव भी शुप्पर्या क्षेत्रमें ही 
हे! मन्त्री का नाम सदाराम था। धन एवं सम्पत्तिवान थे सदाराम, पर उनकी कोई 
सन्तान न थी। एक दिन सदाराम राजदरबार से लौट रहे थे कि रास्ते मेँ उसे एक 
वुढिया मिली। ““मेँ तुम्हारे घर आ जाऊँ ?"" बुद्धिया ने सदाराम से पूछछा। ““तुम हो 
कोन 2'" सदाराम ने पषछठा। “मेः विपदा हं।'" बुदिया ने उत्तर दिया। ""मै घर से 
अपनी पत्नी से पृष के आता हूं। देखें उसकी क्या राय होगी।'' सदाराम ने बुदिया 
से कहा। 

सदाराम जव घर पहुंच गया तो उसने अपनी पत्नी से सारी बात कही। सदाराम 
कौ पत्नी ने सोच-विचार के पश्चात्‌ कहा, " आप जाइए ओर उसे हँ कर दीजिए।'' 
सदाराम की पत्नी ने यह सोचकर ! हाँ" कहने के लिए कहा था कि अभी वे युवा 
है, कोई विपदा आती है तो जेल सकेगे, नहीं तो बुढापा कठिनाई में गुज्ञारना पड़गा। 

सदाराम बुढिया के पास गया ओर उसे घर आने के लिए कहा। जब वह धर 
लोय तो उसे घर मेँ हर वस्तु का अभाव दीखा! उसके घर को हर ओर से दरिद्रता 
ने घेर लिया था। 

सूर्य कब का उदित हो चुका था, पर सदाराम अभी सो ही रहा था। 

कई दिनों के बाद एक त्योहार आया। इस त्योहार पर मेला लगता था। यात्रा 
लगती थी। सदाराम से पत्नी कहने लगी, "“सुनिए, क्यों न आप भी इस यात्रा से हो 
अँ 2 हो सकता हे प्रभु हमारा दारिद्रय दूर करदें।'' 

““खाली हाथ कैसे जाऊँ ? क्या करू!'' सदाराम ने उत्तर दिया। 

'“जिस वस्तु कौ आपको जरूरत हो, वह मेँ देती हू, आप बस चले जाँ चते 


^ अरनी अनुवादकों ने "हियमाल' को *हीमाल' बना दिया है ओर उन्हीं की देखा-देखी 
कई हिन्दी अनुवादकों न भी इसौ रूप में स्वीकारा हे जो गलत है। 'हिय' कश्मीरी मेँ एक 
पुण्य विशेष का नाम टै ओर 'माल' माला या हार को कहते है। इसी तरह कश्मीरियों मेँ 
महिलाओं के नाम "ग्वगुमाल' ओर 'पोशिमाल' आदि नाम होते थे। 
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ही जाएे।'' पत्नी ने कहा। | 

पत्नी ने सदाराम को मुदरी भर सत्तू, सेर भर चावल ओर पाव भर म्मुंगदे दिया, 
ओर सदाराम यात्रा पर निकल पड़ा। चलते-चलते वह तारबल, शुप्पयाँ व ¡ एक 
गोव, पहुंचा। तारबल पहंचते ही वर्षा होने लगी। मूसलाधार वर्षा देखकर सदाराम 
रुओंसा होकर कहने लगा-- 

““ तारबल परहुचते ही जोरदार वर्षा होने लगी! मेरे प्रभु! चलते-चलते बहुत 
थक भी गया हूं! शरीर टूटने लगा है। कोंगड़ी* की आग भी अब वुञ् गई हे, कोई 
गर्मी नहीं अब कगडी में, क्या कं म ? काँ जाऊँ ?'" 

तारबल मे ही सदाराम का एक मित्र रहता था। सदाराम ने दिल में ठान लिया 
कि अवमे मित्रके घर ही जाऊंगा। इस मित्र का नाम था गोविन्दराम। सदाराम ने 
गोविन्दराम कौ समय-असमय सहायता भी कौ थी। सदाराम मित्र के घर कौ ओर 
चल दिया। रास्ते में ही उसने अपने मित्र को देखा। वह उस समय अपने एक खेत 
म (जो रास्ते के किनारे के साथ ही था) हल जोत रहा था। गोविन्दराम कौ दृष्टि 
जब सदाराम पर पड़ी तो वह मन-ही-मन सोचने लगा कि हाय! कहीं मेरे वैल 
सदाराम को देखकर बिदक न जार क्योकि सदाराम फटे हुए चीथडे पहने हुए 
था। गोविन्दराम ने बेल दूसरी ओर मोड़ लिए। इसी मध्य उसकी पतनी उसके लिए 
भोजन लेकर आ गई। गोविन्द राम सदाराम की ओर अपनी पीठ कर वैठ गया ओर 
भात को भरी थाली चट कर गया। उसकी पली अभ्यागत को घूर-घूर के देखते 
लगी ओर पहचान हौ लिया। "यह व्यवित सदाराम तो नहीं है ?'" उसने पति से 
पृषछा। 

"इस व्यक्ति से कोई बात न करना नहीं तो ये बैल मारे डरके भाग खड 
होगि।'' गोविन्दराम ने कहा। 

कया आप उन दिनों को भूल गए जब ये हमारी सहायता करते रहे ?'" पतनी 
बोली। इधर सदाराम एक-एक पग उनकी ओर बढाता रहा ओर उनको सारी बाते 
स्पष्ट सुनता रहा। उनके बिलकुल निकट प्च कर कहने लगा, "“मित्र, गोविन्द 
राम! बीती बतें क्यों भूल गए तुमं 2 वह बीता हुआ समय तुम्हें याद क्यों नहीं ?'' 

आखिर गोविन्दराम कौ पतली ने सदाराम को बँ से पकड़कर अपने घर यै 
प्रवेश कराया। इस समय खाने के लिए घर मे कुछ भी नहीं था। वह खीर पकाने 
लग गई। सदाराम एक खम्भे कौ टेक लगाए बैठा रहा। गोविन्दराम की पत्नी ने 


* कगड़ी=एक विशेष प्रकार कौ परितापनी जिससे कश्मीरी जाडों में तापते हे। 


सम्पूर्णं परिचय के लिए लेखक द्वारा रचित एवं यात्री प्रकाशन दारा प्रकाशित ' कश्मीरियत : 
संस्कृति के ताने-बाने' पदिए। 
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अपना मोतियों का हार सदाराम के हाथ में दिया ओर कहने लगी, ' भाई साहब, 
तनिक ये हारसे टृटे मोती हार के धागे में पिरोइए। जिस खम्भे से सदाराम टेक 
लगाए था उस पर एक चित्रटेगाथा। इसी क्षण चित्र सप्राण हो उठा ओर मोतियों 
का हार निगल गया। सदाराम असहाय माथा पीटने लगा। गोविन्दराम की पत्नी खीर 
को ठण्डा करने के लिए थाली में डालने लगी। इतने मे कहीं से एक पक्षी उड़ता 
हुआ आया ओर खीर को जूटा कर गया। गृहस्वामिनी ने उस खीर को बाहर फेक 
दिया ओर नई खीर बनाने लगी। जब पतीला चूल्हे पर चदाया तो उसकी दृष्टि सदाराम 
पर गई जो मुंह लरकाए्‌ चिन्ताकुल बेठा अपना माथा पीर रहा था। कारण पृछा 
उत्तर मिला, ““ भाभी क्या कदू] यह चित्र आपका दिया मोतियों का हार निग्रल 
गया !'' यह सुनकर गृहस्वामिनी मन-ही-मन सोचने लगी, ' बेचारे को विपदा का 
सामना ह। वेसे हम इसके ऋणी हें। चलो, इसी बहाने कुछ नहीं तो हार ही ले 
गया।' ओर सदाराम से कहने लगी, "बला मारिए जी, इस हार को" 

एक दिन गोविन्दराम कौ पत्नी सदाराम से कहने लगी, "“देवर जी, जरा आपु 
हल-बेल लेकर जाएँ ओर लोरते समय साग-सन्नी तथा लकडियँ ले आपैँ।'" 
सदाराम ने हामी भरी ओर हल-बेल लेकर चला गया। गोविन्दराम की पत्नी ने यह 
सोचकर सदाराम को भेजा था कि बाजार में तो इसे साग-सब्नी ओर लकडियँ 
मिलेगी ही नहीं ओर यह डरकर वहीं से भाग जाएगा । 

सदाराम जब हल-बेल लेकर चला तो वहाँ दोनों बेल सींग लडाने लगे ओर ` 
हल के टकड़-टुकड़ हो गए। सदाराम ने ये टकडे लकडियाँ मानकर इकदी की 
ओर लोर आया। गोविन्दराम की पत्नी ने उसे यह कहकर घर लोट जाने को कहा 
कि वहाँ उसको पत्नी उसकी प्रतीक्षा मे होगी। उसने सदाराम के बाल कटवार, 
कपटे बदलवाए ओर उसे सत्तू कौ पोटली देकर विदा किया। 

सदाराम वरां से चल पड़ा। चलते-चलते वह पोटली से सत्तू निकाल-निकाल 
कर खाता जाता ओर रास्ता तय करता जाता। वह घर की तरफ नहीं अपितु किसी 
दूसरी तरफ चल दिया। चलते-चलते एक स्थान पर पहुंचा । यहाँ एक चश्मा था। 
चश्मा के साथ ही एक बुटन (चिनार). था। यह चश्मा नाऽग्यराय (नागराज) का 
था। सदाराम चश्मा के किनारे बृहन के नीचे सुस्ताने के लिए बेठ गया। उसने अपनी 
थेली एक ओर रख दी ओर शीघ्र ही उसे नींद पड़ गई। जब ओंख खुली तो क्या 
देखता हे कि उसकी थेली में एक सप घुसता जा रहा हे । उसे तुरन्त विचार आया 
कि मुञ्चे पत्नी हर वक्त परेशान करती रहती हं, अब उसे इसी साँप से डउसवाता हूं । 
साँप जब पूरी तरह से थेली में घुस गया तो सदाराम ने थेली के मुंह को बन्द कर 
दिया ओर उसे अपनी लाठी से लटकाकर व लाठी को कन्धे पर रख कर घर की 
ओर चल पड़ा 2 घर के दरवाजे पर पहुंचकर उसने आवा्ञ लगाई, ^“ अरी ओं 
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भागवान ! तनिक शीघ्रता से उकुरजी के कमरे को लीप ले, लक्ष्मी आई हे लक्ष्मी 1" 
सदाराम कौ पत्नी ने जब पति की आवाज सुनी तो उसने खिड़की से ज्ांककर देखा 
कि सदाराम के कन्धे पर्‌ धरौ लाठी के साथ भरी थैली है। वह दोडती आई ओर 
पति से थेली लेकर कमरे मे चली गई। जब वह अन्दर चली गई तो सदाराम ने 
बाहर से कुण्डी लगा दी। सोचा-- जव यह -थैली खोलेगी, सप निकलेगा, उसे 
कटेगा ओर मै जन्म-भर की पेशानी से मुक्त हो जाऊंगा! कमरे के अन्दर जब 
सदाराम को पली ने थैली का मुंह खोला तो थैली मे एक राजकुमार था ! सारा 
कमरा प्रदीप्त हो उठा। सदाराम की पत्नी पति कौ बुलाने लगी, "“पति देव ! आइए । 
घर मे लक्ष्मी आई हे! वारी नाऊँ मै इसके! इसे पालने मे ब्ुलाऊंगी मे !*' 

सदाराम ने उत्तर दिया-- ““अऽथ्यद्‌ऽर्य बुचछनय ¦ म्यानि अऽ मुँ वु नय ! 
(याने नही आऊगा म। नाग डसता है तो उसे तुमह! मै एक नजर भी नहीं देखुंगा 
तुम्हे! '' 

कमरा से बच्चा की रोने कौ आवाज आने लगी) 

सदाराम आश्चर्यचकित हो उठा! यह शिशु के रोने की आवाज कैसी। कमरा 
खोलकर अन्दर घुसा तो देखा बेतरतीब पड़ वर्तन करीन से रखे हें! पत्नी अप्सराओं 
की-सी वेशभूषा मेँ है ! उसने शिशु को गोद मे उठा लिया। इस सब पर विश्वास 
ही नर्ही आ रहा था उसे! प्रभु ने उस "नाग" याने चश्मे के किनारे सदाराम पर दया 
की थी, अतः शिशु का नाम नाऽग्यराय' याने नागराज रखा गया 

कलचक्र तता गवा। नागराज बढता गया। एक दिन नागराज ने सदाराम से 
कहा, “'मुहबोले पिता, दूध दीनिए मूञ्चे।'' सदाराम ने उत्तर दिया, ““ मुंह बोला पिता 
तुम्हारी बलिहारी बेटे । वह भी समय था जब मेरे पास बारह सो गँ थीं, पर आज 
एक भी नहीं। दूध कहँ से लाऊँ 2" नागराज ने कहा-- “उठाइए इन वर्तनं के 
ठककन !'' सदाराम ने बर्तनों से ठक्कन हटा दिए तो देखता हे कि सभी वर्तन दूध 
से लबालब भरे हं! अगले दिन सदाराम को महारान का बुलावा आ गया। वह 
राजदरबार चला गया। जब वहो से लोरा तो नागराज उससे कहने लगा, ““ पिताजी 
कोई एेसा चश्मा दिखा दीजिए जहाँ भै पूना किया कर|" 

"“बेट, यहो केवल एक ही चर्मा है। वह चश्मा हियमाल का हे। हियमाल 
राजा बलावीर'* कौ ज्येष्ठ पुत्री है। इस चश्मे तक जाने का कोई रास्ता नहीं हे ।'' 
नागराज ने चश्मे के निकट तक लेजाने की निद कौ। सदाराम नागरान कौ लेकर 
चल पड़ा। वहां तक जाने प्र नागरान को चश्ये तक जाने का कोई रास्ता न दिखा। 


* “नाग' कश्मीरी शब्द। इस शब्द का अर्थं हे चश्मा यानै भूमि में से एूटता जल सख्रोत। 
** राजा बलावीर के नाम पर ही शुप्पयाँंके इसकषेत्र का नाम बलावीर पड़ा होगा। 
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वह चश्मे के इर्द-गिर्द्‌ निरीक्षण करने लगा कि कहीं से कोई-न-कोई रास्ता दिखे 

अन्त में एक तंग मोरी पर नज्ञर गई। सोते का पानी वहीं से बहकर बाहर निकल 

आ रहा धा। ' ` रास्ता मिल गया।'' ठेसा सोचकर नागराज ने पिता को विदा करते 
हए कहा, "“मेरे मुंहबोले पिता, अब आप घर लौट जाँ। मेँ स्वयं घर लोट आऊँगा।'' 
सदाराम घर चला गया। 

उधर नागराजने सोप कारूप धरा ओर उसी तंग मोरी के रास्ते चश्मे तक जा 
कर चश्मे में स्नान के लिए उतरा। सारी की सारी पुष्प-वारिका खिल उदी! चश्मा 
उफन पड़ा! नहा-धोकर नागराज उसी तंग मोरी के रास्ते बाहर निकल आया। अगले 
दिन जब हियमाल वारिका में विहार करने गई तो देखा, चश्मा ओर भी सुन्दर ओर 
आकर्षक लग रहा था! वारिका खिल-निखर उठी थी! उसने प्रभु से आभार प्रकट 
किया। मुंह बोली मों से पूछने लगी, "“ मँ वह करौ गया ?'' अब दोनों याने मुँहबोली 
मों ओर हियमाल नागराज कौ ताक में बेठ गई कि वह कब आता है। दूसरे दिन 
प्रातः नागराज फिर चश्मे पर चला गया। पानी मे उतरा। नहा-धोकर पृजा कौ, जाप 
किया ओर चल दिया। हियमाल की मुंहबोली माँ बिना विलम्ब के उसके पीके हो 
ली। इधर हियमाल वास्ता देने लगी। गाने लगी । 
हियमाल कौ मुंहबोली मो ने जब नागराज का पीछा किया तो उसे पता चला 

कि नागराज सदाराम के घर में घुस गया है। वह घर का द्वार मुहर बन्द कर के 
उल्टे पाव लोट आई । हियमाल के पास पहुंच कर उससे कहने लगी कि नागराज 
सदाराम के घर में घुस गया हे। हियमाल राजा को कहलवाती है कि वह विवाह 
करना चाहती हे। राजा मालूम करता है कि हियमाल को किस घर यें जाने कौ 
इच्छा है ? हियमाल सदाराम के घर्‌ जाने की इच्छा प्रकट करती है। राजा सुनकर 
हर्षित होता हे। वह सोचता हे कि चलो इसी बहाने अन्य छह बेटियों का विवाह भी 
रचा दिया जाएगा । राजा सदाराम को बुलावा भेजता हे। सदाराम राजा से मिलने आ 
जाता हे। राजा सदाराम से यह इच्छा प्रकट करता है कि हम एक-दूसरे के सम्बन्धी 
बन जा्े। सदाराम कहता हे, "" महाराज ! न तो मेरा कोई बेटा है ओर न बेटी ही।'' 
बस इतना कह सदाराम घर लोट आया} घर में पत्नी को सारी बात सुनाई। नागराज 
इनको बाते सुन रहा था, बोला, '*मेरे मुंहबोले पिताजी, मे आपका पुत्र हं। आप 
क्यों कहते हे कि आप निःसन्तान हे 2'" सदाराम संकेत भाँप जाता है। विवाह की 
तिथि निश्चित हो जाती हे। नागराज सदाराम से पृक्ता है कि क्या वे (सदाराम) 
विवाहं पर किसी को न्योतना चाहते है 2 सदाराम सोचता दै कि यदि किसी को 
न्योतंगा तो वही सोचेगा कि यह दरिद्र तो हे ही, अब हमें भी वैसा ही करना चाहता 
हे, अतः वह किसी को नहीं न्योतता। शादी का दिन आ गया। शेष छह राजकुमारियों 
के लिए नाना प्रकार कौ वस्तुं भेट स्वरूप आती हे। वे हियमाल को उलाहने देते 
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हए कहती है, “क्या कर डाला हियमाल ! किसके साथ विवाह करने कौ ठानी । 
उस निर्धन से तुम्हें क्या मिलने का 2'" 

खेर, मेहंदीरात* का दिन आ गया। रोष छह राजकुमारियों को उनके ससुरालों 
से मेहंदी आ गई पर हियमाल के लिए कोई भी मेहदी लेकर नहीं आया। एक क्षण 
के बाद हियमाल के लिए स्वर्गं से मेहंदी आ गई। उसकी बहनों ने जब हियमाल 
को तेज रंगवाली मेहदी देखी तो दंग रह गई! अपने-अपने ससुराल से आई मेहदियो 
को छोड वे हियमाल के लिए आई मेहदी रचने वेदीं । अगले दिन बारात आई। पर , 
केवल छह ही! सातवीं ? हियमाल का दूल्हा कीं नजर नहीं आया। बहन यह 
देख उस पर फिर फन्तिरयँ कसने लगीं। नागराज ने अपने दो म॑ँहबोले भाईयों को, 
यह पता लगाने के लिए कि लोग उसके बरे मे क्या कहते है, हियमाल के घर 
भेज दिया। वे रूप बदल कर आ गए्‌ ओर हियमाल कौ बहनों की फन्तियां सुनने 
लगे, '“अरी! वह सदाराम ? वह जो ज्लोपड़ी मेँ रहता है ? उसी के घर जाना है 
तुष्टं दुल्हन बनकर ? इत्यादि. ।'" 

मुहवोले भाई लोटे ओर नागरान को सभी सुनी हई नातं के बारे मे बताया । 

`“ तुम लोग जाओ ओर स्वर्ग से बड़ प्रासाद, बर्तन इत्यादि सभी कुछ ते आओ।'' 
नागराज ने निर्देश दिया। 

"पहले कुछ खाने को दो, हमे भूख लगी है।'' 

““तुम दोनों राना के घर जाओ, वहाँ जो कुछ भी पका होगा खाके आ जाओ।'' 

राजा के महल में सात बेियों कौ बारातों के लिए स्वादिष्ट पकवान बनवाए 
गए थे। दोनों मंहबोले भाईयों ने वहाँ नाकर सभी पकवानों को चट कर लिया। 
राना को जब इस बात का पता चला तो वह बहुत ही परेशान हो गया, सोचने 
लगा, `" अब क्या किया जाए 2" 

नागराज के मुंहबोले भाई स्वर्ग से सभौ सामान लेकर आए ओर सदाराम के 
घर से बारात चल दी। स्वर्गं के भाण्ड ओर गायक आगे-आगे! बारात राजमहल 
पहंची। सभी लोग एेसी अपूर्वं ओर अलौकिक बारात देखकर आश्चर्यचकित हो 
गए ¦ नागराज कौ सनधन ओर वेशभूषा के आगे बाकी छह दुल्हे अत्यन्त फौके पड 
गए। उन्होने उसी का आधिपत्य स्वीकारा! नागराज ने राजा कौ बुलवाया ओर कहा, 
रानन्‌, अब स लड़कीवाला मै ह, अतः इन छो की शादी का प्रबन्ध मै स्वयं 
कर लंगा।'' इसके पश्चात्‌ नागराज ने सभी प्रबन्ध कर लिए ओर छहोँ बारातों को 


एक उद्यानमें, जो नाना रंगों के कुसुमं से भरा था, भोजन के लिए मिठाया। चिलंभैची 


को आज्ञा दी कि वह सभी के हाथ धुलवा दे! चिलमची क्रमशः सभी के सामने 


* कश्मीरी शादी कौ एक रस्म जव रात को दूल्हा, दुल्हन के हाथ-पाँव मे ेहंदी रचाते है। 
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गई ओर हाथ धुलवाए। देगची को आज्ञा दी कि वह सब को मनपसन्द पकवान 
खिला दे! वह सब को मुंह-मँगा पकवान खिलाने लगी। अन्त मे सभी बारातियों 
को खिलाने-पिलाने के पश्चात्‌ विदा किया गया। छहों बहनों के फेरे पड़ गए। 
टूल्हे-दुल्हनों को विदा करने के बाद नागराज हियमाल के चश्मे के पास एक अलोकिक 
प्रासाद खडा करवा के उसी मे रहने लगा। 

कहने वाला कहता है कि पाताल लोक में नागरान की सात पत्नियां थीं। वे 
उसे दृढ रही थीं। उन्हें नागरान का कोई अता-पता ही नहीं लग रहा था। एक दिन 
नागराज को पटरानी परी भूतल पर आ गई। घूमते-घूमते वह उस प्रासाद के निकट 
आ गई। प्रासाद को देखकर वह पहचान गई ओर मन-ही-मन कहने लगी कि हो 
न हो यह उसी का महल हे। इसके तुरन्त बाद वह पाताल-लोक लौट गई ओर 
वहां से एक पुष्प-गुच्छ लेकर चली आई तथः भवन के आसपास ही टेर लगाने 
लगी, "स्वर्ग के फूल ले लो! स्वर्गं के फूल ले लो!" हियमाल ने जब ये फूल 
देखे तो उसका मन खिल उठा! वह सोचने लगी कि नागराज जब ये फूल देखेगे तो 
बहुत प्रसन होगे। उसने पुष्प-गुच्छ खरीद लिया। नागराज जब द्रबार से लोरा तो 
उसने ये फूल पहचान लिए। पुष्प-गुच्छ को ज्र से उठा छिन-भिन कर दिया! 
हियमाल को हिदायत दी कि दुबारा एेसे फूल कभी न खरीदना। हियमाल बहुत 
खिन हो गई! अगले दिन नागराज की पटरानी परी प्याले ले कर आई ओर टेर 
लगाई, ' “स्वर्ग के प्याले ले लो! स्वर्गं के प्याले ले लो!" प्याले देखकर हियमाल 
कामन ललचा उठा। न रहा गया उससे! खरीद ही लिए प्याले। नागराज जब लौर 
आया, प्याले देख सब भप गया। उठा लिए एक-एक कर प्याले ओर जमीन पर 
पटक-पटक कर टुकड़-टुकड़े कर दिए! बोला, “मेने तुम्हे एेसी चीजें लेने से 
मनाकिया थाना ? एेसी चीजें नहीं लेना!" हियमाल सुनकर बहुत ही उदास हो 
गई। अब से वह परी प्रतिदिन आने लगी ओर हियमाल उसके साथ मीठी-मीठी 
बातों मे मस्त होने लगी। बातो-बातों मेँ हियमाल ने उससे बहुत सारी बातें कह 
डालीं। अगले दिन परी एक जूती ले आई। एक जोड़ा नहीं केवल एक पैर की 
जूती । टेर लगाई, "जूती ले लो! स्वर्ग मे बनी जूती ले लो!'' हियमाल बाहर आई 
ओर एक ही पैर की जूती देखी। परी ने फरा हुआ फयरन' पहन रखा था। हियमाल 
ने जब परी से पृक्ठा कि इस जूती का दूसरा पाँव कहँ है ? तो परी बोली, कि मेरे 
पिताजी ने जब मेरी शादी रचाई तो मेरे पति को घरजवोँई बना के रखा। उसी ने मेरी 
यह जूती बनाई हे। एक पांव बनाकर दूसरा बना ही रहा था कि घरसे ही भाग 


* फयरन/फिरन= कश्मीरी शब्द, कश्मीरियों का दढीला-डाला कुर्तानुमा पहनावा। विशेष जानकारी 
के लिए 'कश्मीरियत-संस्कृति के ताने-बाने ' प्रकाशक यात्री प्रकाशन, दिल्ली। 
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गया। मेरे उस भगोड़े पतिका नाम है 'नागरान' जो वास्तव मे ' नानू मोची' हे। मेरे 
गोव के सभी लोग उसे खोन रहे है। 

हियमाल ने कहा, “तुम यह क्या कह रही हो। वह तो राजकुमार है, राजा है। 
वह मेरा पति हे।'' 


` हाय राम! तुमने यह क्या किया है 2 किसके साथ अपना पल्लू वँधा है ? 
वह नाग जात का हे, नागनात का!” परी ने कहा। 

हाय! अब मै कया करं।'' हियमाल परेशान होकर बोली। 

` धीरज धर मेरी बहन, वह जव लोटकर आएगा तो उससे कहना कि वह 
अपनी जात दिखाए। पहले उसे नहलाना- लाना फिर दूध-भरे कुण्ड में उतार देना । 
परी ने सात्वना देते हए सुञ्चाया। 

7 रान नब घर लोट आया तो हियमाल ने किवाड 
बन्द करने का कारण ?' नागराज ने पूछा। 

मुञ्चे अपनी जात दिखाइए।' हियमाल ने उत्तर 
गया, बोला, ““री मूर्खा! पहले कुण्डी तो खोल दे।'' 
जात दिखाइए मेरे नागराज!" वह बोली! नागराज ने हियमाल को बहुत समद्याया 

7ागरान अपनी जात दिखाने के लिए राजी हो 

गया। हियमाल ने पहले उसे ¶हलाया-धुलाया फिर दूध के कुण्ड मे उतारा। नागराज 


का कुण्ड मं उतरना था कि उसकी पताल-लोक कौ रानियो ने उसके पव मे 
रस्सी डाल दी ओर नीचे ही नीचे खीचती 


गगरा कुण्ड में ही हियमाल को 
दुहाइयाँ दने लगा, ` 'हियमाल, मेरे पँव मे रस्सियां डाल दी गई है। तुम्हारा मीत 
८६ कुछ न मानी। नागराज इतना डूबा 
कि अब दूधमेंसे उसका सिर ही दिखाई देने लगा। वह दुहाई पर दुहाई देने लगा, 
समय हे! बाद मे पछताना पड़गा !'' हियमाल फिर 
4 जो हो सो, ४ ~ जात दिखाइए |) 

उसने जिद्‌ न छोड़ी, अड़ी रही। इतने मे छा कौ ण + 
यह खामोशी कैसी, भला । नागराज तो अ कर रहे थे ! काँ गए!' किन्तु 
जवम क्या करूं! कहाँ नां ? 
हियमाल विलाप करती जा रहौ थी। हाथ मलते जा रही थी। सोचा, "अब बहनों 

के पास चली जाऊेगी।' पर वे फन्तियाँ कसेगी । | 
हियमाल के पासं जो कुछ भी था 
व्यक्ति अपनी बेटी के साथ दान लेने आया। ये 
चश्मे के निकट ही सोए थे। नागराज 


बन्द कर्‌ दिए। ““किवाड्‌ 


दिया। नागराज सब समञ्च 


दिया। अन्त मेँ एक बूटा 
>, _ लग दूर से आए थे ओर रात को 
1 जाक्ुछ किया था, वह सव उन्होने देखा 
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था। खा-पीकर नागराज थाली भर भात हियमाल के नाम उस चश्मे के किनारे रख 
जाता था, साथ ही यह शपथ दिलाता था कि जो यह भात खाएगा, वह भात खाकर 
थाली धो दे ओर इसी चश्मे में डाल दे। 

इधर, जब वह बृटढा हियमाल से भिक्षा मांगने गया, तो हियमाल उसे कहने 
लगी कि वृदे, मुञ्चे कोई कहानी सुना दे। "बेटी, मेरे पास कथा-कहानियोँ सुनाने 
को कहँ ?'" बृढ ने उत्तर दिया। पर, बृढ कौ बेटी बृ से कहने लगी, '“ अव्वा 
सुनाइए ना इसे वह कल कौ वात ।'' बृदा रालता गया किन्तु बेटी ने उसे सुनाने के 
लिए विवश कर दिया। वृद ने हियमाल को चश्मे पर घटी सारी घटना सुना दी। 
सारा किस्सा सुनने के बाद हियमाल बृढ को अगले रविवार तक वहीं रोके रखती 
हे। जब रविवार आया तो हियमाल वृढ को साथ लेकर चश्मे पर जाती है। किन्तु 
बृढ उसे समञ्ञाता ह कि जब वह उसे कहे तभी वह चश्मे के निकट जाए। आखिर 
निश्चित बेला आ जाती है ओर बहुत-सा सामान चश्मे से ऊपर आ जाता है। इस 
सामान के अतिरिक्त गायक तथा खोमचे वाले इत्यादि भी आ जाते है। खाने-पीने 
के पश्चात्‌ गायन कौ सभा लग जाती हे। गायन समाप्त होने पर सभी चश्मे के 
रास्ते नीचे चले जाते हे। नागराज उतरने को ही होता है कि वह रोज की भति भात 
कौ थाली चश्मे के किनारे रख छोडता हे। बूढा हियमाल को तुरन्त इशारा करता हे 
कि वह जल्दी नागराज को पकड़ ले। हियमाल उसी क्षण नागराज को चुपके से 
गिरेबान से पकड लेती है। नागराज हियमाल से कहता हे, "देव हो, जिन हो कि 
मनुष्य जात हो! छोड दो मु! मुञ्चे पाताल-लोक जाना है, देर हुई जा रही हे म॒ञ् !'' 

““मे देव या जिन नहीं, हियमाल हूं हियमाल }'' हियमाल ने कहा। नागराज 
कहता है, “मेरी धरोहर तुमारे पास है - रूमाल ओर अंगूठी ! वे दोनों दिखा दो तो 
मानूँ कि तुम हियमाल ही हो।'' हियमाल ने तुरन्त दोनों चीजे दिखा दीं। नागराज 
विवश हो गया, उसने हियमाल को श्राप से एक कंकरी बना दिया ओर इस कंकरी 
को जेन में रख पाताल ले गया। 

एक दिन नागरा कौ परी पत्नियों को मानुष-गन्ध आने लगी। उन्होने पति से 
पूछा, "" यह गन्ध तो आप को भी आ रही होगी ?'* नागराज ने इनकार किया। पर, 
नागराज की रानियोँ, परी पलियां, काँ मानने वाली थीं। उन्होने पति को वास्तविकता 
उगलने पर विवश कर दिया। नागराज ने मत्र पका ओर हियमाल शापमुक्त हो गई । 
रानियां कहने लगीं कि यह भी हमारी तरह काम-काज कर । एक दिन हियमाल की 
घर का काम-काज करने की बारी थी। उसने खाना पकाया ओर परियों के बच्चों 
के लिए दूध गरम किया। दूध टण्डा होने के लिए उसने एक ओर रखा। इतने में 
बच्चे आ गए ओर दूध पीने लगे। दूध गरम था, इस कारण पीते ही जल गए। परियां 
इससे क्रोधित हो गई ओर भिडों का रूप धर हियमाल को दंशित करने लगीं 
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हियमाल से ये दंश सहे न गए। उसने प्राण त्याग दिए! नागराज जब घर लोटा ओर 
हियमाल की दशा देखी तो रोने-कलपने लगा। उसने परियों के हाथ जोडे। परियां 
पसीज गई ओर उन्होने हियमाल का सारा विष वापस चूस लिया। हियमाल जीवित 
हो उठी! पर उसका शरीर बहुत ही क्षीण एवं निर्बल था। नागरा पुनः हियमाल को 
पाताल से भूतल पर ले आया ओर उसे दंडक-वन मेँ एक पंगूडे मेँ छोडकर स्वयं 
वापिस चला गया। परियां हियमाल की खोन मे लग जाती हैँ। 
उधर एक राजा आखेट के लिए दंडक वन आता है। जब वह एक ऊंचे देवदारु 
के समीप पर्हुंचता है तो वह क्रिसी के कराहने की आवाज सुनता है। वह सिपाहियो 
को आज्ञा देता है कि वे खोन करें कि यह कराहने की आवाज कहाँ से आती है 
ओर किसकी हे। सिपाही उस देवदारु वृक्ष से लटका वह छींका खोलकर ले आते 
है। ज्यों ही राना की दृष्टि हियमाल पर पडती है वह उस पर मोहित हो जाता हे 
ओर उसके सामने विवाह का प्रस्ताव रखता है। हियमाल कहती है कि यदि बारह 
वर्षो तक मुञ्चे मेरा स्वामी नहीं मिलेगा तो मे आपसे विवाह रचँगी। 
उधर नागराज हियमाल को पाने के लिए भरसक प्रयत करने लगा है ओर 
अन्त में उसे राजा के पास पा लेता ह। “क्या मै अपने रूप मेँ तुम्हारे पास आ 
जाऊ या तुम्हारी जात के रूप में 2" नागराज ने हियमाल से पृ्ठा। हियमाल ने 
सोचा कि यदि कहीं वह मानव-रूप में ओया तो आशंका है कि राजा उसे मरवा न 
डाले, इसलिए अच्छा यही है कि वह सर्पके रूप में ही चला आए, अतः उत्तर 
-देती हे, “आप अपने ही रूप में आ जाइए्‌।'' राजा ने जब साँप को देखा तो उसे 
मरवा डाला। हियमाल इस समय सोई थी। वह नीद से स्वतः जाग पडी ओर रोने- 
बिलखने एवं विलाप करने लगी। राजा ने हियमाल को रोने का कारण पृछा तो 
हियमाल ने उत्तर दिया, “यह मेरा कन्त, मेरा भाग्यविधाता था।'' 
"“हमे क्या पता कि तुम लोग सिं से भी विवाह रचाते हो ?"" राजा ने कहा। 
अगले दिन पौ फूटी ही थी कि हियमाल राजा से बोली, मुञ्चे चन्दन कौ 
लकड़ी लिवा लाइए। मे इसका दाह संस्कार चन्दन कौ चिता पर ही करूंगी ।'' 
हियमाल रोते-कलपते विलाप करने लगी, “चन्दन की चिता रचगी तेरे लिए 
मेरे कन्त! किसने मार डाला तुम्हे ? मेरे सखा, मेरे प्राणप्रिय, मेरा भौ कुछ सोचो | 
तम्हं किसने मार डाला ? में तेरे लिए चन्दन की चिता रचा्मी ।'' | 
चिता जलने लगी। नागरान के शरीर को लपयों से धिरा देख हियमाल से रहा 
न्‌ गया। वह भौ लपयो मे कूद पड़ी। भस्म हो गई! राजा राख के ठेर के सामने 
परेशान होकर रोने लगा। इतने में वहं पुधबिलाव ओर बुधविलाव आ गए। सुधबिलाव 


बुधबिलाव से पूछने लगा, ““ भाई, यह राना जो इतना रो-कलप रहा हे, क्या इसके 
एेसा करने से यह जीवित हो सकती है 2"' 
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'“ चुप रह! तुम्हे इन बातों से क्या लेना-देना ?'" बुधबिलाव ने डते हुए 
कहा। 

राजा इनको बातें सुन रहा था। सुधविलाव बुधबिलाव से रूठ गया ओर चुपके 
से कहीं जाकर छिप गया। बुधबिलाव उससे हाथ जोड़कर कहने लगा , "" अरे भाई 
सूरत तो दिखलाओ! मे बता रहा हूँ कि यह कैसे जीवित हो जाएगी।'' ओर कहने 
लगा हियमाल के जीवित हो जाने की विधि-- यह राजा कुम्हार के पास जाए ओर 
उससे दो नई कलसियों ले आए। कलसियों मे यह भस्मी भरे ओर छोड आए चिनार 
वाले चश्मे मे, तभी ये दोनों एक-दूसरे का हाथ थामे वँ से निकल आए 

राजा कुम्हार के पास गया ओर दो कलसियोँ ले आया। इन में भस्मी भरी ओर 
चल पड़ा इन्हे लेकर चिनार वाले चश्मे कौ ओर! वहाँ पहुंच कर भस्मी से भरी 
कलस्यां चश्मे के जल में डाल दीं। जल से हियमाल ओर नागराज एक-दूसरे का 
हाथ थामे मुस्कुराते हुए निकल आए! राजा अत्यन्त प्रसन हुआ ओर अपने महल 
को तरफ चल पड़ा। 
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एक परिवार था। इसमे तीन प्राणी-- बट माँ-बाप तथा एक कन्या थे। यह परिवार 
काफो धनहीन था। चूकि बुढापे के कारण पिता श्रम करने मेँ असमर्थं थे, अतः 
उसको कन्या पास-पड़ोस के घरों मे काम करके सांसों को चालू रखने योग्य धनार्जन 
करती थी। कई वार्‌, जब कन्या काम करने मेँ असमर्थ हो जाती तो, इनके घर 
चूल्हा भ नहीं जलता था। कन्या अपनी गरीवी पर बहुत खिन थी ओर उसके माँ 
बाप बेटी के हाथ पीले करने कौ चिन्ता मे घुले जा रहे थे। 

एक दिनि कन्या अपने घर की सबसे ऊपर की मंजिल पर अपनी विपन्नता के 
बारे में, सिर घुटनों पर रेके, अकेले में सोच रही थी। सोचते-सोचते न जाने कब 
इसी दशा में उसकी आंख लग गई। सपने मेँ उसने देखा कि बहुत ही सुन्दर परियों 
आकाश से उसके सामने उतरी। कन्या को देख परियां बहुत प्रसन हो गहं ओर उसे 
अपने हाथों मे उठाकर एक दूर के मैदान मेँ ते गरई। इस मैदान के एक कोने में 
एकं अत्यन्त रमणीय महिला पूना की तैयारी कर रही थी। परिय कन्या को इस 
महिला के पास लायीं ओर बोलीं, "*हमे भाग्य से यह कन्या मिल गई। आप पूना 
आरम्भ कर दें।'' महिला ने बड़ी श्रद्धा से कन्या को नहलाया, नये कपडे पहनाए 
ओर उससे कहा, “बेटी, यह नया कपास लो ओर इस चर्ख पर ब्रह्मसूत्र कात 
लो।'* कन्या ने कपास की पूनी ली ओर पास पड़े चर्ख पर प्रभुनाम का स्मरण 
करते हुए एकाग्रता से सूत काता। महिला ने सूत को पासमें ही रखे नल से भरे. 
फूल-माला से सजे तथा मौलि-बन्धे, पूजा के लोटे पर बध लिया। इसके पश्चात्‌ 
शेष बचे सूत को उसने अपने बाएं कान मे धारण कर लिया। तत्पश्चात्‌ थाली में 
रखे धुले चावलों, जौ, फूलों ओर दूब को सभी के हाथों मेँ देकर तथा स्वयं भी 
लेकर उसने पूना आरम्भ किया। पूजा के अन्त मेँ उसने महागणपति को रोय का 
नवद चद़ाया। उसने एक रोट पूना के लेटे पर भी रखा था। अन्त मेँ नैवेद्य समर्पित 
करने के बाद उस महिला के भर्चात्‌ सबों ने बारी-बारी से अपने हाथों के चावल- 
जौ -पुष्प-दूब लेटे में श्रदधपूर्वक डाल दिया। सनसे पहले कन्या को वह रोर जो 
लोटे पर था ओर शेष रोयें मे से प्रसाद दिया गया। परियों ने कन्या को हाथो पर 
उठा पुनः अपनी जगह पहुंचाया । कन्या जैसे जाग गई। उसने देखा, उसके तन पर 
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नए-नए कपड़े हैँ ओर हाथो मे रोये का प्रसाद। 

कन्या अतीव प्रसननता को अवस्था में दौड़ती हुई अपने मँ-बाप के पास निचली 
मजिल में आई ओर उन्हे समस्त घटना सुनायी। इस घटना ने परिवार पर गहरा प्रभाव 
डाला ओर ये लोग भी प्रतिवर्षं भादों शुक्ल पक्ष विनायक चतुर्थी को महागणपति 
कौ पूजा इसी रीति से करने लगे। इस पूजा के प्रभाव से उनके दिन अच्छी तरह से 
गुरने लगे। 

जिस नगर में यह परिवार रहता था वँ के राजा का विवाह योग्य पुत्र पास- 
पड़ोस कौ राजकुमारियों से विवाह करने से इन्कार करता रहता था। एक दिन यह 
राजकुमार अपने मन्त्री के साथ नगर कौ सैर को निकला। नगर-जन अपने युवराज 
के स्वागत के लिए सड़कों के दोनों ओर फूल ओर हार लेकर खडे हो गए। इस 
कन्याकाघर भी एक सड़क के किनारे पडता था। लोग जब युवराज को पुष्पमालां 
पहना रहे थे ओर उस पर पुष्प-वर्षा कर रहे थे, तो खिडकी से देख रही इस कन्या 
के मन में विचार कोधा कि राजा भगवान का रूप होता है, क्यों न मैः भी युवराज 
पर फूल चटढाऊ ! यदि वह फूल लेने जाती तो उतने समय में युवराज की सवारी 
आगे निकल जाती, अतः उसने अपनी वेणी मे लगा फूल ही राजकुमार पर डाल 
दिया। यह पूल राजकुमार के माथे पर गिर गया। उसने ट नजरे ऊपर कीं। कन्या 
को देखते ही अपने मन में निश्चय किया कि यदि मै विवाह करूणा तो इसी कन्या 
के साथ! राजमहल पहुंचने पर वह उदास रहने लगा। जब राजा ने अपने एक विश्वस्त 
मन्त्री द्वारा रानकुमार के उदास रहने का कारण जान लिया तो अपने एक मन्त्री को 
कन्या के माता-पिता के पास विवाह का सन्देश लेकर भेज दिया। माता-पिता इस 
प्रस्ताव से खुश तो हुए पर सोचने लगे, कँ हम दरद ओर काँ राजा! मन्त्री ने 
उनके मनोभाव पट लिए ओर कहा, “घर बैठे आपकी कन्या के लिए एक अच्छा 
वर मिल रहा है अतः आप हाँ कीजिए्‌। बाकी रही खच की समस्या वह सब राजकोष 
से ही होगा।'' कन्या के मों-वापने हामी भरी ओर विवाह सम्पन हो गया। 

कन्या रानी बनकर सुख से दिन बिताने लगी। भादों शुक्ल पक्ष का दिन आया 
ओर इसी के साथ रानी को विनायक चतुर्थीं के दिन गणपति-पूना कौ याद आ गई। 
"पूना के विषय में राजा से क्या कहूं! जाने वे पूना करने देँ या नहीं! पूना की 
सामग्री मंगवार्ये या नहीं।' रानी इसी उधेड-बुन मेँ थी कि उसके कमरे मेँ राजा ने 
प्रवेश किया ओर आते हौ रानी से पूषन लगे, “' प्रिय! तुम कया सोच रही हो ?.' 
रानी ने अपने मन कौ बात बता दी। राजा ने दास-दासियों को बुलवाकर पूना ओर 
नैवेद्य कौ सामग्री लाने कौ आज्ञा दी। रानी ने विनायक चतुर्थी रविवार को पूजा 
करना निश्चित किया। इस दिन कुओंरी कन्या द्वारा नए कपास से धागा तेयार किया 
जाता हे ओर इस धागे का उपयोग पूजा मे किया जाता है, अतः इस पूना का नाम 
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पन" (कश्मीरी शब्द जिसका अर्थं धागा है) पड़ गया। रानी ओर उसकी दासय 
ने पूजा-सामग्री इकट्वी की, रोर बनवाए। कन्या से सूत कतवा कर पूना के लोटे 
पर बोधा ओर अपने बा कान मेँ धारण किया। दास-दासियोँ रोर बना रहे थे ओर 
रानी उनका निरीक्षण कर रही थी। राजा अपने कक्ष में इस समय निपर अकेला था। 
रानी को सौतों ने अवसर का लाभ उठि हृए रानी के विरुद्ध रजा ते कान भरे 
ओर कहा कि यह जादूगरनी है, इसीलिए इसने अपने कान में कच्चा धागा पहन 


गुजारा कर लेते ओर भूख से 
तड्पते ! एक नदी के किनारे पहुंचने पर एक दिन उन्होने कुछ मछलि्याँ पकड़ 


गया। रानी ज्यू ही मछलियों 
को साफ करने लगी, मछलियां उसके हाथ का स्पशं पाकर जीवित हो उठीं तथा 
एक के बाद एक नदी मे छलगिं मारती गई। राजा जब लकडियाों लेकर आया तो 


पतनी ने कहा, “मुञ्च ऋत भूख लगी थी। मछलियां भने खा ली। आगे चले ।'' 


एक नगरी मे पहुंच गए। राना को स्मरण हो आया कि मेरी एक बहन इसी नगरी में 
रहती हे। उसके घर कौ ओर चल दिए ओर सन्देश भेजा 


, अतः भेया-भाभी को 
भाभी के लिए एक सोने के 
कपड़ा उठाया, थाली के रोर पत्थर 
हो गए! राजा पर लक्ष्म कुपित थी ! राजा घर से भूखा-प्यासा ही चल 
दिया। बहन के घर से निकलते ही उन्होने पत्थर के रोय को जमीन में दबा दिया। 
चलते-चलते वे उसं राज्य मे पहुंचे, जहां 
मित्र के महल मे गया। मित्र ने दोनों का हादिक स्वागत किया ओर खिलाया- 
पिलाया। एक सुसन्नित कमरे मे राना-रानी को ठहराया गया। उस कमरे में एक 
अमूल्य स्वर्ण-हार खटी पर रंगा था। 


रात को एक पक्षो उडता हुआ आया ओौर 
खटी पर ठँगा हार अपनी चोँच में ले गया। राना-रानी दोनों यह देख कर अत्यन्त 
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चिन्तित हुए क्योकि उन्हें लगा कि सुबह होते ही वे हार कौ चोरी के अपराध के 
सिलसिले मे पकडे जागे ओर चोर कहलारएगे। इस भयसे रात के अँधेरे मेही वे 
वरहो से चल पड। 

काफौ चलने के पश्चात्‌ वे एक घने जंगल में पहुंच गए। कुछ कंदमूल उखाड़ 
कर खाया ओर तनिक विश्राम के लिए एक गुफा मेँ प्रविष्ट हुए। कुछ क्षण बाद 
रानी सो गई पर राजा को नींद न आई। वह सोच रहा था कि मेरे साथ रानी को 
काफी कष्ट उठाना पड़ रहा हे, क्यो न मे इसे यहीं छोड़ दू क्योकि अकेला होने 
परमेँ कहींभीजा सकता हं। कुछ भी कर सकता हूं। इसके बाद वह उठ खडा 
हुआ ओर रानी को छोडकर गुफा से निकल कर अगे चलता गया। 

सुबह जब रानी जागी तो राजा को कहीं न देख रोने लगी। राजा को दूने वह 
जंगल-जंगल भटकौ। "' प्रीतम ! प्रीतम ।'* चिल्लाकर राजा को आवाज देती रही। 
रोती रही ओर रोती रही! इतना रोई कि उसकी ओखिं सून गई। इसी दौरान एक 
शिकारी वहाँ आया ओर रानी से पृने लगा, "हे सुन्दरी, तुम कहाँ जा रही हो ? रो 
क्ये रही हो 2'' रानी ने भोलेपन में अपनी पूरी व्यथा-कथा सुना दी। शिकारी के 
मन में पाप जागा, बोला, ^“ तुम्हारे पति को कोई जंगली पशु खा गया होगा, अब 
तुम मेरे साथ चलो ओर मेरे घर कौ शोभा बढ़ाओ।'' शिकारी कौ बात सुनकर 
पतिव्रता रानी आग-बबूला हो उठी ओर घायल शेरनी-सी गरजते हुए बोली, “रे 
पापी! तेरी ओंखें क्यों न फूटी 2 सावधान! जो तू एक कदम भी आगे बढा ?"' 
वह आर्तनाद करते हए प्रभु को पुकारने लगी। इतने में एक सर्पं आया ओर शिकारी 
कोडस गया। शिकारी कटे पेड कौ तरह धराशायी हो गया। रानी आगे बदी। चलते- 
चलते उसे रास्ते के किनारे एक पशु कौ खाल मिली। रानी ने उसे उठाया ओर 
पहन लिया। चलते-चलते रानी एक नगर में पहुंच गई। रास्ते के किनारे एक घर 
था। घर के आंगन में घर के मालिक कौ लड़की अन्य सहेलियों के साथ खेल रही 
थी। इस लड़की की नजर बहुत धीरे-धीरे चल रही रानी पर पड़ी। लड़को ने अपनी 
सहेलियों को रानी के पास यह मालुम करने के लिए भेजना कि वह पशुचर्म ओद 
कौन है ओर लडखडाते हए क्यों चल रही है ? कुछ देर के बाद सखियां रानी को 
लडकौ की मोँके पास ले आई। लड़की कौ मँ के पूछने पर रानी ने अपनी सारी 
गाथा सुनाई। रानी की व्यथाभरी कथा सुनकर लड़कौ कौ मां कौ आंखें छलछला 
आई ओर उसने रानी से अपने यँ रहने का आग्रह किया। रानी नै तीन शर्त पर 
वहोँ रहना स्वीकार किया-- एक, कि वह किसी परपुरुष से बात नहीं करेगी। 
दो, यूठे बर्तन नहीं धोएगी ओर तीन, जूढा नहौं खाएगी। लड़को कौ माँ ने शर्ते 
स्वीकार कीं ओर रानी से कहा कि तुम मेरे अन्य कार्यो में हाथ बंटाओगी ओर 
हमारे साथ ही रहोगी। रानी राजी हो गई। 
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काल-चक्र घूमता गया ओर भादों शुक्ल पक्ष विनायक चतुर्थी का दिन आ 
गया। लड़की कौ माँ, जो नगर सेठ की पत्नी थी, सुबह से ही घर की सफाई करने 
लगी। सफाई का काम पूरा होने पर सेठानी रानी से बोली, "“बेटी, जा कलसी मे 
नदी से ताजा पानी भर ला। मेँ तब तक पूजा की तैयारी करती ह।'' रान ने कलसी 
उठाया ओर नदी कौ ओर चल दी। नदी के जल से भरी कलसी उठाने वाली ही थी 
कि उसे एक व्यक्ति, नदी किनारे-किनारे, उसकी ओर आता दिखाई दिया। जब 
वह नजदीक पहुचा तो दोनों ने एक-दूसरे को पहचान लिया! दोनों खूब रोए। एक- 
दूसरे से गिले-शिकवे किए। फिर रानी को ध्यान आया कि सेठानी पूना के लिए 
जल कौ प्रतीक्षा कर रही होगी, अतः दोनों सेठ के घर कौ ओर चल दिए। उधर 
सेठानी मारे गुस्से के आग-बवूला हो रही थी। रानी को देखते ही बोली, "“ कहँ रह 
गड थी 2." रानी ने सेठानी के पैर पकड़ अनुनय-विनय किया ओर कहा, ““ सेठानी 
जी मेरी भूल क्षमा करें। नदी तट पर मेरे खोए स्वामी मिल गए थे, इसीलिए देर हो 
गई ।'' सेठानी ने सुना तो उसकी भी बाते खिल गई, बोली, "“जा, उन्दे भीतर ले 
आ। सभी लोग मिलकर पूजा करेगे ।'' 

रानी राजा को भीतर ले आई। सभी ने अत्यन्त श्रद्धा-भक््ति से पूना की। रानी 
ओर राजा ने मन-ही-मन बार-बार महागणेश से क्षमा-याचना की ओर संकल्प 
लिया कि वे भी विघ्न-विनाशक गणपति तथा लक्ष्मी की पूजा करेगे। दूसरे ही दिन 
रानी लोगों के अस्तबलों मे जा-नाकर घोड़ों की लीद से गेहूँ के दाने बीन लाई। 
इनं धोया, साफ किया ओर सेठानी के घर की चक्की मे पीसा। सवा पाव आरे 
के रोट बनाए। श्रद्धा-भकिति से पूजा की ओर सभी पड़ोसियों में प्रसाद बोँटा । स्वयं 
खाया। विघ्नहर्ता ओर महालक्ष्मी उन पर प्रसनन हो गए। 

राजा को उसके मन्रीगण दद रहे थे। वे उने दूंदते हुए इस नगर में पहुंचे। 
राजा को पहचाना ओर लौटे की प्रार्थना की। उन्होने साथ ही राजा से कहा, '" राजन्‌ । 
हमने दुष्ट शत्रु तथा उसकी सेना को भगा दिया है। राज्य सिंहासन खाली है, कृपा 
कर आप चलें ओर उसकी शोभा बदँ ।'' 

रानी ने पशु-खाल उतार दी। सेठानी को धन्यवाद देकर चलने की आज्ञा मोगी । 
सेठानी ने जब सुना कि ये पड़ोसी राज्य की रानी हं तो दंग रह गई! सेठानी ने रानी 
को गले लगते हए कहा, ““ बेटी, मेरे यँ रहते हुए तुम्हें बहुत कष्ट हुआ, मुद्ध 
क्षमा कर देना।'! 

राजा-रानी मन्वियों के साथ अपने राज्य की ओर चल दिए। रास्ते मे मित्र का 
घर पड़ता था। वहां गए। मित्र ने बहुत आवभगत की ओर अभी बैठे ही थे कि मित्र 
ने उन्हे सुनाया, ““ आप लोगों के जाने पर हमारा एक हार खो गया था, पर वह वृक्ष 
कौ एक कोटर मे मिल गया।'' मित्र के यहाँ से चले तो उस नदी के किनारे पट्ंचे 
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(जँ मछलि्याँ पकड़ी थीं ओर वे रानी का हाथ लगते ही जिन्दा होकर नदी मे 
कूदी थीं) तो भूनी हुई मछलियोँ मिली जो नदी तट पर पड़ी थं। आगे दे तो उस 
स्थान पर पहुंचे जौँ रोट जमीन में गाड थे। खोदा तो ताजा-ताज्ञा रोट निकले । सब 
ने नैवेद्य खाया ओर अगे चल पडे। करई दिनों पश्चात्‌ अपनी राजधानी में पर्हुचे। 
प्रजा ने भव्य स्वागत किया। रात को दीपमाला हुई तब से राजा तथा उसकी प्रना 
भादों शुक्ल पक्ष विनायक चतुर्थी या भाद शुक्ल पक्ष के किसी शुभ दिन श्रद्धा 
भवित से विनायक तथा महालक्ष्मी की पूना करने लगे। राज्य में शान्ति ओर सुख- 
चेन का साम्राज्य छा गया। राजा-रानी प्रसननतापूर्वक रान करने लगे। 


०, ० 


जैसे उनके दिन फिर वेसे ही हमारे भी दिन फिरे। 
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पीर बहादुर की रोटी 


कथा कहने वाला कहता हे कि एक नगर मे एक कंजूस व्यापारी रहता था। उसकी 
पत्नी बिल्कुल भी कंजूस न थी ओर उसका मन भी साफ था। वह हर वर्ष पाँच 
मन आरे कौ घी वाली रोटी बना कर गरीबों मेँ नोँटती थी। इन्दं को एीर बहादुर 
को रोटौ कहा जाता था। व्यापारी को यह एक व्यर्थं का व्यय लगता था। इसी 
कारण समय-समय पर उसकौ पत्नी के साथ तू-तू मे-मे होती रहती थी, पर उसकी 
पत्नी यह नियाज (दान) बन्द करने की बात नहीं मानती थी। जब बहुत बार व्यापारी 
ने इस नियान्न पर एतराज किया तो उसकी पत्नी भी पीर बहादुर को रोटी न करने 
पर विवश हो गई। उसने पति को मनाने का बहुत प्रयत्न किया पर वह टस से मस 
न हुजा। इस बात को लेकर व्यापारी की पत्नी उदास रहने लगी। उसके मन मेँ पति 
के प्रति उतनी आदरभावना न रही। 

एक दिन व्यापारी अपना माल लेकर दूसरे शहर कौ ओर नोकरों को साथ 
लेकर चल पड़ा। उसके घर मेँ अब उसकी पत्नी ओर बेदी रहने लगीं। उनके लिए 
उसने वर्षं भर के लिए खाने-पीने ओर अन्य आवश्यक सामानों कौ व्यवस्था कर 
गया था। 

यात्रा के दौरान व्यापारी का कारवां एक जंगल मेँ पहंच गया। इस जंगल मे 
इन्हं रातभर के लिए रुकना पड़ा। रात के अन्तिम प्रहर मे डाकुओं का एक दल 
आया ओर इस कारवां को लूट लिया। व्यापारी के सभी नौकरों को डाकुओं ने मार 
डाला तथा व्यापारी को कदखाना में कैद रखा। चार-पोँच वर्ष बीत जाने के बाद 
व्यापारी इस कैदखाना से किसी तरह भाग निकला। भागते-भागते वह समुद्र के 
किनारे पर पहंचा जहाँ एक समुदरी जहाज किसी शहर की ओर जाने वाला था। व्यापारी 
ने भी जहाज मे छर्लाग लगा दी। काफी रास्ता तय करने के बाद जहाज एक बन्द्रगाह 
पर पहुंच गया। 

व्यापारी जहाज्न से निकला। शहर मेँ घुसा ओर पेट कौ आग को शान्त करने 
के लिए मजदूर करने लगा। कुछ समय बीत जाने पर यह एक जौहरी के पास 
नौकरी करने लगा। एक दिन एक व्यक्ति इस जौहरी के पास एक हीरा बेचने के 
लिए आया। जौहरी ने हीरे की जांच की ओर हीरे के मालिक को देने के लिए रुपए 
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गिनने लगा। नजदीक आकर नौकर ने जल्दी से जौहरी का हाथ पकड़ लिया, कहा, 
'“ स्वामी! यह हीरा एक पैसे कौ कीमत का नहीं क्योकि इसके अन्दर पानी है ।'' 
जौहरी नौकर कौ बात सुनकर हैरान हो गया ओर पृष्ठा, "क्या तुम भी हीरा परखना 
जानते हो 2" 

''यदि में न जानता तो मुञ्चे कैसे दिखाई देता! 

जोहरी ने यह सुनकर हीरे को छेदा तो उसमे से पानी निकल गया। शाम को 
जोहर ने नौकर से पृष्ठा कि तुम वास्तव मे कौन हो ओर क्या काम करते थे? 
नौकर ने रोते-रोते अपना सारा वृत्तान्त सुनाया। जौहरी को तरस आया ओर नौकर से 
कहा कि तुम चिन्तान करो, में तुम्हें माल ओर रुपए दे दूगा। तुम अपने घर जाओ 
ओर दुबारा अपना व्यापार शुरू करो। लाभ में से मुञ्चे अपना हिस्सा भेन दिया करो। 
कई दिनों के बाद जौहरी ने नौकर को माल ओर रुपए दे दिए। माल जहाज में 
लादकर नौकर घर कौ ओर चल पड़ा। 

उधर व्यापारी की पत्नी ओर उसको बेरी बहुत ही परेशान थीं] उनके पास घर 
मजो कुछ था वह खत्म हो गया। अन्त में जब उन्हें खाने के भी लाले पडने लगे 
तो वे पड़ोसियों के आगे हाथ पसारने पर विवश हो गई। परेशानी मे वे रात-दिन 
आहें भरती रहतीं ओर रोती रहती । एक दिन व्यापारी की पत्नी एक पड़ोसी के यहाँ 
अगारे मोँगने गई। वहां उसने उन्हे रोरियों बनाते हुए देखा। यह देखकर उसे अपने 
नियाज्न कौ याद आ गई ओर उसकी आंखों से अश्रुधाराएरं बह पडी। वह कुछ सोचते 
हुए घर पहुंच गई । घर पहुचकर बेटी से बात की ओर कहा, "“बेटी क्यों न हम 
पीर बहादुर की रोरियां बना ले, शायद इससे खुदा हम पर फिर से मेहरबान हो।'' 

"* रमो, इसके लिए सामान कर्हाँ से आएगा ?'" वेदौ ने कहा। '“जा, बेटी बादशाह 
के तबेले में जा। वहं से तू खच्चरों ओर कातरो की लीद जमा करके ले आ,'" माँ 
ने कहा। यह सुनकर बेटी ने एक बड़ी टोकरी उठाई ओर तबेले मे जाकर टोकरी 
भर कर लीद ले आई। माँ ने लीद में से मक्कौ के दाने बीनने आरम्भ किए। तब 
से वह लडकी रोज शादी तबेले में जाती ओर लीद कौ टोकरी भर लाती। उसकी 
मोँने लीद में से एक-दो सेर मक्की बीन निकाल ली। एक दिन यह मक्की 
उन्होने धो-धा कर पीस ली ओर इसकी रोियोँ बना डालीं। मँ ने रोते-रोते एक 
रोटी पक्षियों के आगे को डाल दी, एक मोँ-बेटी ने खाई ओर तीन रोरियाँ अपने 
पति के लिए रख छोड़ीं। कुछ दिनों के बीत जाने पर व्यापारी अपने घर पहुंच गया। 
मजदूर घर में माल लाने लगे। समूचा गोवि मुबारक देने आया। व्यापारी अपने घर 
ओर घर वालों को देखकर इतना प्रसन हो गया कि. वह दीवारों ओर दरवाजों तक 
को चूमने लगा। 


कुछ पड़ोसियों ने उसे उसकी पत्नी ओर बेटी के बुरे दिनों का सारा हाल सुना ` ` 
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दिया। व्यापारी ने जब यह हाल सुना तो वह खून के ओंसू रोया। इसके बाद व्यापारी 
ने अपनी बीती सुनाना आरम्भ कर दिया। जब उसने लौटते समय समुद्री रास्ते से 
आने की बात कदी तो बताया कि समुद में तीन दिन का तूफान रहा। बचने कौ 
कोई आशा न रही। तीसरे दिन जब तूफान अपनी पराकाष्ठा पर था, मै मूच्छित हो 
गया। इसी अवस्था में मेने एक सपना देखा कि मेरी पत्नी पीर बहादुर की रोटी बोँर 
रही है ओर रोते-रोते पक्षियों को भी डाल रही है। ये रोदियोँ खाकर पक्षी आए ओर 
जहाज्ञ को खेने लगे। मे जब चेतन हुआ, तुफान थम गया था ओर जहाज ने बन्दरगाह 
पर लंगर डाल दिया था। पति की बात सुनकर पत्नी को उसके लिए रखी रोयियों 
कौ याद आई। वह शीघ्रता से उठी ओर कपडे से ढकी रोया ले आई । ज्यों ही 
उसने उनके ऊपर का कपड़ा हटाया, तीनों रोटियोँ चमक रही थीं। उसने उन्हें हाथ 
मे उठाया, तीनों सोने की बन चकी थीं! 
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स्वन्य किसुर 


बात है एक घर-परिवार कौ। इनके एक बेटा ओर बेटी थी। लडकी कानाम था 
स्वन्य किरसुर्‌। एक दिन भैया पाठशाला से खाना खाने घर आया। भोजन करते 
समय भात में से बाल निकला। यह बाल सिर का था। बाल उँगलियों पर उठा कर 
वह कहने लगा-- "“ बाल जिसका यह, वह मेरी जोरू 1"" .. 

" "हाय, हाय, बेटा यह मेरे सिर का बाल हो सकता दहै 2" मँ ने कहा 

बेटा फिर भी कहता रहा-- “बाल जिसका यह, वह मेरी जोरू ।'' 

'" भड्या यह मेरे सिर का बाल होगा 1'' बहन स्वन्य किसर ने कहा। 

भाई कहता ही गया-- “बाल जिसका यह, वह मेरी जोरू ।*" 

इस पर स्वन्य किसुर रूठ गई ओर घर से भाग निकली। भागते-भागते गाँव से 
दूर आ गई। सोह धिरने को थी, स्वन्य किसुर को डर लगने लगा कि अब वह 
क्या करे 2 कहां जाए 2 | 

इतने मे वहाँ से एक दरवेश गुज्ञरा। एक नन्ही-सी प्यारी-सी लडकी को रोते 
देख, उसने पृ्ठा, “किस कारण रो रही हो बिटिया ?'" 

"बाबा! मे घर से भाग आई हू। वँ भया ने गालियोँ दी। मुञ्चसे ये गालियां 
सही न गई ओर मै यँ भाग आई। मुञ्ञे यहाँ डर लगने लगा है ! मै क्या करूँ 
कहाँ जाऊं 2?!" स्वन्य किसर ने कहा। 

लड़की कौ दशा देख दरवेश के मन में दया उपजी। वह जेब से बीज के सात 
दाने निकालकर स्वन्य किसुर्‌ से कहने लगा, “ले बेटी, ये बीज बो दे। इनसे सात 
पेड उग आरएँगे। तुम इनमें से एक पेड़ की फुनगी पर चढ़ कर बैठ जाना। वहाँ तुमं 
कोई भय या खतरा नहीं।'' 

स्वन्य किसर ने बीज के सातों दाने लिए ओर बो दिए। पलक ञ्ञपकते ही 
सात पेड उग आए ओर वह एक पेड की फुनगी पर चढ़कर बैठ गई। इतने में 
उसका पिता ओर भाई उसे तलाशते हुए वहाँ आ गए्‌। जब उन्होने स्वन्य किसु 
को पेड की फुनगी पर बेटा पाया तो वे उसकी मिनत करने लगे कि वह नीचे 
आए ओर उनके साथ घर लोर चले। किन्तु स्वन्य किसर टस से मस न हई। 
एक न मानी उनको । अब पिता को क्रोध आया। उसने एक कृल्ठाडा लिया 
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ओर लगा उस पेड को काटने। पेड़ गिरने को हुआ तो स्वन्य किसु दूसरे पेड 
को फुनगी पर गई। पिता उस पेड पर भी कुल्हाडे के वार करने लगा वह गिरने 
को हुआ तो स्वन्य किसुर तीसरे पर चली गई। पिता ने तीसरे पेड को काटना 
शुरू किया तो स्वन्य किसर चौथे पेड़ पर। इसी तरह जब छह पेड कट गए तो 
स्वन्य किसर सातवें पर गई। उसके पिता ने उस पेड़ पर भी प्रहार किया तो वह 
बहुत व्याकुल होने लगी, अब वह करे तो क्या करे! उसने चोद की बुद्या 
को आवाज्न दी, ““मोँ ! सीदी लगा दे अपनी ! मै चली आऊँगी तुम्हारे पास माँ !'' 
चोद कौ बुद्िया ने एक किरण फेकी ओर इसी के सहारे स्वन्य किसु उसके 
पास पर्हुची। यह देखकर पिता-पुत्र दोनों खिसियाने से हो गए। कु देर ठहरने 
के बाद वे वहां से चले गए। 

स्वन्य किसु अब चांद की बुदिया के पास रहने लगी। उसका समय वहोँ 
चेन ओर शान्ति से कटने लगा। एक दिन चाँद कौ बुदा स्वन्य किसर से कहने 
लगी, '“बेटी स्तन्य किरसुर ! जरा मेरे बालों मे कंघी कर दे। किन्तु हाँ, ध्यान रहे कि 
कथी ज्यादा ऊपर नहीं ले जाना! मेरे बाल गिरने लगे तो मुञ्च गुस्सा आ जाएगा!" 

` अच्छा अम्मा,'' कहकर स्वन्य किसर चोद की बुद्धया के बालों मे कंघी 
फेरे लगी। कंघी करते स्वन्य किसर से चूक हो ही गई। हाथ ऊपर, सिर कौ 
ओर गया ओर बुदिया के बाल गिरने लगे। बुदिया को बहुत ही गुस्सा आया। 
मारे क्रोध के उसने स्वन्य किर को आसमान से निकाल बाहर किया ओर धरती 
पर गिरा दिया! आसमान से गिरते-गिरते स्वन्य किसुर एक कौए के घोँसले में 
जा गिरी। उस घोँसले मे एक बदा कौआ रहता था। वह निःसन्तान था। जब 
संज्ञ ठली ओर वृदा कौआ अपने घोसले मे लोटा तो वँ स्वन्य किसर को 
बेटा पाया। 

'तुम कौन हो ? यहौँ कैसे आई हो 2" वृदे कोए ने प्रश्न किए। स्वन्य 
किसुर न बिलखते हए अपनी सारी व्यथा-कथा सुना दौ। उसकी कथा ने वृढ 
कौए का मन पिघला दिया, '“ अच्छा बिटिया, तुम अब से यहीं रहोगी। मेरे भी 
भ सन्तान नही है। अव से भे तुम्हारा पिता ओर तुमं मेरी बेदी हो गई" कौर 

कहा। 

दिन बीतते गए। स्वन्य किरसुर सुख-शान्ति से कोए के कोटर में रहने लगी। 
कागा बाबा उसके लिए तरह-तरह कौ वस्तुं लाता। इसी बीच एक दिन स्वन्य 
किसु को खोजते-खोजते उसकी मँ इस वृक्ष के नीचे आ पहंची। ज्यो ही र्मीने 
बेटी को कोरर में देखा, उसकी अखि छलछला आई । वह बेटी से अनुनय करने 
लगी, "आ, नीचे आ बेटी ! चल घर्‌ चले ।'' किन्तु स्वन्य किसु बिलकुल न मानी। 
मो ओंसुओं से भीग गई ओर बोली, “ आ! आ , स्वन्य किसुर्‌ बिटिया, तुम्दारी गुड़िया 
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इन्तजार में हे। वह जाया हर्द जा रही हे1"' 

““मो, मेरी मँ, मे नीचे नहीं आने की।'' स्वन्य किसर ने उत्तर दिया। 

मों फिर अनुनय करने लगी ! मिनत करने लगी! हाथ जोड़कर कहने लगी, 
'* आ, आ, मेरी रानी बिटिया गुडिया जाया हूर जा रही है। गुड़िया जो तुम्हारी है ।'' 
पर स्वन्य किसुर पर कोई असर न हुआ। 

शाम हो गई। स्वन्य किसुर की मँ थक-हार कर घर लोर गई। 

उधर जब कागा बाबा अपने बसेरे मे लोटा तो स्वन्य किसर कौ ओंखों से 
आसुओं कौ ञ्लडी लग गई। कोए ने पृछा, ""बेटी, तुम रो क्यों रही हो ?"' 

'“वावा! मेरे लिए एक गुड़िया ला दीजिए।'' स्वन्य किसर ने जवाब दिया। 
कागा बाबा ने ढाढस बंधाते हुए कहा--"* बाबा तुम्हारे बलिहारी बेटी, कल 
तुम्हारे लिए गुड़िया आ जाएगी।'" अगले दिन को उसके लिए एक गुड़िया 
लाया। 

दूसरे दिन स्वन्य किसर का पिता अपनी रूठी बेटी को मनाने आ गया। पर 
स्वन्य किसर नही मानी। तब वह मिननते करने लगा, “आ, आ, प्यारी बेटी, रानी 
बेरी, विविध रगो से सजाया तुम्हारा चर्खा घर मेँ पड़ा-पड़ा धूलि-धूसरित होकर 
खराब हुआ जा रहा है।'' 

स्वन्य किसु दोटूक बोली, ** नहीं मेरे पिताजी, मे नहीं जाऊँगी ।'' 

पिता फिर बेटी कौ मिनते करता, वास्ता देता बोला, *“आ मेरी बेटी। चर्खा 
घर मे पड़ा-पड़ा खराब हुआ जा रहा हे।'' स्वन्य किसर के कानों पर जँ तक नहीं 
रेगी। 

संट् धिर आई । स्वन्य किसुर का पिता थक-हारकर घर लोर आया। कागा 
बाबा जव कोटर में लोट आया, स्वन्य किसर फूट-फूट कर रोने लगी। "“काहे को 
रोरहीहो बेटी ?'* कागा बाबा ने पषछा। | 

ˆ“ बाबा! मेरे लिए एक रंगीन चरखा ला दीजिए।'" स्वन्य किसुर ने कहा। कागा 
बावा ने ढादृस धाया ओर कहा, ^“ बाबा तुम पर वारी बेटी ! कल तुम्हारे लिए 
रगीन चरखा आ जाएगा।'" अगले दिन कागा स्वन्य किसर के लिए खूबसूरत-सा 
रंगीन चर्खा ले आया। 

अगले दिन स्वन्य किसर को मनाने उसका भाई आ गया। हाथ जोडे, मिनतें 
कौं ओर कहने लगा, ““मेरी बहना! मेरी अच्छी बहना! आजा, सोने के सभी आभूषण 
घर मेँ पड़े-पड़े खराब हुए जा रहे दँ ।'' पर, स्वन्य किसर टस से मस नहीं हई, 
तब्रोली, '* नहीं भेया, मे नहीं आती।'' 

भाई फिर अनुनय करने लगा। किन्तु सब निष्फल। दिन ढल गया। भाई 
निराश होकर घर लौट गया। कागा जब कोटर मेँ आया स्वन्य किसर बेतहाशा 
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रोने लगी। | 
^“क््या हे बेटी, अब काहे कोरोरहीहो ?' कौए ने पृरछछा। 

“बाबा, मेरे लिए सोने के आभूषण ला दीजिए ना !'* स्वन्य किसर बोली। 

'“बावा वारी जाए तुम पर बेटी ! बस कल ही तुम्हारे लिए सोने के सुन्दर 
आभूषण आगे, बेरी ।'' 

समय गुज्ञरता गया। एक दिन स्वन्य किसु सोने के आभूषण पहने दुल्हन-सी 
लग रही थी ओर रंगीन चरखा कात रही थी कि तभी उस देश का राजा उधर से गुजर 
रहा था। राजा शिकार खेलने मन्तियों के साथ निकला था। राजा जब उस वृक्ष के 
नीचे से गुजरा तो उसके कानों मेँ चर्ख की आवाज्न आ गई। उसने ऊपर देखा ओर 
वहो एक सजी-संवरी अप्सरा-सी युवती को पाया। प्रथम दृष्टि मे ही वह उस पर 
मोहित हो गया! उसने स्वन्य किसर को शपथ देकर कहा, "शपथ है तुम्हे उसकी 
जिसने तुम्हें भी बनाया ओर मुञ्धे भी, बता दो कि तुम स्वर्ग कौ कोई अप्सराहो या 
धरती पर की कोई सुन्दरी।'' 

` शपथपूर्वक कहती हूँ कि मै मनुष्य हू ओर नाम मेरा हे स्वन्य किसुर ।'' 
स्वन्य किसर ने उत्तर दिया। 

` तब तुम्हारा स्थान कोए का घोंसला नहीं! नीचे आ जाओ, मै तुम्हे अपने 
महल में ले जाऊंगा।'' राजा ने कहा। 

जब तक मेरा बाबा नही आता ओर म उससे इजाजत नहीं लेती, तब तक भैं 
यहो से जा नहीं सकती।'" स्वन्य किसुर ने उत्तर दिया। 

` कब आएगा वह ?'" राजा ने प्रश्न किया। 

" सोञ्च को।'' स्वन्य किसर का उत्तर था। 

"“मैः उसकी प्रतीक्षा करूगा।'' राजा ने कहा। 

` किन्तु महाराज, हमे शाम तक यहाँ रुकना नहीं चाहिए, हमे राजमहल पहुंचने 
मं देर होगी ओर रास्ता भी बहुत कठिन है ।'" एक मन्त्री ने सुञ्चाव दिया। 

` मन्त्री, तो तुम्हीं बताओ कि हम कया करें 2 हम विना स्वन्य किसुर्‌ को संग 
लिये महल में लोट नहीं सकते।'" राना ने विवशता दिखाते हए कहा। 

` राजन्‌! यदि स्वन्य किसुर स्वयं इस वृक्ष से नीचे नहीं आती तो हम इसे 
कटवाएगे। स्वन्य किसर अपने आप आपके चरणों मे गिर जाएगी ओर हम इसे 
साथ लेकर चलेगे।'" मन्त्री ने उत्तर दिया। 

` कुछ अवश्य किया जाना चाहिए। नहीं तो 1" राना बोला। 

मन्त्री स्वन्य किसर को नीचे आने के लिए कहता है। पर वह बाबा की आज्ञा 
के बिना नीचे आना नही चाहती। आखिर, मनर लकड्हारो को बुलाकर वृक्ष काटने 
के लिए कहता है। लकड्हारे वृक्ष काटने लगते है । स्वन्य किसुँर उन्हे कोसते हुए 
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कहती हे, "“ युस कावुं ब्बुन्य दर्दुर च्रटे, तस मख तुं मडकुत्न हटे प्यन्य ! याने जो 
कागा बाबा का यह कोटर काटेगा, कुल्टाडे से उसकी गर्दन कट जाए!'' किन्तु 
लकड्हारे कुक नहीं मानते। वृक्ष कट कर गिर जाता है ओर स्वन्य किसुर इसी के 
साथ नीचे आ गिरती है। राजा उसे उठाकर राजमहल ले जाता हे। 

राजा कौ पहले से ही छह पलियां थीं। स्वन्य किसर सातवीं रानी हो गई । एक 
दिन राजा को ख्याल आया कि क्यों न इन सात रानियोंमेसे किसी एक को, 
उसके गुणों के आधार पर, पटरानी बना दिया जाए। राजा सातो रानियों को बुलाता 
हे ओर उन्हें एक निश्चित मात्रा मे धान देकर कहता है, '* तुम लोगों को समान 
मात्रा में धान दिया गया, जो जल्दी से कम समय में इये कूट कर देगी उसे पटरानी 
बना दिया जाएगा ।'' 

सातो रानियां धान लेकर गई ओर अपने-अपने महल मे कूटे लगीं। किन्तु 
स्वन्य किसुर ने धान को एेसे ही रख छोड़ा। वह खिड़की पर बैठी रोने लगी कि 
वह धान को केसे कूटे कयोकि वह धान कूटना नहीं जानती थी। इसी समय कागा 
बाबा उसे दूँढते हुए वहां आ पहुचा। स्वन्य किसु को देख उसका प्यार उमड 
आया। बेटी को गले लगाया ओर स्वन्य किसु ने उसे रोते हए सोरा हाल सुनाया। 
कागा बाबा कहने लगा, "बाबा तुम्हारे वारी बेटी, तुम ओंसू क्यों बहाती हो ?'' 
एेसा कह वह वँ से तत्क्षण उड़ा ओर सभी चिडियों को आज्ञा दी-कि वे सभी 
एक क्षण में राजमहल जाएं ओर पलक की ज्ञपक में स्वन्य किसर के धान का 
छिलका उतार दें। सब चिडियां आ गई। धान का छिलका उतर गया । स्वन्य किसर 
अत्यन्त हर्षित हुरई। चावलों को उठाया ओर राजा के पास ले, गई। जाते हए अन्य 
रानिया मिलीं। उन्होने पूषा कि बहन, इतनी जल्दी धान कैसै कूटे, जब कि हम 
अभी.भीकूटहीरहीहै। 

“बहनो! क्या बताऊ, मैने सारा का सारा धान वितस्ता मे डाल दिया ओर 
साथ ही ओखली ओर मूसल भी ! वहो से एक क्षणांश में ही धान के चावल बन 
के आ गए्‌।'' स्वन्य किसर बोली। 

यह सुनकर सभी रानियों ने अपना-अपना धान, ओखली ओर मूसल वितस्ता 
मे डाल दिए। 

स्वन्य किसर ने चावल राजा के सामने रखे। राजा बहुत प्रसन हुआ। अन्य 
रानियों का हाल बुरा था। कोई भी धान कूट के नहीं लाई, अतः राजा उन पर 
अप्रसन्न रहा। 

अगले दिन राजा ने आज्ञा दी कि सभी रानियां अपने-अपने महल को लीप- 
पोत लें। जो रानी अपने महल को सुन्दर ढंग से लीपेगी, वही पटरानी होगी। सभी 
रानिया अपने-अपने महल को लीपने गई। स्वन्य किसुर भी गई, पर रोने लगी-- उसे 
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` लीपने कौ पहचान दही नहीं थी। वह मुंह लटकाए ओंसू बहाती बेटी ही थी कि 
कागा बाबा आ पहुंचे। स्वन्य किसर ने अपने दुःख का कारण कह सुनाया। कागा 
बाबा तसल्ली दे गया। उसी समय उड़ान भरी ओर सभी अवबाबीलों व अन्य चिडियों 
को आज्ञादीकिवे एक क्षण में स्वन्य किसर का महल सजा दे। चिडिर्यो ग्ह। 
महल सज उढठा। यह देख स्वन्य किसर फली न समाई! राजा को बुलावा देने गई। 
रास्ते में अन्य रानिया मिलीं, पूछ वेदीं, “बहन इतने कम समय मेँ ही महल केसे 
सजा चुकं 2"! 

'“कया करू बहनो, मेँ कीचड़, राख आदि लाई ओर उसी से दीवार पोत डाली। 
तभी तो इतनी जल्दी काम हो गया।'" स्वन्य किसु ने जवाब दिया। ये रानियाँ भी 
कौचड, राख आदि लाई ओर अपने-अपने महल कौ दीवारों पर पोतने लगीं। राजा 
रानियां के महल देखने आया। स्वन्य किसु के महल के अलावा सभी महल बहुत 
ही भदे लग रहे थे। हर कमरे से बदबू आ रही थी ! केवल स्वन्य किसर का महल 
ही एेसा था जो सजा-संवरा था ओर जिसके कमरों से खुशबू आ रही थी। इसे देखकर 
राजा का मन प्रसन हुआ। 

अब कौ बार राजा को आज्ञा थी कि सभी रानियां अपने-अपने महल मेँ स्वादिष्ट 
पकवान बनाए। जिस रानी का बनाया पकवान स्वादिष्टतम होगा, वह पटरानी बना 
दी जाएगी। 

सभी रानियां अपने-अपने महल में पकवान बनाने लगीं। स्वन्य किसर के लिए 
यह अवसर भी कठोर परीक्षा का था। वह उदास हो सोचने लगी। उसके भाग्य से 
कागा बाबा इस समय भी वहां आया। उसने स्वन्य किसर से उसकी उदासी का 
कारण पूषछठा। उसने उत्तर मे कहा, “बाबा, आज फिर राजा हमारी परीक्षा लेना चाहते 
है, आज्ञा दी है कि हम स्वादिष्ट पकवान बनाएे। जिसके पकवान अत्यन्त स्वादिष्ट 
होगे, वही पटरानी बना दी जाएगी ।'' 

कागा बाबा ठाढस बेधाते हए बोले, “बाबा तुम्हारे वारी बेटी ! काटे को इतना 
दुखी हो रही हो!" उसी क्षण बृढा कागा उड़ चला। सभी चिडियों को आज्ञा दी 
कि ॥ वे स्वन्य किसर के महल मे तरह-तरह के मसाले, धी, केसर ओर मांस आदि 
ले आर एक क्षण में सार प्रबन्ध हआ ओर पलक कौ ज्मपक में ही सभी पकवान 
तेयार हो गए! 

स्वन्य किसुर यह देखकर अत्यन्त हर्षित हुई ओर राजा को न्योतने चली। जा 
ही रही थी कि रास्ते मे अन्य छह रानिया मिलीं। पूछने लगीं, "“ब्रहन, इतना सारा 
काम कैसे इतनी जल्दी निपटा दिया 2," 


"“ क्या करूं बहनो, मैने घास-फूस पकाई, पानी के बदले गोमूत्र डाला। इसीलिए 
जल्दी निपट गई ।' ' स्वन्य किसर ने जवाब दिया। 


58 / कश्मीर की लोक-कथापं 


छहों रानिया गई ओर एेसा ही किया। परिणाम स्पष्ट था। राजा हरेक के महल 
से नाक-भों सिकोड बाहर चला आया। स्वन्य किसर के महल मे उसे नाना प्रकार 
के स्वादिष्ट पकवान खाने को मिले। अवक वार राजा स्वन्य किसर पर अत्यन्त 
प्रसन हो गया। वाकी रानियों पर इतना क्रोधित हुआ कि उसी समय उन सब को 
तलाक दे दिया। स्वन्य किसु को अपनी चहेती पटरानी घोषित किया। 

उन दोनों ने लम्बे समय तक राज-पाट का आनन्द भोगा। 
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जोहरा खोतन ओर हयावन्द 


बहुत समय पहले कौ बात है कि मनोरम कश्मीर घाटी में एक धनवान व्यापारी 
रहता था। उसका एक सलोना पुत्र था जिसका नाम था हयाबन्द। 

एक सुबह दो अनाथ वच्चे, जो चीथड़े पहने थे, व्यापारी की दुकान के सामने 
से गुजरे। व्यापारी को जब पता चला कि ये बच्चे, जो आपस में भाई लगते थे, 
अनाथ हे तो उसने इन प्र तरस खाकर अपने घर बुला लिया ताकि ये हयाबन्द के 
साथी बन कर रहं । ये दोनों लड़के दुकान पर व्यापारी की सहायता करते थे। व्यापारी 
इन्दं हयाबन्द के साथ पदाता भी था, परन्तु इनका मन पढ़ाई में नहीं लगता था, 
क्योकि ये स्वभाव से बहुत ही शरारती ओर चंचल थे। | 

हयाबन्द बड़ा होने पर एक परिपक्व पुरुष बनता गया। इसकी मँगनी शहर के 
एक व्यापारी कौ लड़की के साथ कर दी गई। दोनों अनाथ भाइ्यों ने अपने स्वभाव 
वश असत्य अफवाहें फेलाकर हयाबन्द की मँगनी तोड़नी चाही पर कामयाब न हो 
सके । 

विवाह का दिन आ गया। जब व्यापारी के घर से बारात चली तो इन दो अनाथ 
भाईयों ने रास्ते मे हयाबन्द को कोई नशीली चीज खिला दी। जब बरात दुल्हन के 
घर पहंचौ तो लड्कों ने हयाबन्द के ससुर से कहा कि हयाबन्द नितान्त बुद्धिहीन 
एवं वजर मूख हे। इन शब्दों ने हयाबन्द के ससुर पर अपना प्रभाव डाला क्योकि 
हयाबन्द नशे के असर से बुद्ध ही दिख रहा था। बात फैल गई । लड़की वाले हयाबन्द 
की बारात लोराने कौ तैयारी करने लगे। वह बात ज़ोहरा खोतन के कानों तकं 
पहुंची तो उसने जबरदस्त प्रतिवाद किया ओर कहा कि में हयाबन्द को अपना पति 
मान चुकौ हूं, अतः यह शादी किसी सूरत में भी टूट नहीं सकती, भले ही हयाबन्द 
देखने में बुद्ध ओर बेवकूफ लगता हो। थोडे समय के उपरान्त हयाबन्द पर नशे का 
असर कम होने लगा ओर वह वैसा दिखने लगा जैसा था। 

हयावन्द ओर उसके घर वाले दुल्हन को लेकर चले। जोहरा खोतन के लिए 
एक सुन्दर-सी डोली लाई गई। डोली ले जाते समय वर पक्ष को रात-भर के लिए 
एक नदौ के किनारे रुकना पड़ा। इसी समय जोहरा खोतन को याद आया कि उसने 
अपनी सास के लिए कोई भेट नहीं लिया है। यह सोचकर वह अत्यन्त उदास -हो 
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गई, पर उसे शीघ्र ही नींद भी आ गई क्योकि दिन-भर के सफर ने उसे काफी 
थका दिया था। आंख इपकते ही जोहरा ने एक आदमी को सपने मे देखा जो उससे 
कहने लगा, ""जोहरा उठो! उदास मत होओ। दरिया के किनारे जाओ। वहाँ तुम्हें 
एक तैरता शव दिखेगा। तुम उस शव को अपने पास आने के लिए कहना। वह 
आएगा। उस शव कौ बह में एक रत्न जडित चूडा होगा, उसे उतारो ओर वही 
अपनी सास को भट में दो।'' जोहरा खोतन का स्व भंग हो गया। वह उठ बैदी। 
कपड़े पहने ओर चली दरिया कौ ओर। वँ एक तैरता शव था जो बुलाने पर 
उसकौ ओर आ गया। उसने रतजडित चूडा उतार दिया। 

दोनों अनाथ ईरष्यालु गरीब भाई, जो हर समय कोई-न-कोई खुराफात करते 
रहते थे, रात मे जोहरा खोतन के पीछे लगे थे। सुबह उन्होने जोहरा खोतन के ससुर 
तथा अन्य लोगों से कहा कि जोहरा खोतन एक नरभक्षी जादूगरनी है। वह रात को 
अपने तम्ब से निकली ओर एक महिला को मार डाला, उसका खून पिया ओर 
उसकी बह से चूडा उतार लिया। हयाबन्द ने जब यह बात सुनी तो वह बहुत 
उदास हो गया कयोकि उसे इस बात पर कतई विश्वास नहीं हो रहा था कि उसकी 
पत्नी एक जादूगरनी हो सकती है। इस बात ने उसे बहुत परेशान कर दिया। वह 
कमजोर एवं क्षीण होता गया। व्यापारी ने जब अपने पुत्र का यह हाल देखा तो 
उसने उसे स्वास्थ्य-सुधार के लिए एक व्यापार-यात्रा पर भेन दिया। 

इस यात्रा में दोनों अनाथ भाई भी हयाबन्द के साथ हो लिए। रास्ते में हयाबन्द 
को अचानक याद आया कि वह अपने बही खाते तो जोहरा खोतन के कमरे मेही 
भूल आया हे । वह घर लौट आया। जब वह जोहरा के कमरे में गया तो जोहरा के 
अपूर्वं सोन्दर्य ओर आकर्षण ने उसे ध्यानरत-सा कर दिया। वह कुछ समय के 
लिए गुप्त रूप से जोहरा के साथ ही रहा ओर बाद में दोनों अनाथ भाईयों के साथ 
व्यापार यात्रा में मिल गया। इन लड़कों को मालूम था कि हयाबन्द इतने समय 
करटा रहा होगा। 

इन कुटिल अनाथ भाइयों ने फकीरों का वेश धारण किया ओर वापस व्यापारी 
के पास चले गए। वहाँ उन्होने जोहरा खोतन पर बदचलन ओरत होने का इलज्ञाम 
लगाया। व्यापारी एक बार फिर इन दुष्टों के जाल में फेस गया। वह जोहरा खोतन 
को काजी के पास ले गया। काजी साहब ने उसे अपराधी घोषित कर मौत की सजा 
सुनाई। 

जोहरा खोतन निश्चित तिथि पर सर कटाने के लिए लाई गई। बधिक ने उसकी 
गर्दन पर अपनी तलवार से जब वार करने के लिए हाथ ऊपर उठाया तो किसी 
अदृश्य शक्ति ने उसकी बह पकड़ ली ! दूसरी बार भी एेसा ही हआ ओर तीसरी 
बार भी ! सभी आश्चर्यचकित हो उठे ओर जोहरा खोतन से कहने लगे, '“ अरी, 
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तुम केसी ओरत हो ?'' 

““मे बेकसूर हूं।'' वह बोली। 

जोहरा खोतन ने बेकसूर होने तथा अपने सतीत्व के बल से पथ के वृक्ष से 
(जिसकी छाया तले उसे उसके धड़ से सिर अलग करने के लिए लाया गया था।) 
अपने पति को, जब भी वह वहाँ से गुने, उसके जिन्दा होने का सन्देश देने को 
कहा। वह दूसरे शहर चली गई ओर वहौँ एक वृद्ध विधवा के साथ रहने लगी। पेट 
को आग बुञ्चाने तथा अपनी सपे चालू रखने के लिए वह यँ काम भी करने 
लगी। यहो रहते हुए उसने एक सुन्द्र-सलोने शिशु को भी जन्म दिया। जब वह 
काम पर घर से बाहर जाती तो अपने बच्चे कौ वृद्ध विधवा के पास छोड जाती। 

इस शहर के राजा की छह पुत्रियाँ थी। जब रानी एक ओर सन्तान को जन्म 
देने वाली थी तो राना ने उसे सावधान किया था वि यदि उसने पुनः एक ओर 
कन्या को जना तो वह उसे मार देगा। दुभाग्य ! रानी ने नियत समय प्र एक ओर 
पुत्री को जन्म दिया। राना के डर के मारे रानी ने कन्या को अपनी एक विश्वस्त 
दासी को देकर किसी के नवनात पुत्र से बदलने के लिए भेजा। दासी बृदी विधवा 
के पास आई ओर लालच विधवा ने काफी धन के बदले ज्नोहरा खोतन के पुत्र को 
उसे दे दिया। 

अपने पति को याद करते हुए जोहरा खोतन ने बृदिया विधवा के साथ दिन 
गुनारे। इस शहर के एक व्यापारी > जोहरा खोतन के सोदर्यं ओर गुणों के बरे मे 
सुना ओर वह उसे अपनी पतनी बनाने के लिए लालायित हुआ। व्यापारी ने जोहरा 
को अपने इरादे से अवगत किया पर जोहरा पर कोड प्रभाव न पड़ा। एक दिन 
छ ने अपने दो शक्तिशाली आदमियों को जोहरा को बलपूर्वक लाने के लिए 

। 

अपने मालिक से कह दो कि ये मर्‌ गड ह्‌।'" जोहरा खोतन ने उन आदमियों 
से कहा। फिर उसने मिदर ली। मिह को पानी से सान दिया। अच्छी तरह से गंय 
कर एक ओरत के सिरकी मूर्तिं बना डाली। हयाबन्द की मेगनी की भगवान से 


पार्थना कौ जिसके फलस्वरूप मूर्त जोहरा खोतन के सिर मे परिवर्तित हो गई, जिसकी 
गर्दन से तान्ना खून पकता था।'' 


यह ले जाओ ओर अपने मालिक को दे दो!" उसने दोनों से कहा। वे 
दोनों सिर को लेकर चले गए। प 


जोहरा खोतन पति के विरह में विधवा के साथ दिन गुजार रही थी। कालान्तर 


मे स्नोहरा का बालक एक सलोना लडका बन गया । एक दिन राजकुमार विधवा के 
घर के समीप से गुनरा। जब उसकी दृष्टि जोहरा 


सोन्दर्य ने उसे आकृष्ट कर दिया। उसने मन-ही 
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को ही अपनी पत्नी बना लँगा। राजा ने, जो राजकुमार से अत्यन्त प्यार करता था, 
जब जोहरा खोतन के सौन्दर्य के बरे में सुना तो वह उसे अपनी पुत्र-वधू बनाने के 
लिए तैयार हो गया। जोहरा खोतन भी इस विवाह के लिए राजी हो गई पर उसने ` 
राजा से विनती की कि उनकी शादी छह महीने तक स्थगित रखी जाए क्योकि उसे 
अभी भी आशा हे कि उसका पति उसे लेने आ जाएगा। 

हयाबन्द व्यापार के लिए अनेक शहरों मे घूमा। उस वृक्ष ने, जिसके नीचे जोहरा 
खोतन का वध होना था, हयाबन्द को जोहरा खोतन का सन्देश दिया। हयाबन्द ने 
हिम्मत से काम लिया ओर हर जगह जोहरा खोतन की भरसक तलाश कौ ओर 
अन्त में उस शहर मेँ भी पुंव गया, जहोँ वह थी। जब वह वहां परहुचा उस समय 
जोहरा खोतन को राजभवन में दुल्हन के रूप मेँ सजाया जा रहा था ओर सभी लोग 
इसकी चर्चा कर रहे थे। हयाबन्द ने फौरन अपनी अंगूठी, जिस पर उसकी मुद्रा का 
निशान था, राजभवन मे हरा खोतन के पास भिजवा दी। ज्यों ही उसने अपने पति 
को मुद्रायुक्त अंगूठी देखी, दुल्टन का राजसी परिधान उतार फेका ओर अपने पति 
कौ र बेतहाशा दोड पड़ी तथा उसे अपनी बाहों मे ले लिया। 

राजकुमार को यह सब देखकर बहुत गुस्सा आया, पर बढी विधवा ने उसे 
बता दिया कि वह जोहरा खोतन का ही बेय है ओर उसी ने लालच मेँ आकर उसे 
शेशवावस्था में रानी को दिया था। जोहरा खोतन का मिलन अपने उति ओर पुत्र से 

गया। 
ये तीनों अपने शहर लौट गए ओर वहौँ सुख-शान्तिपूर्वक रहने लगे। 
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पठान ओर पण्डित 


स्क बार एक पठान, जो अपने को बहुत ही शक्तिशाली होने ओर कश्मीर के 
शासक वर्गं के होने पर गर्वं करता था, कश्मीर की राजधानी के उस क्षेत्र मे चल 
र्ा था जहो कश्मीरी पण्डितो की बहुत भीड़ थी। वहाँ उसने एक कश्मीरी पण्डित 
युतक को देखा जिसने मृ उगा रखी थीं। ओर इन्दे ताव देकर ऊपर की ओर मोड 
दिया था। पठान ने भी अपनी मूचे इसी तरह रख रखी थीं। जब पठान ने इस युवक 
कोदेखा तो उसे लगा कि यह मेर लिए अनादर कौ बात है कि पठानोँ द्वारा शासित 
0 पुनक पठानों की तरह ही बहादुर ओर निडर दिखे। उसने युवक को रोका 
ओर गरज कर्‌ कहने लगा, ““तुम्हारी मृं ऊपर की ओर मुडी क्यों हे ?'' 
4 गब बाको कश्मीरियों ने देखा कि बहादुर पठान उनमें से एक पर नाराज है तो 
सब 


इतं नाग गए परन्तु मखं वाले पण्डित युवक ने उत्तर दिया, "“ मू मेरी है ओर 
इन 


4 


अपनी मजी के अनुसार नहीं रख सकता क्या ?"" ॥ि 
नही एेसा नहीं हो सकता।'” पठान गुस्से में गरजा। “तुम्हे कोई हक नही 
युम उसौ तरह से अपनी मृ रखो जिस तरह से तुम पर हकूमत करने वाले 
ऋहादुर पठान्‌ ररते ज) 
। क्यों 2" युवा पण्डित > पृला। 
तुम कयो कहते हो ? लोगों को यह नही समाना चाहिए कि तुम उतने ही 
॥ ओर बहादुर हो जितने कि पठान है।'' पठान ने भूमि पर पैर पटकते हुए 
। 


मगर यै हू।'" पण्डित युवक ने उसे सुनाया। 

खींच ओर के इस कथन ने पठान को बहुत परेशान किया। उसने अपनी तलवार 
+ -. ` “ युवक को द्वदयुद्ध के लिए ललकारते हए कहा, “आओ देखे कि हम 
वनो भे कौन बहादुर हे !'' | 
ठान की चमकीली तलवार देखते ही युवक कुक क्रदम पीछे हट गया ओर 
पान स कहने लगा, ““पठान साहब, मेरे हाथ में कोई तलवार नहीं, ओर मुद्ध 
१ हेकि इस द्वदयुद्ध मेँ हम मे से कोई मरेगा तथा जो बचेगा भी वह अपाहिज 
हा जाएगा, इसलिए मै घर जाकर तलवार लाऊंगा। वहाँ अपने सभी परिवार-जनों 
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को मार डालुंगा ताकि मेरे मरने के वाद मुञ्चे यह चिन्ता न सताए कि उन्हें कमा 
कर कोन देगा।'' 

यह सुनकर पठान को भी विचार आया कि यदि वह युद्ध में मरा तो उसके 
पीछे परिवार का क्या होगा। अतः युवक से कहने लगा, “" हाँ, ठीक हे, मे भी 
परिवार के सभी सदस्यों को मार के आता हू 

दोनों ने लडाई का समय नियत किया ओर अपने-अपने घर चले गणए। 

पठान ने वेसा ही किया जैसा कहा था ओर अपने नन्हे सेशिशुकोभीन 
बख्शा | 

युवक जब घर गया तो उसने मृछों को नीचे की ओर मोड़ दिया। अपनी पत्नी 
ओर बच्चे से बातचीत को। प्यार किया। वह यह भी भूल गया कि उसे नियत 
स्थान पर तलवार लेकर जाना हे। 

पठान पहले ही नियत स्थान पर पहुंच चुका था ओर अपनी तलवार से खून 
के दाग साफ कर रहा था। 

जव पठान ने देखा कि युवक तलवार लेकर नहीं आया है तो चिल्लाया, ** अरे ! 
अब क्या हं पण्डित °? अपनी तलवार क्यों नहीं लाए हो ? तुदं पता नहीं कि तुम 
एक बहादुर पठान के साथ द्ंयुद्ध करने आए हो ?'' 

पण्डित वन ने बड़े मीठे लहजे में जवाब दिया, “अरे पठान साहब, यह 
सब किसलिए ? मूं के लिए 2 मेरी ओर देखिए! मेरी मूके अब नीचे कौ ओर 
है। अब ञ्ञगड़ा काहे का ?'! 


पठान ओर पण्डित / 65 


तुद्धिमत्ता राजकुमार के मित्र की 


कहानी सुनाने वाला कहता हे कि एक राजकुमार था जो एक दिन अपने मित्र के 
साथ हवा खाने के लिए नदी के किनारे-किनारे टहल रहा था। राजकुमार का मित्र 
उसका लंगोरिया था। बहुत ही बुद्धिमान ओर चतुर था। वह कठिन-से-कठिन कार्य 
कौ जिम्मेदारी लेता ओर अपनी जान जोखिम में डालकर भी उसे अंजाम देता, इसी 
कारण राजा का परिवार उसको अपने से कभी भी अलग नहीं होने देता था। 
कहने वाला कहता है कि जव ये दोनों एक रमणीय स्थल पर पहुचे तो वे 
एक सघन वृक्ष कौ छाया तले विश्राम के लिए रुक गए। थोडी देर बाद दोनों को 
नीद आ ग्ई। घड़ी-दो घड़ी बाद राजकुमार जाग गया। ओंख खुलते ही उसने एक 
अति सुन्दर अप्सरा-सी राजकुमारी को देखा। वह भी हवा खाने के लिए एक नाव 
मं निकली थी। इस राजकुमारी का सौन्दर्य ओर हाव-भाव इतना आकर्षक था कि 
राजकुमार उसे देखते ही उस पर आसक्त हो गया। राजकुमारी के सौन्दर्य की एक 
अलक दिखाने के लिए राजकुमार ने अपने मित्र को भी जगाने के लिए ्जिञ्ोडा। 
पर जितनी देर में वह जागा, राजकुमारी काफो आगे निकल चुकौ थी। राजकुमार 
अत्यन्त बेचैन हो गया ओर राजकुमारी को पाने के लिए तड्पने लगा। 
` बह कौन साक्षात्‌ रति थी कि तुम उसके लिए इतने विहल हो उठे हो ?'' 
मित्र ने पृषछा। 
, . रति से भौ सुन्दर थी वह ! काश! तुम अपनी आंखों से उसे देख पाते! बिजली 
से भी अधिक आभामय थी वह !' ' राजकुमार ने उत्तर दिया। 
के वाणो ने निशाने पर लगकर अपना काम कर दिया था जिससे 
राजकुमार र जाने का नाम ही नहींले रहा था। मित्र से बोल पड़ा, "“यदि मुञ् 
विवाह करना है तो भे इसी राजकुमारी से करूणा ।'' 
वा तुम्हं मालूम है कि वह कौन हे 2 कटां की है ओर उसका नाम क्या 


7 कुः मालूम होता तो क्या मै यहीं पड़ा होता ?'' राजकुमार ने कहा। 
तका विचार दिल से निकाल दो,'" मित्र ने कहा। यह सुनकर राजकुमार 
गला-सा गया ओर अपने मित्र से कहने लगा, “यदि तुम मेरे सच्चे मित्रहोतो 
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जेसेभीहो उसे मेरे लिएलादो। नहीं तो मै आत्महत्या कर लूंगा। उसके बिना मेरा 
जीना दूभर ही नहीं, असम्भव ह ।'' 

दोनों राजकुमारी को दूने के लिए दरिया के किनारे-किनारे बहुत दूर तक 
चले गए पर राजकुमारी न जाने तब तक किस शहर में पहुंच चुकी थी। निराश हो, 
थके-मदि दोनों मित्र वापस घर लौट गए। राजकुमार ने खाना-पीना तथा अपना 
सारा काम छोड दिया। काफी ददने पर्‌ उन्हें पता चला कि वह अमुक बादशाह 
की बेटी हे। इसके बाद राजकुमार ने अपने मित्र से कहा कि यदि वह उस राजकुमारी 
के पास नहीं पहुचा तो उसके जीवित रहने की कोई आशा नहीं है। ““ तो कमर 
कसकर हमं उसे प्राप्त करने के लिए चल देना चाहिए।'" विवश होकर मित्र ने 
कहा क्योकि राजकुमारी के रूप-लावण्य ने राजकुमार को पागल बना दिया था। 
आखिर उन्होने यात्रा पर जाने का निश्चय किया ओर दो हफ्ते बाद ये उस नगर में 
प्रविष्ट हुए जहाँ राजकुमारी रहती थी। यँ रहकर उन्होने उस बुद्धिया के बरे में 
पता लगाया जो राजकुमारी के लिए नित्य एक पुष्पहार पिरोती थी ओर इसके बदले 
एक सोने कौ मुद्रा प्राप्त करती धी। दोनों मित्र अब इसी बुढिया के पास रहने लगे 
ताकि वे बुद्या के द्वारा राजकुमारी तक पहुंच सक । कई दिन बीत गए। हर दिन 
कौ तरह बुदिया राजकु मारौ के लिए पुष्पहार पिरो रही थी कि राजकुमार के मित्र ने 
बुदिया से कहा, ““ मो! लाओ यह पुष्पहार हम आपको पियो देते है।'' 

'“ ठीक हे, मुञ्चे कोई आपत्ति नही ।'" बुदिया ने हार थमाते हए कहा\ अब दोनो 
हार में फूल पिरोने लगे ओर इसी के साथ राजकुमारी के लिए एक पत्र भी रख दिया। 
हार्‌ बन जाने के पश्चात्‌ बुिया इसे लेकर राजकुमारी को देने के लिए गई! हार लेने 
के बाद राजकुमारी ने बुद्धया से कहा, ““ अम्मा आन तुम्हारे घर कोई अतिथि आए है . 
क्योकि पुष्पहार पिरोने के ढंग से लगता है कि आज यह हार तुम्हारे हाथों से पिरोया 
नहीं गया दै । उठो, घर जाकर उन अतिथियों मे से एक को मेरे पास भेज दो)" 

बुदिया जब घर पर्ची तो अतिथियों से कहने लगी कि आज राजकुमारी तुम 
पर बहुत मेहरबान हो गई ओर तुम में से एक को अपने पास बुला रही है। उठो, 
एक जना फोरन उसके पास जाओ। यह सुनकर राजकुमार को विश्वास ही न हआ 
कि यह सच है या म कोई सपना देख रहा हँ। इसी बीच राजकुमार के मित्र ने 
राजकुमार से कहा, "“जब तुम राजकुमारी के कमरे में प्रविष्ट करो तो निर्भय ह्ोके 
घुसना। वहाँ सुन्दर-सुन्दर कालीन विछ होगे, तुम उनकी प्रवाह किए बगैर उनके 
ऊपर से एसे चलना जिससे उसे पूरा विश्वास हो जाए कि तुम सचमुच एक राजकुमार 
हो, पर बातचीत होशयारी से करना।'' 

राजकुमार तयार होकर राजकुमारी के पास गया। राजकुमारी ने उसके लिए नाना 
प्रकार के व्यजन ओर पकवान तैयार करवाए थे। आपस की बातचीत के बाद राजकुमार 


बुद्धिमत्ता राजकुमार के पित्र की / 67 


के लिए भोजन परोसा गया। भोजन करते हए राजकुमार को अपने मित्र का ध्यान 
आया। उसने सोचा, क्यों न अपने मित्र के लिए थोडे से व्यंजन एवं पकवान अपने 
साथ ले जाऊ । सोचने के बाद जेव से रूमाल निकाल ली ओर मर्गे कौ एक बोरी 
इसमे रख दी। यह देखकर राजकुमारी आगबवूला हो उठी। सोचा, यह कोई भुख्वड 
है ओर उसी समय धक्के दे-देकर उसे अपने महल से निकाल बाहर करवाया। 
राजकुमार अत्यन्त उदास होकर मित्र के पास पर्हुच गया। मित्र ने जब उसके चेहरे 
पर मातम छाया देखा तो पछ बेठा, “*अरे, यह तुम्हे क्या हो गया हे ? रुओंसी 
सूरत किसलिए बना रखी है 2'" 

“अरे भाई, सब ठीक-ठाक हो गया था, खाना खाते हुए मुञ्चे तुम्हारा ध्यान 
आया था ओर तुम्हारे लिए मेने रूमाल में मर्गे की एक बोटी उठाकर रख दी, इसी 
पर राजकुमारी क्रोधित हुई ओर मुञ्ञे अपमानित करके महल से बाहर निकलवा 
दिया।'" राजकुमार ने उत्तर दिया। | 

यह सुनकर राजकुमार का मित्र हाथ मलने लगा ओर कहने लगा, तुमने वहाँ 
ुख्खड़पन का प्रदर्शन किया हे। तुमसे मेरे बरे मे सोचने ओर हमदर्द बनने को 
किसने कहा था ? बना-बनाया काम बिगाड़ दिया। मित्र को बातें सुनकर राजकुमार 
ओर भी दुखी हो गया, दोषी होने का एहसास करते हुए बुड्ली आवाज मेँ कहने 
लगा, ` अव.-अब क्या किया जाए!" 

'जोहोना था, हो गया! अब मै क्या कर सर्वगा!" 

रनकुमार का चेहरा ओर भी फक पड़ गया। उसके इंनर-पिनर ठीले हो गए। 
मुद की-सी आवाज मे बोला, "“ अगर राजकुमारी मेरी नहीं हो जाती तो मेँ जिन्दा 
नहीं रहुगा। अपने आपको खत्म कर दूगा।'' 

बहुत सिर मारने के बाद मित्रने राजकुमार से कहा, “अब तुम्हें एक दरवेश 
बनना पड़गा ओर मे तुम्हारा चेला बनंगा। बुद्िया से बात करके रखो कि हमें यह 
नाटक करना हे। तभी तुम्हें राजकुमारी मिल सकती हे । लेकिन सावधान, तुम्हं बिलकुल 

मोन रहना है। तुम्हे केवल दार बां आगे-पीछे सिर हिलाना है बस।'' 

राजकुमार ने जब बात मानलीतो वे दोनों फकीरों का वेश धारण कर ओर 
चेहरा तनिक बदलकर बुदिया के यहाँ से निकलकर शहर के एक एकान्त स्थल 
मे जा बेठे। कई दिनों के बाद यह वात हर जबान पर थी कि एक बाक्रमाल ( पहुंचा 
हआ) दरवेश शहर के अमुक स्थल पर है ओर बहुत हौ चमत्कारी महापुरुष है। 
लोगों को सुनना था कि वे जोक-दर-जोक अपनी समस्यां लेकर दरवेश के पास 
आने लगे। दरवेश केवल सिर हिलाता जा रहा था ओर उसका चेला इशारों से ही 
लोगों को दरवेश के सिर हिलने का अर्थ समञ्चाता जा रहा था। 

राजकुमार के मित्र ओर राजकुमार ने बुढिया के यहोँ से चलने के पहले उससे 
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कह रखा था कि वह उनके जाने के कुछ दिन बाद राजकुमारी को दरवेश के चमत्कायों 
के बरे में कहे ताकि वह भी दरवेश के पास आने के लिए विवश हो जाए। करामाती 
दरवेश के बरे में सुनने के एक-दो दिन बाद राजकुमारी भी अपनी समस्या लेकर 
दरवेश के पास आ गई । वह बहुत ही विनग्र होकर दरवेश से पृष्ठने लगी कि उसके 
भाग्य में क्या लिखा हे"? वह अभी कह ही रही थी कि दरवेश के रूप मेँ राजकुमार 
बोल पडा, '“ तुम्हारी समस्या शीघ्र ही हल हो जाएगी, तुम मेरे साथ शादी कर लो।'' 

उसका इतना कहना था कि राजकुमारी का चेहरा तमतमाया ओर चीख-चीख 
कर दहाड्ने लगी कि “यह कौन उठाईगीर कामुक व बदमाश दरवेश बनकर इस 
शहर मे आया हे। इसे अभी शहर से निकाल दिया जाना चाहिए।' राजकुमार का 
मित्र हाथ मलने लगा कि इस भाग्यहीन के मुंह से यह बात क्यों निकल पड़ी, 
अब क्या किया जाए ? वह राजकुमार से बोल पड़ा, ““ अरे भाई तुमने मुञ्े भी 
कहीं का न रहने दिया। अब भाग जाते पर कैसे भागे !'' कुछ क्षणो में ही वे जैसे- 
तैसे जान हथेली पर लिये उस शहर से भाग निकले। 

दूसरी जगह पहुंचकर राजकुमार ने फिर वही रट लगाई, ““ यदि मुञ्चे राजकुमारी 
नहीं मिलती, मे जिन्दा नहीं रह पाऊंगा। वह नहीं मिलती तो मै अपने आपको खत्म 
कर लंगा।'' 

““जो भी नारक हमें करने चाहिए थे, वे किए। पर तुम निरे बुद्ध्‌ ओर बुद्धिहीन 
निकले। अब क्या हो सकता दै! सब कसूर तुम्हारा अपना है। अबमें क्या कर 
सकता हं।'' मित्र ने कहा। पर राजकुमार वही मुर्गे की एक रोग कहता रहा। राजकुमार 
का मित्र फिर सोच में पडकर अपने आप से कहने लगा कि अब कौन-सी चाल 
अपना लेनी चाहिए। कुछ क्षण सोचने के बाद उसे एक ख्याल आया ओर राजकुमार 
से कहा, ““तुम छह-सात महीनों तक सिर के बाल नहीं कटवाओ, बल्कि इन्हें 
खून लम्बे करते जाओ। यह अवधि पूरी होने के बाद मेँ तुम्हें बताऊंगा कि कया 
करना है।'' 

राजकुमार ने इस अवधि में सिर के बाल बिलकुल भी नहीं कटवाए ओर इन 
महीनों में इसके सिर के बाल इतने लम्बे हो गए जितने कि महिलाओं के होते हे। 
आठ-नौ महीनों के बाद उन्होने सात-आठ गदहे खरीदे ओर ठेकेदार बनकर फिर 
से राजकुमारी के शहर कौ ओर चल दिए। इस शहर में वे एक जगह कौ मिदटरी 
दूसरी जगह उलवाने के काम में लग गए। दो-एक महीनों मे शहर मे यह बात 
फैल गई कि यह राजकुमार का मित्र एक बहुत बड़ा ठेकेदार हे। राजकुमार का 
मित्र पुरुष-वेश में ही रहा पर राजकुमार स्त्रीवेश धारण कर उसकी पत्नी बन गया। 

एक दिन राजकुमार के मित्र ने राजकुमार से कहा कि “में तुम्हे स्तरीरूप में 
बादशाह की बेटी के पास पहुंचा दूँगा ओर तुम्हें वहं दो-चार दिन रुकना पड़गा। 
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लेकिन खुदा के वास्ते वरँ कोई एेसी बात या हरकत न करना जिससे तुम्हें लेने 
के देने पड़ जार्ँ। अब तो यह तुम्हारी जिन्दगी ओर मौत का सवाल है। हो सकता 
हे कि राजकुमारी तुम्हें किसी दिन अपने पास सुला ले पर तुम्हें किसी भी कीमत 
पर उसे यह अभास नहीं देना है कि तुम पुरुष हो। जब तुम्हं रानकुमारी के पास 
रहते चार-पोच दिन हो जाँ तो तुम एक रात, जब घुप अँधेरा हो, उस समय निकल 
पड़ना जव राजकुमारी घोड़े बेचकर सोई हो, ओर मेरे पास आ जाना।'' 

ये बातें समञ्ञा कर राजकुमार का मित्र राजकुमार, जो उसकौ पत्नी बना था, 
को लेकर राजकुमारी के पिता के पास पहं गया ओर बादशाह से अर्ज करने लगा, 
` बादशाह सलामत। म आपके इस शहर में ठेकेदारी का काम कर रहा हू। मै 
बहुत समय से अपने घर्‌ नहीं गया हूँ। मुञ्े कुछ दिनों के लिए घर जाने की मजबूरी 
हे, पर समस्या है कि मै अपनी पत्नी को कहाँ ओर किसके पास रखृं क्योकि मेँ 
उसे अपने साथ नहीं ले जा सकता। इस शहर मे मेरा कोई भी परिचित नहीं है। यदि 
आप बुरा न माने तो मेरी पत्नी कुछ दिनों के लिए आपके पास ही रहती ।'' बादशाह 
ने जवाब दिया, "इसमें बुरा मानने की कया बात हे कुछ दिनों की ही तो बात 
€। ' इसके पश्चात्‌ बादशाह ने हक्म दिया कि ठेकेदार की पत्नी को हमारी बेरी 
के पास रख दिया जाए। इसी वक्त बादशाह की आज्ञा का पालन हुआ। 
अब ठकेदार कौ पत्नी (याने राजकुमार) राजकुमारी के सभी रहस्यों से परिचित 
€ गवा। राजकुमारी उसे अपने शयनकक्ष मेँ सुलाने लगी ओर अपने मन की बातो 
से भी परिचित कराती रही । पाच दिन बीतने पर राजकुमार अर्धर्रि को राजकुमारी 
के शयन कक्ष से निकला ओर ठेकेदार द्वारा बताई गई गुप्त जगह पर देकेदार के 
पास पहचा । दूसरे दिन ठेकेदार्‌ कोई अच्छी भेट लेकर, बादशाह के हजुर में पहुंच 
गया ओर निभाने के पश्चात्‌ बादशाह से अपनी अमानत लौटने के 
लिए हा। पर अमानत काँ थी ? कहीं नहीं। ठेकेदार की बातों ने बादशाह को 
बहुत परशान किया ओर उसके मुंह से बोल भी नहीं फूटे। "बादशाह सलामत! मेँ 
कया अज्ञं कर रहा हूं।'' ठेकेदार बादशाह कौ चुप्पी पर बोल उठा। 

पूरे शहर मे यह वात फैल गईं कि बादशाह ने किसी ठेकेदार की पत्नी को 
गायव कर दिया हे। इसके वाद्‌ तुरन्त काजी साहब को फेसले के लिए बुलाया 
गया। दोनों पक्षो का बयान सुनने के बाद काजी साहब ने निर्णय दिया कि बादशाह 
यातो ठकेदार को अपनी पत्नी या अपनी बेटी बदले मेँ दे। चकि वेगम बादशाह 
के ८४ था, अतः उसे केसे देता ? पर राजकुमारी अभी कुओरी ही थ इसलिए 
उसी का ठकेदार को बहुत मजबूर होकर दिया गया। राजकुमारी ठेकेदार के साथ 


चल पड़ ओर इस तरह अपने मित्र कौ बुद्धिमत्ता के कारण राजकुमार को राजकुमारी 
मिल गई । 
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सच्ची येत्र 


एक था रानकुमार। एक सुनार का बेटा उसका मित्र था। राजकुमार नियमित रूप से 
हर दिन दुकान पर सुनार के लड़के से बतियाने एवं गणपे हँकने के लिए जाता था। 
इनकी मित्रता की सूचना जब बादशाह को मिली तो वे आगबबूला हो गए। आज्ञा 
दी कि सुनार के लड़के को फोरन फांसी दे दी जाए्‌। 

बादशाह के दरबार में एक बहुत ही बुद्धिमान मन्त्री था। इस मन्त्री ने बादशाह 
से विनती की कि "'जहाँपनाह ! एेसा दण्ड देना उचित नहीं रहेगा। यदि एेसा दण्ड 
दिया गया तो इसका परिणाम अच्छा नहीं होगा। आपका खानदान ख्वामखाह बदनाम 
होगा कि एक सुनार के बेटे को राजकुमार के साथ मित्रता करने के लिए फस दी 
गई । यह किसी मखमल के वस्त्र को टाट का पेबन्द लगाने के समान होगा। हजूर 
गलती हई हे, इससे आपके आंखों के तारे पर भी बुरा असर पड़गा। इसके लिए 
सोच-समञ्चकर बुद्धिमत्तापूर्वक कोई कदम उठाना पडेगा जिससे सप भी मरे ओर 
लाठी भीन टृटे।'' 

यह सुनकर बादशाह ने वजीर से कहा कि ““राय बिलकुल सही है। पर यह - 
भी बताओ कि कया किया जाना चाहिए ?'' मन्त्री ने उत्तर दिया, '“ हरर, यह आप 
मुञ्च पर छोड दीजिए। मै विचार कर बता दूगा।'' 

कई दिन बीत जाने के पश्चात्‌ बादशाह को ओर से सुनार के लड़के को रात 
के खाने पर निमन्त्रित किया गया। निमन्त्रण देने स्वयं राजकुमार को उसके पास 
भेजा गया। दोनों मित्र बहुत खुश हो गए। उन्होने एक-दूसरे को गले लगाया ओर 
आपस में बहुत प्यार जताया। नियत समय पर सुनार का बेटा राजमहल पहुंच गया। 
बादशाह ने अपने बेटे के मित्र का प्यार-भरा स्वागत किया। रात को भोजन आदि 
के बाद इधर-उधर कौ काफी बातें हुई। काफौ रात बीतने के पश्चात्‌ बादशाह ने 
अपने बेटे से कहा कि अब बहुत देर हो गई हे, अतः अब अपने मित्र को विदा 
कर दो। सुनार का बेटा उठ खड़ा हुआ ओर सबसे विदा लेकर घर की ओर चलने 
, लगा। ओपचारिकता वश वजीर राजमहल से कुछ दूर तक सुनार के साथ चला 
गया ओर उसे एक घोडे पर, जो पहले से ही वहाँ तैयार रखा गया था, चढाया। 
सुनार का लड़का घोड़े पर चढ़ा ओर घर की ओर चल पड़ा। घोड़ा जब राजमहल 
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से काफो दूर पर्हुचा तो वह बेकाबू होकर सरपट दोड्ने लगा। सुनार का लड़का 
हजार कोशिश करने पर भी घोडे पर क्राबू नपा सका। उसने लगाम पुरे जोर के 
साथ खीचके रखी पर इस का भी घोड़े पर कोई असर न ह॒आ। सुनार का बेरा 
समञ्च गया कि दाल में कुछ काला हे, बादशाह ओर वजीर ने मिलकर मुञ्चे मार 
डालने का षड्यन्त्र रचा है। मगर सुनार के बेटे ने हिम्मत न छोड़ी। घोडा हवा से 
बातें करता था ओर सुनार का बेटा जीन से चिपककर मन-ही-मन खुदा से अपनी 
जान बचाने कौ प्रार्थना करता रहा। 
घोड़ा एक जंगल में घुस गया। यहाँ दाँ बां आगे - पीक वृक्ष ही वृक्ष थे। 
लडका ने धीरे-धीरे रकाब से पैर निकाल दिए ओर एक जगह एक वृक्ष की रहनी 
को कस के पकड लिया। घोड़ा नीचे से भाग गया ओर लड़का वृक्ष की टहनी से 
भ<्का रहा। टहनी से लटके-लयके ही वह सोचने लगा कि धुप अंधेरी रात है 
अगर मे नीचे कूद पड़ा तो जंगली जानवर मुञ्चे खा जा्एेगे। अतः टहनी के सहारे 
बहुत प्रयल ओर सावधानी बरतने के बाद वह एक मोटी डाल पर पहुंच गया। वह 
डाल के साथ चिपककर वैठ गया। रात के कई पहर गुजरने के बाद वृक्ष के नीचे 
के जल कुण्ड से एक व्यक्ति निकला ओर वृक्ष के नीचे ज्ञाड मारने लगा। जब 
वह जाड मार चुका तो एक फर्श बिछाने वाला प्रकट हो गया ओर उसने वृक्ष के 
नीचे बहुमूल्य तथा सुन्दरतम बिदछावन बिका दिया। जब ये दोनों लोर गए तो अशाक्घु ग्ड 
से एक दैत्य प्रकट हआ। जब वह विचछ्ठावन पर बैठ गया तो भूकम्प-सा हुआ। 
सुनार का बेरा यह देखकर बहुत ही भयभीत हो गया। उसकी हालत वैसी ही हो 
गई जसे किसी चूजे कौ गर्दन प्र वधिक का चाकू हो। कुछ क्षण बीत जाने के 
पश्चात्‌ देत्य ने अपनी जेब से एक डिबिया निकाली। इसका ठढक्कन खोला ओर 
इसमें से एक ठीकरा निकाला कड फूंक मारे ओर देखते-देखते ठीकरा एक सुन्दर 
ओर सलोनी परी मे बदल गया। उसने अंखिं मलीं, इधर-उधर दृष्टि डाली ओर 
क्रम से धीमे-धीमे तथा ऊँचे स्वर में गाने लगी। उसके गाना गाने के कुक समय 
बाद दत्य को नीद ने घेर लिया। उसने परी कौ जंघा पर सिर रिका दिया ओर सो 
गया। पौ फटते ही जब मु ने बाग दी, दैत्य जाग पड़ा। उसने परी को दो-चार पक 
7 फिर ठीकरा बना दिया ओर डिबिया मे रख दिया। इसके पश्चात्‌ दैत्य 
नलकुण्ड मे प्रविष्ट हो गया। यह सव देखकर सुनार का बेटा आश्चर्यचकित हो 
गया। सूर्योदय होने के बाद वह वृक्ष से उतरा ओर अपने शहर कौ ओर चलने 
लगा। दो-तीन दिन बीत ए । सुनार का बेट अपने घर पहुंच गया। उसके माँ -बाप 
उसे देखकर बहुत प्रसन हो ए। हमारा लाडला बादशाह के घर से लौट आया। वे 


उसे दुलारने तथा प्यार करने लगे। पर इस लड़के ने यह किसी से नहीं कहा कि 
उस पर क्या गुजरी। 
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दूसरे दिन सुनार का बेटा, अभ्यास वश, दुकान पर गया तथा कुछ क्षण बाद 
राजकुमार भी उसकी दुकान पर पहुंच गया ओर अपने मित्र को कसकर आलिंगन 
मे जकड़ लिया। राजकुमार उससे बातचीत करता रहा पर सुनार के बेटे ने अपने 
मित्र को कोई जवाब न दिया। राजकुमार रंआसा होकर उससे पूछने लगा कि तुम 
मुञ्च पर नाराज क्यों हो 2 सुनार के बेटे को अब उत्तर देना ही पड़ा ओर उसने उसे 
उस रात कौ सारी दास्तां सुना दी कि किस प्रकार घोडे को शराब पिलाकर उसे 
मारने का षड्यन्त्र रचा गया था। जब उसने परी ओर दैत्य के बारे मे राजकुमार को 
सुनाया तो राजकुमार परी को देखने के लिए बेताब हो उठा। ओर अपने मित्र से 
आग्रह करने लगा कि हम एक बार ओर उस जंगल में उस सलोनी-सुन्दर परी को 
देखने जा्ेगे। वहाँ से लौट कर में अपने हाथों वजीर को कत्ल कर दूंगा, जिसने 
तुम्दं इतना कष्ट पहुंचाया हे। सुनार के बेटे ने दुबारा उस जंगल मे जाने से इनकार 
कर दिया। पर राजकुमार ने उससे बहुत अनुनय किया ओर सुनार का बेटा जंगल 
जाने के लिए विवश हो गया। वे दोनों इस यात्रा पर चल पडे। जब वे जंगल मे उस ` 
वृक्ष के नीचे के जलकुण्ड के पास पहुचे तो वे एक घनी ्ञाड के पीछे छिप गए। 

जब आधी रात हुई, बिदछछावन बिछाने वाले ने बिक्लावन बिठा दिया ओर कुण्ड 
मे से दैत्य प्रकट हुआ। उसने जेब मे से डिबिया निकाली, ठीकरा को फक मारी 
ओर एक सन्न परी उपस्थित हो गई। राजकुमार ने ज्यों ही उस परी को देखा वह 
उस पर मोहित हो गया। उसका रूप-लावण्य उसको ओंखों मे बस गया। वह मित्र 
से कहने लगा कि "यदि तुम मेरे सच्चे मित्रहो तो मेरी भेर इस परी से कराओ।'' 
'“ तुम पागल तो नहीं हुए हो ?'" सुनार के बेटे ने कहा। '" अगर तुम्हे अपनी जान 
प्यारी नहीं तो वैसा ही करेगे।'' पर राजकुमार अपनी जिद पर अडा रहा। वह आंखों 
से गंगा-जमुना बहाने लगा। सुनार का बेटा राजकुमार कौ दशा देखकर पिघल गया 
ओर उससे कहने लगा, "अच्छा, मुञ्ञे कोई तरकीब सोचने दो।'' 

दैत्य जब सो गया, सुनार का बेटा उठा ओर परौ के पास चल दिया। उसने 
इशारे से सुनार के बेटे को कहा कि यँ से भाग जाओ वरना तुम मारे जाआगे। वह 
कहाँ भागता, उसने भी इशारे से बता दिया कि मुञ्ञे तुम से कुछ बात करनी है। परी 
ने सिर हिलाकर उसे अपने नजदीक आने को कहा। जब वह परी के पास पहुंचा तो 
उससे कहा, ““मुञ्च पर दया कर मेरे मित्रके साथ बात करो, वह तुम्हारे लिए 
पागल हो गया है ?'" 

परी बोली, '*एे आदमज्ाद यह कैसे हो सकता है ? इस दैत्य का भारी सिर 
मेरी जंघा पर है। यदि मै खड़ी हो जाऊँ तो यह जाग पड़ेगा फिर न तुम जिन्दा रहोगे 
ओर न मे।'' | 

^“ तुम धीरे-धीरे अपनी जंघा इसके सिर से निकाल दो, तुम्हारे बदले मै अपनी 
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जंघा इसके सिर के नीचे रखंगा। तुम मेरे दोस्त ओर अपने आशिक से बात करके 
आ जाओ।'' सुनार के बेटे ने कहा। आखिर सुनार के बेटे ने दैत्य के सिर के नीचे 
अपनी जंघा रख दी ओर परी राजकुमार के पास चली गई। जब काफी समय तक 
परी नहीं लौटी तो सुनार का बेटा बहुत बेकरार हो गया। मर्गे ने भी वोँगदी ओर 
देत्य जाग पड़ा। उसने जब प्री की जगह एक मनुष्य को देखा तो वह क्रोध से 
कोपने लगा। दैत्य सुनार के बेटे की ओर देख कर दहाडा, “परी कहाँ है ?'' 

““हे पाताल के सरदार ! मेँ यँ से चल रहा था, मैने देखा कि परी की जंघा 
सुन पड गई है। उसने मुञ्चसे विनती की कि तुम थोड़ी देर मेरी जगह रहो ताकि मेँ 
थोडा चलकर अपनी जंघा को ठीक कर लं।'' सुनार के बेटे ने कहा। 

^“ मानवजाये ! तुम ज्ूठ बोल रहे हो।"" दैत्य फिर दहाडा। एेसा कहते हुए 
उसने अपने सिर का एक बाल उखाड़ लिया, उसके चार हिस्ये कर दिए। ओर 
चारों दिशाओं कौ ओर फक दिए। इतने में रानकुमार ओर परी दोनों दैत्य के सामने 
पहुंच गए्‌। उसने ठठा कर राक्षसी ठहाके मारे ओर तीनों को बन्धनं मेँ बन्द कर 
स्वयं कुण्ड में छरलोँग लगा दी। ओर पलक ज्ञपकते ही एक पक्षी को हाथ मे उठा 
कर ऊपर ले आया। उसके दति कटार जैसे थे। उसने जब मानवजायों को देखा, 
वह भयानक ध्वनि करता हुआ मनुष्य-मांस खाने के लिए उतावला हो गया। देत्य 
ने तीनों बन्धकों को मरने के लिए तैयार रहने को कहा ओर चेतावनी दी कि यह 
पक्षी अभी तुम्हारे शरीरो से बोटी-बोटी भर मांस उखाड़ कर खा लेगा। सुनार के 
पत्र ने कहा, “हे पाताल के सरदार! तुम्दे हनरत सुलेमान की अंगूठी की कसम, 
मेरे इस यार को न मरवा देना। यह बिलकुल बेकसूर है। वास्तव मेँ मैने इसे यहाँ 
- आने के लिए प्ररत किया। यह हमारे बादशाह का इकलौता राजकुमार हे। इसके 
बदले अगर मुञ्चे मारोगे तो कोई चिन्ता नहीं।'" सुनार-पुत्र की विनय सुनकर दैत्य 
का दिल पसीन उठा ओर कहा, “मुञ्चे इसी को दण्ड देना था। तुम निर्दोष हो। 
तुम्हारी मित्रता देखकर मे बहुत प्रसन हो गया। इसके पिता ओर मंत्री ने तुम्हे मरवाने 
मे कोडं कसर न उठा रखी थी। अतः तुम तीनों को भै क्षमा करता हँ। इस परी ने 
अब मानवजाये को देखा हे, अतः यह यहोँ रहने के योग्य नहीं रह गई है। इसलिए 
यह भी रजकुमार्‌ कोहीहो गई ।'" यह कहते हए दैत्य गायब हो गया ओर राजकुमार 
तथा उसका मित्र पाताल की परी को लेकर घर आ गए। घर पंच कर राजकुमार 


ने पूरा वृत्तान्त बादशाह को सुनाया ओर राजकुमार के हाथों से मन्त्री को फँसी 
दिलाई गई । 
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ताऽज्य वठ का तुक्का 


कहने वाला कहता हे कि पुराने समय में एक राजा कौ रानी के पास मोतियों का 
एक एेसा हार था जो अमूल्य था। रानी विशेष अवसरों पर ही इस हार को पहनती 
थी। एक दिन रानी राजा के साथ कहीं सैर के लिए गई थी। जब लौटी तो अपने 
स्नान-गृह में स्नान के लिए प्रविष्ट हुई । मोतियों के हार को उतार कर स्नान करने 
लगी। स्नान से निपट कर उसे हार पहनना याद नहीं रहा ओर मोतियों का हार 
स्नान-गृह में ही रह गया। रात को जब राजा ने रानी के गले में मोतियों का हार न 
देखा तो पृचछने लगा, ““मोतियों का हार कँ हे ?'' राजा कौ बात सुनकर रानी को 
हार कौ याद आ गई। वह उदी ओर तेजी से कदम बदाती स्नान-गृह में गई; पर 
वहां हार नहीं था। उसकी संस रुक-सी गई। स्नान-गृह से आकर राजा से कहने ` 
लगी कि *“मोतियों का हार किसी ने चुरा लिया है।'" यह सुनकर राजा बहुत ही 
अशान्त हो गया ओर रानी के होंठ सूख गए्‌। वह केवल हाथ मलने लगी। इसके 
पश्चात्‌ राजमहल के सभी दास-दासियों तथा अन्य सभी कर्मचारियों की तला 
ली गई। महल का एक-एक कोना छान मारा गया पर मुक्ताहार का कहीं भी पता 
न चला। दूसरे दिन राजा के कारिन्दे दोबारा मुक्ताहार दूँढने लगे पर किसी ने इसकी 
चोरी का जिम्मा नहीं लिया। दो-चार दिन ओर दूँढने पर भी रानी का यह हार कहीं 
न मिला। रानी ने इस गम मे खाना-पीना त्याग दिया। उसने खार पकड ली। अन्त 
मे मन्तरियों ओर दरबारियों से सोच-विचार करने के बाद पुरे राज्य, विशेषकर राजधानी 
मे घोषणा करवाई गई कि जो मुक्ताहार का पता लगाकेदेगायाला के देगा उसे 
मालामाल किया जाएगा ओर खलतिशाही भी दिया जाएगा। इससे भी रानी के मुक्ताहार 
का कहीं पता न चला। राजा के हरकारे, सजावुल, पुलिस के अधिकारी ओर गुप्तचर 
मुक्ताहार को बरामद करने के लिए जी-जान लमा रहे थे पर सब व्यर्थ] 

कहने वाला कहता है कि इसी नगर में ताऽज्य बठ नाम का एक गरीब आदमी 
रहता था। वह बहुत मेहनत-मशककत करता था पर फिर भी अपने परिवार के 
लिए दो जून की रोटी नदीं जुटा पाता था। वह बच्चों कोन पूरा खाना ही खिला 
सकता था ओर न तन दोपे के लिए परे वस्त्र ही जुया पाता था। अभाव ही उस 
गरीब का भाग्य बन गया था जिससे वह बहुत तंग आ चुका था ओर अब किसी- 


ताऽज्य बठ का तुक्का / 75 





न-किसी बहाने शरीर त्याग देना चाहता था। उसने भी रानी के हार ओर पुरस्कार 
मिलने सम्बन्धी घोषणा सुनी थी। उसे लगा कि जीवन से मुक्ति पाने का यह अचूक 
अवसर हे। 
राजा द्वारा करवाई गई घोषणा के फलस्वरूप कोई भी सामने नहीं आया कि 
वह हार दढ निकालेगा। एक-दो दिन बीत जाने के बाद ताऽज्य बठ बिना पत्नी से 
कहे राजा के दरबार कौ ओर चल पड़ा। महल के पास द्वारपालो ने उसे रोका पर 
ताऽस्य बट ने उन्हें कहा कि वह राना को रानी काहार दद्‌ के देने के लिए राजा 
से मिलना चाहता है। राजा तक सूचना पहंचाई गई। उन्होने आज्ञा दी कि इस व्यक्ति 
को तुरन्त मेरे सामने उपस्थित किया जाए। राजा के सामने लाए जाने के बाद उसने 
हाथ जोड़कर अर्ज किया कि मैं आपकी घोषणा सुनने के बाद यहोँ आया हूं में 
वायदा करता हूं कि रानी का हार दढ दूगा। राजा यह सुनकर हर्षित हुआ ओर कहा 
फिर देर किस बात कौ ? दासियों ने यह शुभ सूचना रानी तक पहंचाई। ताऽज्य 
बठ से पृष्ठा गया कि यदि वह हार दूँटुने मे असमर्थ रहा तो उसके साथ क्या 
सलूक किया जाए ? वह जिन्दगी से बहुत तंग आ चुका था, अतः उसने रानदरबार 
मे यह स्वीकार किया कि यदि वह सात दिन के अन्दर मुक्ताहार न दढ सका तो 
उसका सिर कार दिया जाए। | 
घर आकर उसने पूरी कहानी अपनी पत्नी से कही। उसने पति से कहा, **अरे 
अकल के दुश्मन, तुमने भाँग तो नहीं खा रखी ! इन बच्चों का क्या होगा ! जब 
राजा के हरकारों ओर सजावुलों को हार नहीं मिला तो तुम भाग्यहीन को कँ से 
मिलेगा ? शायद तुम्हें यमराज नचा रहा है। चटो, अब फांसी पर चदना ही होगा। 
अब ये बच्चे बेचारे किसके सहारे जिग !' 
अपनी पत्नी कौ बातें सुनने के बाद ताऽज्य बठ कौ समञ्च में आ गया कि 
उसने सोच-विचार से काम नहीं लिया है। वह सोचने लगा कि अब इससे बचने 
का भी कोई उपाय नहीं। वह हाथ मलने ओर उससे भरने लगा। खाने-पीने का 
अभाव तो था पर अब वह भी भूल गया। बहत उदास होकर निष्पाण डग भरते 
एक मसनिद्‌ के अन्दर घुस गया ओर वहीं जार-जार रोने लगा। दो-चार दिन एसे 
हौ बौत गए्‌। जितना-जितना वायदे का समय नजदीक आ रहा था, ताऽज्य बठ के 
प्राण सूखते जा रहे थे। अव उसे दो दिन के पश्चात्‌ राजा के दरबार मे पहंचना ओर 
सूली चदना था। इसी भय से वह बेतहाशा बोलता गया, "“हतय ज्येव्य स्तुनय फऽरिथ 
गुदुहख पगाह कति लगुंहख फहि।"' (अरी जवान तुम हिलती नहीं तो कल फसी 
पर नहीं चढ़्ती।) इसी एक वाक्य को ताऽज्य बठ बार-बार दुहराता ओर जार-जार 
रोता जाता। मसजिद के बाहर चलने वाले भी इसके ये विलाप सुनते। अब मुकताहार 
दढ के निकालने ओर उसे राजा तक पहचान में एक ही दिन शेष रह गया। ताऽल्य 
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बट केवल इसी एक वाक्य का जाप करता जा रहा था, ““हतय ज्येव्य च्ुंनय फऽरिथ 
गछ्छंहख पगाह कति लगंहख फहि।'' 
` खुदा की करनी वहोँ से एक महिला चली जा रही थी। वह प्रतिदिन महल में 

जाकर ज्ञाड़-पोंछा करती थी। उसने मसजिद के अन्दर से ताऽज्य बठ का “जाप' 
सुना तो वह रुक गई। उसने मसनिद के अन्दर से आने वाली आवान्न को कान 
लगाकर तथा ध्यान से सुना। 'जाप' सुन के उसके पैरों तले की जमीन खिसकने 
लगी ओर पसीने से पूरा शरीर तर-ब-तर हो गया। सोचा, मेरे बरे मे किसी को 
पता चल चुका है! ताऽज्य बठ के इस वाक्य की आवृत्ति सुनकर उरते-डरते मसनिद 
के अन्दर गई। वहो एक व्यक्ति को बेठे ओर कहते पाया--** हतय ज्येव्य, च्च 
नय फरिथ ग्ंहख पगाह कति लगृंहख फहि।'" वह एकदम उसके पैरो में गिर 
पड़ी। कहा, "` श्रीमान खुदा के वास्ते मेरा नाम न लीजिए, मै सदके जाऊँ ! मूञ्े 
सूली पर न चढ्वा दीजिए्‌। मे रानी का हार चुपचाप यहीं लाके दमी । आप किसी से 
भी न कहिएगा कि ज्यव ने इस हार की चोरी की थी।'' 

ताऽज्य बठ ओंखें बन्द किए-किए ही यह सब सुनता रहा। उसकी जान में 
जान आ गई। वह गुस्से मे बोला, “ चलो तुरन्त दफा हो जाओ ओर फौरन मोतियों 
काहारलाकेदेदो, नहींतो मै कल तुम्हे फँसी पर लटकवा दुंगा।'' 

'"अरे, खुदा के लिए आप चुप हो जाइए। मे इसी क्षण मुक्ताहार ला के दे 
दूंगी ।'" ज्यव ने ओंसू बहाते हुए कहा। 

यह कहकर वह हवा कौ गति से घर कौ ओर लपकी ओर रानी का हार 
ताऽज्य बट के सामने रख दिया। ताऽज्य बठ ने हार उठा कर जेब मे रख लिया 
ओर इस ज्यव नामक महिला से पूषा कि ““ तुमने इस हार की चोरी कैसे कौ ?'' 
वह बोली, “श्रीमान क्या कहूं, मन में कुभावना आ गई। मैने रानी के कमरे में 
ज्ञाड-पोंछा किया ओर उसके पश्चात्‌ उनके स्नान-गृह को साफ करने गई। वहीं 
इस हार को खटी पर टँगा पाया। मेरा मन ललचाया ओर शैतान मेरे अन्दर घुस 
गया। मैने हार को खटी से उठा कर अपनी जेब के हवाले कर दिया। पर आपके 
सिवा इस चोरी का किसी को पता नहीं।'' “अच्छा, तुम अब यहाँ से चली जाओ। 
अब मुञ्चे तुम्हें बचाने के लिए राजा से ्ूठ बोलना पड़ेगा ।'" 

ज्यव के घर कौ ओर जाने के बाद ताऽ्य बठ को विश्वास ही नहीं आ रहा 
था कि मुञ्ञे रानी का वह मुक्ताहर मिल गया जो राना के सज्ञावुल भी दद्‌ न 
सके। मसनिद्‌ से बाहर आकर वह घर गया ओर बाहर से ही ऊंची आवाज्ञ मे पत्नी 
सै कहने लगा, ""अरी, खाने के लिए कुक तैयार किया है कि नहीं ? भूख के मारे 
मेरा बुरा हाल हो रहा ह ।'" वह बोली, “हाँ, कल तुम्हें सूली चद्ना है ना इसीलिए 
भूख ल्यादा हं । अरे, कलमुंहे तुमने इन बच्चों की खातिर भी कुछ न सोचा !*" 


ताऽज्य बठ का तुक्का / 77 





ताऽज्य बढ ने कहा, "“ अरी आज ताऽज्य बट का तुकका लग गया। देखो, मेरे हाथ 
मे क्या है! यही है रानी का मुक्ताहार ! '' जब उसकी पत्नी ने उसके हाथ में दिपता 
मुक्ताहार देखा तो उसे विश्वास ही नहीं हुआ कि यह सचमुच ही रानी का वही 
हार है ओर क्या इसे मेरे पति ने ही खोजा है ! वह एफूलकर कुप्पा हो गई । ताऽज्य 
बठ ने कहा, ^*अब हमारे दिन फिरे।'' 

अगते दिन ताऽज्य बठ कमर में तलवार बँधकर राजा के दरबार में हाजिर हो 
गया। राजा के सामने आकर अर्ज करने लगा-- ^“ राजन्‌, रानी का हार वास्तव में 
किसी मनुष्य ने नहीं उठाया था बल्कि एक कोए ने स्नान-गृह के गवाक्ष से उठाकर 
ले लिया था। यह नहीं पृ्छिए्‌ कि मैने यह हार कागा से कंसे प्राप्त किया राजा 
ने जब मुक्ताहार देखा तो उसकी बि खिल गई । 

ताऽज्य बठ को घोषणा के अनुसार पुरस्कार ओर शादी खिल्लत ही नहीं दिया 
गया अपितु उसे दरबार में एक ऊँचा मनसब भी दिया गया। 
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सातवीं राजकुमारी 


कहते हे एक देश मे एक राजा रान करता था। उसकी छह बरियाँ थीं, पर बेटा 
कोई न था जिसका उसे बहुत दुःख था। वह प्रायः सोचा करता था कि मेरे पश्चात्‌ 
इस राज्य को कौन संभालेगा। बहुत प्रार्थना करता रहा। पीरो ओर फकीरो के पास 
बेटा प्राप्त करने के लिए जाता रहा ओर दीनों-दुखियों को भी इसी बात के लिए 
मुंहमोगा दान देता रहा। पर उसको लडकियोँ ही होती थीं। तंग आकर उसने आना 
दी को अगर अब को बार भी रानी ने लड़की जनी तो उसे उसी समय कत्ल कर 
दिया जाए। 

बादशाह कौ आज्ञा थी, उसे कौन टल सकता था। दाई को बुलाया गया ओर 
उसे कहा गया कि अगर रानी ने अबकी भी पुत्री जनी तो उसे मार दिया जाए। अगर 
तुम इस आज्ञा को अवहेलना करोगी तो तुम्हें जिन्दा ही कोल्हू मेँ निचोडा जाएगा। 
दाई ने यह सुनकर प्रार्थना कौ कि राजन, जो आपकी आज्ञा होगी उस पर अक्षरशः 
अमल किया जाएगा। राजा के हुकुम के बारे मे जब रानी ने सुना तो वह सहम गई 
ओर उसका शरीर सूखने लगा। पर करती भी कया ? उसे मालूम था कि राजा जो 
कहता हे, वह करता भी हे। उसके प्रसव का समय जितना ननदीक आता जा रहा 
था, उसको परेशानी उतनी ही बढ़ती जाती थी। दिन-भर वह अपनी प्राणरक्षा के 
लिए प्रार्थनां करती, पर होनी किसने राली है। प्रभु की करनी, अबके भी उसके 
बेटी ही हुईं। 

यह लड़की इतने सुन्दर नैन-नक्श वाली थी कि दाई भी इसे देखकर हैरान 
हो गई क्योकि उसने भी इस वक्त तक एसी सुन्दर-सलोनी लड़की नहीं देखी 
थी। उसके दिल ने इस बच्ची को मारना स्वीकार नहीं किया। पर ख्याल आया कि 
अगर मे इस बच्ची को न मारूं तो मूञ्चे कोल्हू मे जिन्दा निचोडा जाएगा। यह ख्याल 
आने पर जब वह बच्ची का गला घोंटने लगी तो बच्ची हंसने लगी ओर इसी हंसी 
के साथ उसके मुख से दो सुन्दर फूल ड़ गए। यह देख कर दाई आश्चर्यचकित 
हो गई। एेसी घटना न तो देखी थी ओर न ही सुनी थी। बच्ची को हथेलियों पर 
उठाया ओर उसकी मँ को दिखा दिया। अपनी माँ को देखकर वह बच्ची फिर हंसी 
ओर पुनः दो ताजे फूल उसके मुंह से इड पड़े। रानी भी यह अभूतपूर्वं चमत्कार 
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देखकर हैरान हो गई। उसकी ममता ओर वात्सल्य उमड़ पड़ा ओर दाई से विनती 
करने लगी कि इस बच्ची को न मारा जाए। साथ दी उसने उसे वचन दिया कि मं 
तुमे बहुत-सा पुरस्कार दंगी। राजा को कहना कि बच्ची का वध कर दिया गया 
हे। दाई को दया आ गई। उसने दो कपड़ों को भेड के खून से लथपथ करके राजा 
को उनकी सातवीं लड़की के मारने का प्रमाण दिखा दिया। इसके बाद यह शिशुं 
को महल के तलघर मे छिपाकर रख दिया गया ओर इसी दाई को इसके पालन- 
पोषण ओर बाद मे शिक्षण के लिए नियत किया गया। इस सब की किसी को 
कानोकान खबर न हुई । 

दिन-पर-दिन बीते। बच्ची खडी होकर वुमक-ठुमक कर चलने कौ कोशिश 
करने लगी। जब उसने पटला कदम बढाया तो दाई ओर रानी यह देखकर दंग रह 
गई कि राजकुमारी के दाहिने पैर के नीचे से एक सोने कौ ईट पैदा हो गई ओर 
बा पैर के नीचे से चाँदी कौ। इसके बाद जब भी राजकुमारी चलती, उसके दाहिने 
पैर के नीचे सोने की ईट होती ओर बा पैर के नीचे चोद कौ। जब भी वह हंसती 
उसके मुख से कुसुम इ्जडते। रानी इन कुसमों, सोने ओर चाँदी की ईट को देख- 
देख हर्षित हो जाती। पर उसकी खुशी इसी तलघर तक ही सीमित थी क्योकि 
इसके बारे मे वह किसी से भी कुछ नहीं कह सकती थी। कभी उसे भय लगता 
कि यदि बादशाह को इसका पता चले तो हम तीनों कानजाने क्या हाल होगा! 
जब शहजादी बड़ी हो गई तो वह इस तलघर के सनाटे से डरने लगी ओर एक 
दिनों से कहा कि मेरे लिए एक अलग महल बनाया जाना चाहिए। यह सुन कर 
रानी ने राजा से कहे बगेर एक छोटा महल बनवाया। इस महल में राजकुमारी की 
सेवा के लिए दासि्याँ नियुक्त कौ गई। उन्हें इस शर्त पर धन ओर रत्न दिए जाने 
लगे कि वे इस बात को अपने तक ही रखें ओर यह रहस्य रहस्य ही रखा जाए, 
बाहर किसी को कानोकान खबर न हो। इस महल में दो-चार भण्डार घर भी 
बनवाए गए जिनमें राजकुमारी के कुसुम तथा सोने ओर चँदी की ईटि रखी जाने 
लगीं। ` 

समय-चक्र इतना घूमा कि राजकुमारी वयस्क हो गई। प्रभु को इच्छा कि राज्य 
में अचानक जबरदस्त अकाल पड़ गया। लोग बहुत दुखी होने लगे। खाने के लिए 
सत्तू मिलना भी कठिन हो गया। अकाल पर काबू पाने के लिए राजा के खजाना के 
द्वार भी खुले छोड़ दिए गए्‌। पर करई दिन बीतने के बाद वे भी समाप्त हो गए। यह 
देखकर बादशाह बहुत परेशान हो गया। उसे यही आशंका खाए जा रही थी कि 
कहीं राज्य हाथों से खिसक न जाए। उसे आटो पहर यही गम खाए जा रहा था। 

एक दिन राजा इसी चिन्तामें डूबा था कि रानी ने उससे कहा, "बादशाह 
सलामत! क्या वात है कि कं समय से आप उदास ओर काफी चिन्तित रहते 
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हं 2'' यह सुनकर बादशाह ने कहा कि देश में बहुत अकाल पडा है। जनता खाना 
न मिलने के कारण मर रही है। शाही खाने भी खाली हो चुके है। राज्य का काम 
चलाने के लिए धन चाहिए। यदि यह धन न मिलेगा तो जनता के विद्रोह करने का 
डर हे ओर इस तरह रान मेरे ही हाथों खिसक जाएगा। धन काँ से प्राप्त किया 
जाए इस कारण मै चिन्तित हूं। मुञ्चे नहीं लगता कि धन कहीं से प्राप्त हो सकेगा। 

यह सुनकर रानी गहरे सोच में पड़ गई। वह राना की सहायता कर सकती 
थी । दौलत भी दे सकती थी पर वह यह कैसे बताती कि यह दौलत कलौ से आ 
गई दे। यदि धनन दूतो राज जाने का खतरा है, यदि सब कुछ सच-सच बता दँ 
तो हो सकताहे किये हम तीनों को मरवा दे। अन्त मे काफी सोच-विचार ओर 
हिम्मत के बाद राजा से कहने लगी, “आलम पनाह, यदि जान बख्श दी जाए तो 
मै कुछ अर्ज करू।'' “इसमे जान बख्शी की कया बात है ? कहो कया कहना 
है।'" राजा ने कहा। रानी ने कहा, “मै आपकी परेशानी दूर कर सकती हूं। दौलत 
भी दे सकती हूं पर आप को वचन देना होगा कि आप मुञ्चे मरवा डालने का कोई 
कदम नहीं उठाएगे।'" बादशाह ने जवाब ये कहा कि ““भै तुम्हे जान बख्शी का 
वचन देता ह। कहो, तुम्हें क्या कहना है ?'' 

रानी ने कहा, "जिले इलाही ! मेरे पास सोने तथा चोँदी की असंख्य इटं हे ।'' 

"^ क्या कहा! सोने ओर चाँदी की असंख्य ईरे !'' चकित होकर बादशाह रानी 
की ओर टकटकौ लगा कर देखने लगा। 

““ हों, सोने-चँदी कौ ईटि, असंख्य इटे!'' रानी ने कहा। 

'^पर, ये तुष्हें मिली केसे ?"" बादशाह ने प्रश्न किया। 

“*जहोपनाह, छोटी राजकुमारी, जिसके लिए आपने आज्ञा दी थी कि इसे मारा 
जाए, जब चलती हे तो उसके दाहिने पैर के नीचे सोने की ईट होती है ओर बा पैर 
के नीचे चाँदी कौ। जब हंसती हे तो मुख से कुसुम ञ्जडते है। यही सोने-चाँदी कौ 
बेशुमार ईटि मैने जमा कर रखी हैँ ।' ' रानी ने उत्तर दिया। बादशाह को अपनी बेगम 
की बातों पर विश्वास नहीं हो रहा था। वह सोचने लगा कि किसी इनसान के 
कदमों के नीचे से सोने ओर चोँदी की ईट केसे निकल सकती है! हैरानं होकर 
रानी से पूषन लगा, “यह केसे सम्भव हो सकता है ?'" रानी ने कहा, “यदि आप 
आज्ञा दं तो छोटी राजकुमारी आपके सम्मुख लाई जाएगी ओर आप स्वयं देखें कि 
मेँ ्ूठ तो नहीं बोल रदी।'' 

बादशाह ने छोटी राजकुमारी को प्रस्तुत करने की आक्ञा दी ओर राजकुमारी 
बादशाह के सामने लाई गई। बादशाह ने अपनी आंखों से रानी के कथन की सच्चाई 
को देखा। जब राजकुमारी ने पहली बार अपने पिता को देखा तो उसने हंसते- हँसते 
उन्दे सलाम किया ओर इसी के साथ उसके मुख से दो-चार कुसुम भी ड़ गए। 
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यह देखकर बादशाह की खुशी का ठिकाना न रहा ओर साथ ही शर्म भी महसूस 
हुई कि उसने एेसी लडकी को मारने कौ आज्ञा दाई को दी थी, जो इस समय 
उसके राज को बचाने ओर जनता की भूख को मिटाने का कारण बनी। इसके न्तिए 
राजा ने रानी ओर अपनी इस लाडली बियिया से क्षमा मोगी ओर राजा के सारे खजाने 
फिर से भर गए। 

अब बादशाह अपनी सबसे छोटी बेटी को बहुत लाड-प्यार करने लगा। बाकी 
छह बहनों को बादशाह का यह व्यवहार अच्छा नहीं लगा। इसका परिणाम यह 
हुआ कि वे अन्दर-ही-अन्दर छोटी बहन से ईर्ष्या तथा षड्यन्त्र करने लगीं । यह 
देखकर बादशाह ने इस लाडली बिटिया के लिए एक नए महल का निर्माण कराया 
ताकि उसे बाकी बहनें तंग न करें ओर कोई तकलीफ न पहुंचा सके । इससे भी 
बाको बहनों की ईर्ष्यागि बुद्य न सकी। 

एक दिन बादशाह को एक दूसरे देश में जाना था। वह सभी बेटियों से विदा 
लेने तथा यह पूछने के लिए गया कि वह लोटने पर उनके लिए क्या भट लाए 
किसी बेटी ने एक किस्म कौ चीन लाने को कहा ओर दूसरी ने दूसरे किस्म कौ। 
समय बीत रहा था। यात्रा का समय बहुत नजदीक आ गया था, इसलिए बादशाह 
सातवीं ओर छोटी बेटी के पास स्वयं न जा सका ओर अपनी एक दासी को उसके 
पास यह पूछने के लिए भेज दिया कि उसके लिए क्या लाया जाए। जब दासी 
उसके कमरे में प्रविष्ट हुई, उस समय राजकुमारी खुदा कौ इबादत मेँ लगी थी। 
इस दासी ने जब उसे बादशाह का पैगाम दिया तो राजकुमारी ने उसे कहा कि सब्र 
करो याने ठहरो, मुञ्ञे इबादत से फ़ारिग होने दो। दासी यह सुनकर फौरन बादशाह 
के पास गई ओर उससे कहा कि छोटी राजकुमारी ने ' सब्र" लाने को कहा है। 

बादशाह जब इस यात्रा से लोटे तो वह सभी बेयियों के लिए नाना प्रकार की 
वस्तुएे लाए थे ओर छोटी बेटी के लिए एक डिव्बा लाए थे। दासियों ने यह डिन्बा 
छोटी राजकुमारी के पास पहुंचाया ओर कहा, बादशाह सलामत आपके लिए यह “ सब्र" 
लाए हे । उसने अन्दर -ही-अन्दर महसूस किया कि बड़ी बहनों के लिए बादशाह नाना 
प्रकार को ओर रग-बिरंी वस्तुं लाए दै, कया मेरे लिए इस डिन्बे के सिवा ओर 
कुछ नहीं था! डिब्वा लिया ओर इसे एक कोने मे फेक दिया। कई दिनों के बाद वह 
अपने दरीचे मे बैठी थी। यहौँ उसे बहुत गर्मी लगी। इधर-उधर देखा वहो कोई दासी 
नज्र्‌ न आई । स्वयं उठी ओर पंखी दूंढने लगी। पंखी मिली नही। उसकी दृष्टि उस 
डिन्बे पर पड़ी जो बादशाह सफर से लौरते समय उसके लिए लाए थे। सोचा, क्यों 
न डिन्बे के ठक्कन से फिलहाल पंखी का काम लिया जाए। ज्यों हौ उसने डिव्बे का 
ठढक्कन हटाया, उसने डिन्बे के अन्दर एक सुन्दर-सी प्यारी-सी पंखी देखी। पंखी 
देखकर वह खुश हो गई ओर उससे अपनी हवा करने लगी। 
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पंखी से ज्यों ही उसने हवा करना शुरू किया त्यों ही उसके सामने एक सलोना- 
सजीला राजकुमार प्रकर हो गया। इतना सलोना युवक उसने इस समय तक कभी 
नहीं देखा था। पर यह अजीब घटना देखकर वह मूच्छित हो गईं। यह देखकर 
राजकुमार शीघ्रता से उसके निकट आ गया ओर उसे पानी की छीटे देने लगा। जब 
राजकुमारी होश मे आ गई तो राजकुमार ने उससे कहा, "“डरो मत, मै भी एक देश 
का राजकुमार हूँ ओर मे यहा तुम्हे पंखा ज्ुलाने के लिए आ गया हँ। यह सुनकर 
राजकुमारी उसे ट॒कुर-टकुर निहारने लगी ।'" 

"यह सत्र करने क पंखी हे ओर इसी की हवा से मे यहोँ आ गया हूँ।'' 
राजकुमार ने कहा। इसके बाद राजकुमारी के दिल से डर उठ गया ओर ये दोनों 
आपस में बातें करने लगे। 

उक्त घटना के बाद जब भी राजकुमारी अकेलापन महसूस करती, वह पंखी 
निकालकर हवा करने लगती ओर राजकुमार फोरन प्रकट हो जाता। फिर ये दोनों 
घो बातें करते ओर हंसते-खेलते। इस प्रकार वे प्रतिदिन मिलने लगे। जब राजकुमार 
को जाना होता, उस समय राजकुमारी फिर पंखी उठा डुलाने लगती ओर राजकुमार 
गायब हो जाता। धीरे-धीरे इनमें प्रम होने लगा। ये नहीं चाहते थे कि इनके प्रेम के 
नारे मेँ किसी को पता चले; पर इनका प्रेम अधिक देर के लिए छिपन सका। 

महल कौ कई कनीजों ओर दासियों को इसका पता चला ओर होते-होति राजकुमारी 
कौ बहनों को इसका पता चल गया। उन्होने जब यह सुना कि कोई अत्यन्त सलोना 
राजकुमार छोटी राजकुमारी का प्रेमी बन चोरी-छिपे उसके पास आता जाता है, वे 
ईर्ष्या की आग में कुछ ज्यादा ही जलने लगीं। अब वे इन प्रेमी-प्रमिका के बीच 
दूरी पैदा करने की सोचने लगीं। इसके बाद उसकी बहनें उसके पास आ गई ओर 
कहने लगीं, हम यह सुनकर अत्यन्त हषित हो गई कि तुम्हे कोई राजकुमार चाहता 
है ओर तुम भी उस पर प्राण न्योछावर करती हो। इस तरीके से उन्होने उसे अपनी 
ओर आकृष्ट किया ओर उसके पास आती-जाती रहीं। एक दिन ये छहों बहनें उससे 
कहने लगीं कि बहना, हमे भी अपने राजकुमार से मिला दो, हम भी देखें वह 
कितना सलोना है। आखिर जब तुम्हारी बहनें तुम्हारे प्यार से खुश न हो तो कौन 
होगा! छोटी बहन बोली, कल दिखा दूंगी, पर वचन दो कि यह रहस्य अपने तक 
ही सीमित रखोगी। सभी बहनें कहने लगीं कि हम यह रहस्य अवश्य रहस्य ही 
रखेंगी । दूसरे दिन जब छहों बहनें उसके पास आ गई तो कहा कि हम अपने हाथों 
तुम्हारे राजकुमार के लिए बिचछछावन बिछाना चाहती हे। छोटी राजकुमारी खुश थी कि 
उसकी दीदि उससे प्यार करने लगी हे। उसे क्या पता था कि प्यार के पर्दे के 
पीछे उसको दीदियों उससे दुश्मनी कर रही है । जब वे राजकुमार के लिए बिलछावन 
बिछाने लगीं तो उस पर शीशे कौ छोटी-छोटी नुकीली किरचें एेसे बिखेर दीं कि 
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देखने वाले को जरा भी पता न चले। इन चुभने वाली किरचों पर महीन मलमल 
की चादर बिठा दी। इसके बाद वे बहन के पास दूसरे कमरे में गई ओर कहा, 
हमने राजकुमार के लिए बिस्तर बिका दिया, अब उसे बुलाओ। 

राजकुमारी ने डिव्बे मेँ से पंखी निकाली ओर हवा करने लगी। अभी वह पंखी 
को हिला ही रही थी कि राजकुमार प्रकट हो गया। जब ज्यों ही बहनों ने शाहजादे 
को देखा उनके चेहरों के तोते उड गए। ““इतना सलोना, समुचित कद वाला, आकृष्ट 
करने वाला राजकुमार हमने आज तक नहीं देखा ह ।'' सभी बहनों ने एक साथ 
कहा। ईर्ष्या की आग ने उन्हें अन्दर-ही-अन्दर कोयला बना दिया। वे बेमन ही 
राजकुमार से बाते करने लगीं । उसके पश्चात्‌ कहा, आप थके होगे। हम जा रदी हे 
ओर आप विस्तर पर लेट कर आराम कौजिए। उनके चले जाने के बाद ज्यों ही 
राजकुमार विस्तर पर लेटा, सारी नुकीली किरचँ उसके शरीर में चुभ गई ओर खून 
के ` फव्वारे निकल पड़े। इसी के साथ राजकुमार भी बिस्तर से गायब हो गया! यह 
` देखकर राजकुमारी बहुत ही हैरान हर ओर जल्दी-जल्दी पंखी को हिलाने लगी। 
राजकुमार प्रकट नहीं ह॒आ। वह बेचारा खून से लथपथ था। राजकुमारी विलाप करने 
ओर हदय पीटने लगी। वह अव समद गई कि मेरी बहनों ने मुञ्ञसे ञ्ुठा प्यार जता 
कर दुश्मनी की। इसके बाद वह प्रतिदिन पंखी निकालकर इडलाती ओर राजकुमार 
के लिए तरसती। राजकुमार के विरह ने उसे बेहाल कर दिया। अब न उसके मुख 
से कुसुम डते ओर न कदमो के नीचे से सोने-चँदी कौ ईट ही पेदा होतीं। सभी 
चकित थे कि यह कया हुआ! किसी की समञ्च मे न आता कि यह कौन-सा कहर 
बरपा हो गया ! विरह व्यथा कौ सीमा पार होने पर उसने निर्णय लिया कि मँ स्वयं 
राजकुमार को दने चल पडुंगी ओर अपनी बहनों की ओर से क्षमा-याचना करूगी। 
मुश्किल यह थी कि उसे राजकुमार के देश का कोई पता न था। वह कहाँ-कहाँ 
उसे दूढृती फिरती! आखिर एक रात मर्दना वेश मेँ कमर बोधकर वह किसी से 
कुछ कहे बिना ही राजकुमार की खोज में महल से चल दी। 

कड दिनों तक राजकुमारी एक जंगल से निकल दूसरे जंगल में प्रवेश करती 
रही; एक बस्ती से दूसरी बस्ती मेँ अपने राजकुमार कौ खोज करती रही। इस यात्रा 
मे ज उसे भूख सताती तो जंगली वृक्षों के फल खाकर गुजारा करती ओर आगे 
कदम बद़ाती। उसे यह मालूम न होता कि वह किस दिशा की ओर जा रही है। 
एक दिन वह एक सघन जंगल मेँ प्रविष्ट हरई। चलते- चलते उसका शरीर चूर-चूर 
टो गया था। पैरों मेँ छाले पड़ गए थे। फूल-सा बदन कुम्हला गया था। वह एक 
सघन छाया वाले पेड तले बेठ गई। थकावट के कारण उसे ञ्जपकियाँ आने लगीं। 

इसी पेड पर एक तोता ओर मैना थे। मैना ने तोते से कोई कहानी सुनाने के 
लिए कहा ताकि समय कट जाए। तोते ने जवाब में कहा, '"अरी मेना तू ही इस 
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समय कुछ सुना दे।'' ““मैः क्या सुनाऊं, मुञ्चे इस कन्या पर बहुत दी दया आ रही 
हेजो इस वृक्ष के नीचे मर्दना वेश में बेदी जम्हाइयाँ ले रही है ओर थकावट के 
कारण इसकी पलक भारी हो रही हें । वह बेचारी एक देश की राजकुमारी है ओर 
अपनी बहनों की दुश्मनी ओर ईर्ष्या से अपने प्रेमी से विद्ुड गई है, इसीलिए अब 
उस राजकुमार कौ खोज में निकली हे।'' इसके बाद मैना ने तोते से कहा कि 
'" यह भाग्यहीन राजकुमारी इन जंगलो मे मारी-मारी भटक रही है ओर इसका प्रेमी 
राजकुमार अपने देश में मारे घावों की पीडा से कराह रहा है।'' 

यह सुनकर तोते ने कहा, "इसमें जान देने की कया बात है ? यदि यह राजकुमारी 
हमारी बीर एकत्र करे, उन्हे सुखाकर महीन चूर्णं बनाकर राजकुमार के घावों पर 
लगा दे तो वह ठीक हो जाएगा !'' “यह बेचारी राजकुमार तक कैसे पहुंच सकती 
हे। क्योकि इसे वहं का रास्ता मालूम ही नहीं है।'' मैना ने कहा। तोते ने कहा, 
'^यह क्या मुश्किल हे ! यह राजकुमार का नाम जानती ही है ओर उसका देश यहाँ 
से बहुत नजदीक है। यदि यह पश्चिम दिशा से सीधी चली जाए तो यह राजकुमार 
के शहर पहुंच जाएगी ।'' यह कहकर तोता ओर मैना इस वृक्ष से उड़कर किसी 
ओर दिशा मे चले गए। 

इनको बातें राजकुमारी ने सुन ली थीं। उसने इस वृक्ष के नीचे पड़ी तोते ओर मैना 
की नीट इकट्ठा कौं ओर तोते द्वारा बताई गई दिशा में सीधे चलने लगी। कई दिनों की 
यात्रा के पश्चात्‌ वह राजकुमार के शहर में पहुंची । वहोँ उसने लोगों की जबानी सुना 
कि राजकुमार बहुत ही घायल हो गया है। उसका इलाज करने वालों से कहा गया है 
कि यदि उनके इलाज से राजकुमार ठीक न हुआ तो इलाज करने वालों का सिर कार 
दिया जाएगा। इस कथन के अनुसार अभी तक कई इलाज करने वालों के सिर कार 
दिए गए द । यह सुनकर राजकुमारी महल की ओर चल दी ओर वहोँ सिहद्वार पर रखे 
नगाड़े पर आघात किया। शाही चाकरों ने उसे बादशाह के पास पहुंचा दिया। उस समय 
भी वह मर्दाना वेश में थी ओर किसी को यह पता न चला कि यह एक महिला है। 
“*तुम कौन हो ओर कया चाहते हो ?'' बादशाह ने प्रश्न किया। 

'"जर्होपनाह ! मै एक हकौम हं! मे राजकुमार का इलाज करने के लिए यहाँ 
आया हूं।'' राजकुमारी बोली। 

'" राजकुमार के इलाज में आज तक बहुत से नामी हकीम असफल हो गए, 
तुम कयां कर्‌ सकते हो ?'* बादशाह ने कहा। 
75 (“बादशाह सलामत! मे आपके शाहजादे को कुछ दिनों मे ठीक कर दूंगा।'' 
राजकुमारी ने कहा। 

बादशाह ने कहा, "“ अच्छा तुम्हें अवसर दिया जाता है, पर याद रखो अगर 
राजकुमार ठीक नहीं हुआ तो तुम्हारा सिर धड़ से अलग कर दिया जाएगा।'' राजकुमारी 


सातवीं राजकुमारी / 85 





ने इस शर्तं को स्वीकार कर लिया। 
शाही नोकरों ने राजकुमारी को राजकुमार के पास पहुंचा दिया ओर उसने इलाज 
आरम्भ कर दिया। राजकुमारी ने तेते के कथनानुसार इलाज किया। राजकुमार राजकुमारी 
को पहचान न सका। कई दिनों में ही राजकुमार के घाव भर गए ओर वह ठीक हो 
गया। बादशाह ने जब अपने बेटे के स्वस्थ होने का समाचार सुना तो वह बहुत 
खुश हो गया। आज्ञा दी कि हकीम को दरबार में इनाम देने के लिए लाया जाए। 
जब हकोम वेशधारी राजकुमारी को बादशाह के सामने प्रस्तुत किया गया तो बादशाह 
ने कहा, "“हकीम साहब ! हम यह सुनकर खुश हो गए कि आपने हमारे शाहनदे . 
को स्वास्थ्य लाभ कराया, कहिए हम आपकी क्या सेवा करें ।'' राजकुमारी ने राजकुमार 
पर, जो बादशाह के पास बैठा था, नजर डाली ओर बादशाह से कहने लगी, ““ बादशाह 
सलामत मेरे पास खुदा का दिया सब कुछ है। मुञ्चे इससे अधिक कया चाहिए कि 
मेरे हाथों राजकुमार ठीक हो गया।'' बादशाह ने फिर कहा, *“नही, हम तुमे पुरस्कार 
देना चाहते है। आप जो भी मगो, दिया जाएगा।'" राजकुमारी ने वही वाक्य दुहराया 
कि ““मेरे पास खुदा का ओर आपका दिया बहुत कुछ है ।'' बादशाह ने कहा, ““मै 
तुम्हे तीसरी ओर आखिरी बार कहता हूँ कि जो तुम माँगोगे वही दिया जाएगा।'' 
राजकुमारी ने कहा, "“ बादशाह साहब देने से पहले मेरे साथ एक वायदा कीजिए ।"' 
बादशाह इस समय अति प्रसन था ओर कहा, “हम तुम्हें वचन देते है, मगो जो 
मगना चाहते हो।'' राजकुमारी ने कहा, '" बादशाह सलामत! तो मुञ्चे यही राजकुमार 
दोजिए।'" यह सुनकर बादशाह बहुत परेशान हो गया। पर वचन दिया था, मुकर 
केसे जाता! राजकुमार भी हैरान था कि यह हकीम कया कहता है! दरबारी भी इस 
बाते को सुनकर हक्के-बक्के रह गए। वे एक-दूसरे कौ ओर ताकते हुए सोच 
रहे थे कि यह अजीब फरमाईृश है। इसके बाद राजकुमारी उठ खड़ी हुई तनिक 
बादशाह के निकट जाकर मर्दाना लिबास उतारा। उसे देखकर बादशाह अब देखता 
र्ट गया कि ““इलादी ! हकीम के मर्दना लिबास में यह सलोनी सुन्दरी !'' राजकुमार 
भो यह देखकर हैरान रह गया। 
इसके पश्चात्‌ राजकुमारी बादशाह से कहने लगी कि “महाराज ! मै भी एक देश 
को राजकुमारी हँ। मै आपके इस शाहनादे से प्रेम करती दू। इसका विरह मुञ्ञसे सहा 
न गया ओर मे इसे खोनने अपने देश से चल पड़ी। जंगलो, बीहड़ं ओर वीरानों से गुजर 
क मे यहो पह गई। एक वृक्ष प्र एक तोता ओर मैना आपस में बात कर रहे शे\ द्नकी 
वाते सुनकर इनकी बीं जमा कीं ओर इन्हीं से शाहजादे का इलान किया। अब मै आपके 
सामने हू।'' रानकुमारी की बाते सुनकर बादशाह प्रसन हो गया ओर राजकुमारी को 
अपने आसन पर अपने साथ बिटाया। उसके पिता के पास सन्देश वाहक भिजवाया। 
राजकुमार ओर राजकुमारी को विवाह-बन्धन में बंध दिया गया। 
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कहते हे एक अन्धा एक मसजिद कौ नीव के पास बैठा था। वहाँ से एक चालाक 
आदमी गुजरने लगा। अन्धे ने खड़ाऊं कौ आवाज सुनी ओर इस आदमी से कातर 
स्वर में कहने लगा, ““खुदा के लिए मुञ्चे कुछ दे दो! अरे, सोभाग्यशाली ! दो दिन 
से भूखा हूं! दाता! जेब में हाथ डाल दो ओर मुञ्चे कुक पैसे दान दो !'' वह आदमी 
अन्धे के कातर वचनों से द्वित हो उठा ओर जेब से एक रुपया. निकालकर अन्धे 
कोदेने लगा ओर साथ ही कहने लगा कि “बारह आने वापस करो।'" अन्धे ने 
जवाब में कहा, "“ कहीं यह रुपया खोरा तो नहीं ? मे पहले इसकी जोँच करूंगा" 

"अरे तुम केसे इसे जेपिोगे 2'' उस आदमी ने कहा। 

^“ तुम्हें इससे क्या ? यह मेरा काम हे।'' 

अन्धे ने रुपया हाथ में लिया ओर हथेली पर उसका भार परखा। एेसा करते 
समय परा रुपया रखने को उसका मन ललचा गया। जब उस आदमी ने बाकी टा 
मोगा तो वह अन्धा हाय-तौबा मचाते हुए कहने लगा, ““अरे लोगो! यह आदमी 
मुञ्चे लूट रहा ह ।'" अन्धे की हाय-तौबा से बहुत से लोग इकदे हो गए ओर उस 
आदमी को दुत्कारने लगे। वह आदमी काफौ परेशान हो गया। वह जब अपनी सफाई 
में मुंह खोलना चाहता था त्यों ही उसे लोग कुछ भी कहने नहीं देते थे, उल्टे उसी 
से उपदेश के लहे मे समञ्चाते, ““ अरे, तुम्हें कया हुआ! इस बेचारे अन्धे को लूट 
रहे हो।'' 

वह आदमी शमिन्दा होकर दूर जाकर तमाशा देखने लगा। सभी लोग चले 
गए। अन्धे को लगा कि अब मेरे आसपास कोई नहीं है। ओर अपने आपसे ही 
कहने लगा, "इस एेसे-तेसे को पता था कि भे बारह आने वापस लंगा, पर उसे 
मालूम नहीं कि मेँ उसे छोडने के लिए कुक ओर भी ले लेता।' वह आदमी सब 
सुन रहा था। अन्दर ही अन्दर जल-भुन भी रहा था। पर करता क्या ? वह बिलकुल 
मोन रहा ओर इस अन्धे कौ बातें सुनता रहा। 

अन्धा अपने आप से कहने लगा, "दो सौ एक पहले का है, यह एक रुपया 
मिलाकर दो सौ दो हो जा्एगे।' ओर अपने लत्ते को इधर-उधर टयोलने लगा तथा 
यह रुपया भी पहले रखे रुपयों के साथ रख दिया। वह आदमी यह सब देख रहा 
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था। उसने सोचा, अब इसकी एेसी-तेसी करना सरल हो गया है। यह सोचते हुए 
वह घर कौ ओर चल दिया। घर पहुंचकर उसने मधुमक्िखयों को एक कलसी में 
बन्द कर दिया ओर इसके ठक्कन में थोडा-सा शहद रख दिया। जब सुबह पौ 
फटी, उसने कलसी उठाई ओर चल दिया। मसनिद के कोने पर उसी अन्धे को 
देखा। इधर-उधर दृष्टि डालने के पश्चात्‌ अन्धे से कहने लगा, “अरे भाई, यह 
कलसी तुम्हे सोप रहा हूं। इसे तब तक अपने पास रखो जब तक मेँ मसनिद के 
अन्दर जाकर मुंह धोकर आ जाऊँ, ओर हाँ, इसका ठक्कन नहीं उठाना, इसमें में 
पीर (गुरु) के लिए शहद लाया हूं। अगर तुम्हें खाना हो तो ठक्कनमेंसेही 
जरा-साले लेना।'' अन्धे ने हामी भरी ओर वह आदमी तनिक दूर जाकर उस पर 
दृष्टि रखे रहा। 

अन्धे ने अपने हाथ की एक उंगली ढककन में रखे शहद मे डाल दी ओर 
चाटने लगा। उसे बहुत स्वाद आया ओर अपने-आप से कहने लगा, ' छोडो पीर 
को, इस ठककन मेँ रखे शहद का यह हाल है, कलसी में रखा शहद इससे भी 
बदिया होगा।' एेसा कह उसने कलसी का ठक्कन हटाया। ठक्कन हटाने की देर 
थी कि मधुमकिखियाँ एक साथ निकलीं ओर अन्धे को काटने लगीं। अन्धे को अपना 
लत्ता उतारने ओर उसे दूर फेकने के बिना ओर कुछ न सूञ्ञा। वह चिल्लाने लगा, 
` हाय खुदाया! मुञ्चे काट खाया।'' वह आदमी तुरन्त आया ओर उस लकते को 
समेट अपने फिरन के अन्दर बगल मेँ दबाया ओर घर की ओर चल दिया। अन्धे 
के इर्द-गिर्द काफी आदमी एकत्रित हो गए ओर उससे चिल्लाने का कारण पूछने 
लगे। उसने उनसे केवल यही कहा कि “" मुञ्चे मधुमक्खियों ने डस लिया, जरा 
देखिए, कँ है मेरा ल्ता।'' इधर-उधर दूने पर किसी को न्ट नहीं मिला। बेचारा 
अन्धा हाथ मलने लगा। 

वह आदमी जब घर पहुंचा तो उसने लते से दो सौ दो रुपए निकाल लिए ओर 
अपने से कहने लगा, "आज अन्धे कौ समञ्च में आएगा कि य्ह भी आदमी रहते 
हे ।' इसके बाद वह यह देखने के लिए चल दिया कि अन्धा क्या कर रहा है। 
रधर उधर ददने पर उसे अन्धा जब कहीं नहीं मिला तो वह आदमी हमाम के अन्दर 
तला गया। वहो उसने ओर दो अन्धे उसे बुरा-भला कहते दिखे, "अरे तुम्हें पैसा 
सभाल के रखने का कोई ढंग नही आता! कया हुआ तुम्हे, तुम्हारी अक्ल घास 
चरन गई थी क्या ?"" जब उस आदमी ने हमाम का दरवाना बन्द कर दिया तो 
अन्धे चुप हो गए। जब उस आदमी ने य्ह तीन अन्धो को मीरिग करते देखा तो 
वह हैरान हो गया। उसने सोचा, उनके पास भी कही-न-कहौ पैसा होगा, इसीलिए 
वे आपस मे मीटिंग कर रहे है। उस आदमी ने वैसे ही ऊंची आवाज मे कहा, “अरे 
यहा ग्राम- प्रधान तो नहीं ?'" अन्धो ने कहा , "" यहाँ वे करा! बस यँ तो केवल 
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हम ही है।'" उस आदमी ने उन्हें विश्वास दिलाने के लिए कहा, "“ अच्छा तो मेँ 
चला।'' ओर दरवाजा खटाख के साथ बन्द कर दिया। , 

पर यह जाता करटो, उसे तो अन्धो का धन टटोलना था। अन्धो को लगा कि 
वह आदमी चला गया पर अपने विश्वास को पक्का करने के लिए उन्होने कहा, 
'* अरे कोन है ?'' वहाँ से जब कोई आवाज नहीं आई तो उन्होने अपनी बातचीत 
जारी रखी। दूसरा अन्धा फिर कहने लगा, “* अरे सुना तुम्हे पेसे संभाल के रखने 
की कोई तमीन नहीं हे। मेरे पास यह लाठी हे। मेँ इसी के खोखल में हर रोज 
जितने भी पैसे मिलें, डालता हूं। यह सदा मेरे हाथ में रहती है, इसलिए इसकी 
चोरी नहीं हो सकती ओर किसी को शक भी नहीं हो सकता कि इसमे रुपए हो 
सकते हे।'' 

वह आदमी सब सुन रहा था ओर मन-ही-मन कह रहा था कि दूसरा शिकार 
भी मिल गया। अब यह लाठी हासिल करनी हे। द्वार खुलने की आवाज हई ओर 
अन्धे चुप हो गए, फिर पूषा, “अबे, कोन हे ?"' 

एक जवान कौ आवाज आई, “अबे सूरदासो! किसी को मुंह भी धोने नहीं 
दोगे कया 2'' उस आदमी को बाहर जाने का मोका हाथ लगा। बाहर जाकर वह 
सीधे ही बद्ई के पास गया ओर कहा, ^“ मुञ्चे अभी तुरन्त एक लाठी बना के दे 
दो।'' लाठी हाथ में ली ओर चलता बना। चलते-चलते हमाम में पहुंच गया ओर 
प्रतीक्षा करने लगा कि कब अन्धा मुंह धोने के लिए उठे ताकि मै उसकी लाठी ले 
सर्वँ ओर उसके बदले यह लाठी वँ रख दूं। जब उसे डंडा उठाने का कोई 
अवसर न मिला तो अन्धों से कहने लगा, ““ अरे मित्रो! हमाम बन्द न रखा करो। 
या निमाज पढ़ो या हमें निमाज्न पढने दिया करो। एजूल मेँ बकवास करते हो ओर 
दिमाग चारते रहते हो।'' अन्धे एक साथ बोल पडे, “*अरे! हम भी तो निमाज पढ़ 
रहे हे ।'' इस आदमी ने कहा, ““मेने तुम्हे कभी चुल्लूभर पानी भी चेहरे पर डालते 
हए ध देखा।'' एक अन्धे ने दूसरे से कहा, “अरे मुड्े मह धोना है ओर निमाज 
पदढनी हे ।''! 

इन तीनों अन्धो मे से लाठी वाला अन्धा उठ खड़ा हुआ, लाठी दरवाजे की 
चोखट के सहारे टिका ली ओर मुँह धोने लगा। लादी रखने की ही देर थी कि उस 
आदमी ने लाठी उठा ली ओर इसके बदले अपने साथ लाई हुई लाठी रख दी। ओर 
तेज-तेज कदम बढ़ाते हुए घर की ओर चल दिया। 

अन्धे ने मुंह धोकर अपनी लाठी टयटोली। दरवाजे से टिकी लाठी उठा ली। 
उठाते ही उसे इसका वजन कम लगा। चिल्लाया, '*हाय मेरे मोला मेरी सोरी कोई 
उठाके ले भागा।'' कहते हुए सिर पीटने लगा। लोग जमा हो गए ओर अन्धे को 
बुरा-भला कहते हुए बोले, '“ अरे भाई तुम्हारी लाठी तो तुम्हारे हाथ में है फिर क्यों 
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चिल्लाते हो कि मेरी लाठी कोई ले गया! वह कौन बेवकूफ होगा जो तुम्हारी लाठी 
ले भागेगा।'' अन्धा ज्यों ही बात करने के लिए मुँह खोलता है त्यों ही कोई- न- 
कोई उसे बात करने नहीं देता। जब तीनों अन्धों ने अधिक बकवास करना शुरू 
कियातो लोगों ने उन्हें गोँव के बाहर कर दिया। 

वह आदमी जब घर पर्चा ओर लादी के हत्थे को खोला तो लाठी के खोखल 
मे से तीन सौ इकतालीस रुपए निकले। वह रुपए देखकर बहुत प्रसन हो गया 
ओर सार्थं ही तीसरे अन्धे को लूटने की योजना बनाने लगा। 

कुछ समय बीतने पर अन्धे हमाम में दुबारा आ गए। कुछ ओर समय बीतने 
पर एक दिन वह आदमी मसजिद में बहुत देर तक यह सोचते बेडा रहा कि तीसरे 
अन्धे को केसे लूटा जाए। कुदरत की करनी, दरवाजा खोलने की आवाज् हुई । वह 
आदमी चुपचाप बेहरकत बैठा रहा। अन्धो ने आवाज लगाई, "“ कौन है रे ?'' जब 
किसी ने जवाब नहीं दिया तो तीसरा अन्धा बाकी दो से कहने लगा , “ अरे भाईयो। 
भे पहले इन दिनों की कमाई अपने खजाने में रखता हू फिर मुञ्चे शान्ति मिलेगी ।'' 
साथ ही उसने इधर-उधर सिर घुमाते हए आवाज दी, “अरे कोई है ?'' जब कहीं 
से कोई आवाज्न न आई तो वह निश्चिन्त होकर चुपचाप बीच के आले के पास 
गया। वहां फटी-पुरानी चटाई को हटाकर फर्श के घडे से छोटी-सी कलसी को 
निकाला। ठक्कन हटाया ओर इसमे अपनी कमाई डाल दी। पैसे डालते हुए स्वयं 
से कहने लगा, "तीन सौ पन्द्रह ओर यह हुए ग्यारह रुपए।'" फिर गलियों के पोरो 
पर गिनती करने के पश्चात्‌ बोला, ““तो हृए तीन सौ छन्बीस रुपए।'' कलसी को 
फिर अपनी जगह रख कर हमाम मे लौया ओर बाकी अन्धो से इधर-उधर की बातें 
करने लगा। बीच मेँ बाकी दो को ताना देने के लहने मेँ बोल पड़ा, "अगर तुम 
पदान न होते. तो कमाया कभी न खोते। मैने ही अच्छा किया। मैन फर्श में घडा 
खोद उसमे एक छोटी कलसी रखी है ओर रोज उसी मे अपनी कमाई डालता हू। 
उसको रखवाली खुदा करते है ।'" वह आदमी कान लगाकर ये बातें सुन रहा था। 
अन्धे आपस कौ बातचीत में मस्त थे। 

ह आदमी धीरे-धीरे उस जगह गया जँ कलसी थी। उसने कलसी निकाली 

ओर षिड़की के रास्ते से निकलकर धर पहुंच गया। पत्नी से कहने लगा, “आज 
मै घोड़े वेच कर सो जागा । 

। कया शिकार हो गया ?" पतनी ने पूषछठा। 

फिर क्यामेरे हाथ से निकल सकता था।'' उसने उत्तर दिया ओर कलसी 
ॐ ककन उठाकर रुपए गिनने लगा। बराबर तीन सौ छव्बीस रुपए थे। **अब 


सब कुछ ठीक हुआ, एक काम करोगे 2" पत्नी ने कहा। 
'"कोन-सा काम ?"' वह बोला। 
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“* इन अन्धों को खाने पर निमच्रित कर लो ताकि हम इनसे परोक्ष में क्षमा 
मोग लें।'' 

रात बीत जाने पर यह आदमी, यह देखने के लिए कि अन्धे क्या कर रहे है, 
पौ फटते ही मसजिद की ओर चल दिया। 

हमाम में पहुंच कर इसने चोरी के बारे में कुक भी चर्चा होते न सुनी ओर धर 
लोर आया। नाश्ता करके फिर मसनिद गया। इस समय हमाम से तीनों अन्धे निकल 
चुके थे। बाहर से उसे कुछ शोर सुनाई दिया। वह तुरन्त बाहर आया। वहं अन्धे 
आपस में ञ्ञगड़ रहे थे! ““क्या हुआ तुम लोगों को ?'" उसने उन्हें डँया। 

^“ अरे यार, ग्ब हो गया ! यह अन्धा कहता है कि तुम लोगों ने मेरे रुपयों से 
भरी कलसी चुरा ली हे।'' 

““इनके बगैर मेरी कलसी कोई नहीं चुरा सकता।'' उस अन्धे ने कहा। 

अन्त में ये इस नतीजे पर पहुंचे कि इन्हं कोई लूट रहा है। यह आदमी बिलकुल 
बेखबर ओर भोला बना रहा, पृछा, ^“ अरे भाईयो, तुम्हारे साथ क्या बीती है ?'" 
इन तीनों अन्धो ने क्रमशः अपने रुपए चोरी होने की बात कही । इनका पूरा किस्सा 
सुनने बाद उसने कहा, “*अच्छा, उसका भी चैन लुट जाए जिसने तुम लोगों को 
लूट लिया हे।'' बहुत हमदर्दी जतलाते हुए कहने लगा, ““तुम लोग मुसीबत के 
मारे हो, अब एक काम करो कि शाम को मेरे साथ भोजन करो।'' 

““ हमें ओर क्या मिलेगा 2" अन्धे एक साथ बोल पडे। “एक-एक रुपया।'* 
उसने उत्तर दिया। अन्धं को लगा कि ठीक है, एक तो भर पेट भोजन ओर साथ में 
एक-एक रुपया ! उन्होने खुशी-खुशी आने के लिए हामी भरी। 

रात जब होने को आई यह आदमी अन्धो को बुलाने चल पड़ा ओर अन्धो को 
अपने साथ घर ले आया। खूब खिलाया-पिलाया ओर एक-एक रुपया भी दे दिया। 
अन्धे प्रसन हो गए। अन्त में इस आदमी ने उनसे कहा, "“ अच्छा भाईइयो, सब 
ठीक हो गया, अब रात भी यहीं गुजार दो।'' 

“फिर कहाँ जागे !"" अन्धो का उत्तर था। 

अब मुञ्चे कृपा कर क्षमा करना" उसने कहा। 

''एक तो खिलाया-पिलाया ओर क्षमा करने को कहते हो !'' 

उसने चालाकी-भरे शब्दं मे कहा, "“ अरे दोस्तो, तुम्हे यँ आने में बहुत तकलीफ 
'“ हमने सच्चे मन से क्षमा की।'' अन्धे एक साथ बोल पडे। 

“* अच्छा उठो अब आराम से लेट जाओ।'' उसने कहा। 

तीनों के लिए आराम देह विस्तरे बिछाए गए ओर ये आराम से लेट गए। 
आधी रात को दो अन्धे कुछ खुसुर-फुसुर करने लगे। “कया यही अच्छा हो 
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हई । 


कि हम इस अन्धे को मार डालें ताकि हमें डढ्‌-डेढ्‌ रुपया हिस्सा मिले। आखिर 
मे उन दोनों ने सोए अन्धे का गला घोंट दिया। कुछ समय बीतने पर दो अन्धो में 
से एक को नींद ने घेर लिया। जागा हआ अन्धा सोचने लगा, यदि मेँ इसे मारूं तो 
तीनों रुपए मुञ्चे मिलेगे। यह अन्धा एकदम उठ खड़ा हुआ ओर सोए अन्धे के गले 
पर अपना पैर कस कर रख दिया ओर इसे दम घोंट कर मार डाला। कुछ समय 
बाद यह अन्धा अपनी करनी से भयभीत हो गया। इसमें इतना डर समा गया कि 
इसने भी जान दे दी। 
सुबह जब वह चालाक आदमी इन अन्धों को जगाने लगा, उसके पैरों तले की 
जमीन खिसकने लगी ओर बहुत परेशान हो गया। कुछ क्षण बाद वह अपनी पत्नी 
के पास गया ओर उससे कहने लगा, ^“मेँ अमुक स्थान पर अपने खेत में काम 
करने जा रहा हू, तुम मेरे लिए नाश्ता वहीं ले आना।'' इसकी पत्नी तीक्ष्ण बुद्धि की 
थी। उसे दाल में कुछ काला होने का सन्देह हो गया। जब इसका पति खेत में 
काम करने के बहाने चला गया तो वह अन्धो के लिए नाश्ता लेकर उस कमरे में 
गई जहो ये सोए थे। कमरे में घुसकर उसने देखा कि तीनों मृत पड़ है । यह देखकर 
वह बहुत परेशान हो गई । अब क्या करती! उसने चाय से भरा समावार* अपने 
सिर पर उठा लिया ओर खेत कौ ओर चल दी। खेत पर पहुंचकर उसने वँ अपने 
पति को नहीं पाया। वह मेड पर बैठ गई ओर चाय पीने लगी। समावार को खाली 
कर वह उठी ओर घर आ गई। यहाँ एक कमरे में बेठ कर सोचने लगी कि अब 
क्या किया जाए। 
चालाक आदमी का मकान बाकौ मकानोंसे दूरी पर ही था ओर इस मकान 
के पड़ोस में चरस पीने वालों का एक अा था। चर्सी रातभर चरस पीते रहते ओर 
नशे में धुत बेसिर-पैर की हंकते रहते! रात हो जाने पर इस ओरत ने भोजन किया। 
थोडा सुस्ताई भी ओर बाद में बहुत शोर मचाना आरम्भ किया कि उसका पति मर 
गया। इन चर्सियों ने जब शोर सुना तो वे तुरन्त महिला के पास आ गए ओर कहा, 
ˆ“ अरी, चिल्लाओ नहीं, हमें बता दो कि क्या हुआ ?'' 
““मेरा पति मर गया है।'" उसने उत्तर दिया। 
एक चरसी ने दूसरे से कहा, ““यह ओरत रातभर चिल्लाकर हमारी नीद हराम 
कर देगी क्यों न इसके पति को ले जाकर दफन किया जाए।'" ““होँ। यह ठीक 
रहेगा।'' बाक्रौ चर्सियों ने हामी भरी। इस ओरत ने एक अन्धे को कमरे से निकाल 
 लिया। चर्सियों ने शव को कन्धे पर उठाया ओर ले गए। अभी चर्सी इस शव को 
दफन कर लौट ही आए थे ओर चिलम को सुलगाने ही लगे थे कि वह ओरत फिर 


* एक विशेष पात्र जिसमें कश्मीरी चाय बनाते है। 
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चिल्ला-चिल्ला कर कहने लगी, “या मेरे खुदा! यह लोर आया!" चर्सियों ने 
ज्यों ही आवाज सुनी वे कहने लगे कि ““यह ओरत हमें चैन से बैठने नहीं देगी। 
अब इस एेसी-तैसी को क्या हुआ 2'' यह कहते हुए वे ओरत के घर की तरफ 
दोड पडे। इन्दे आया देख वह ओरत कहने लगी, ““ अरे भाइयो ! यह वापस आ 
गया!'' चर्सियों ने आव देखा न ताव शव को कन्धों पर उठा कर ले गए। अभी 
चर्सियों को मुश्किल से एक घंटा ही लौटे हुआ होगा कि फिर चिल्लाने की आवाज 
आई, ““या मेरे खुदा यह वरहो से भाग कर आता हे!" चर्सियों को क्रोध आया ओर 
इस ओरत के पास आ गए ओर ऊँची आवाज मेँ कहने लगे, "“ अरी ओ वेश्म तुम 
हमें बहुत तंग क्यों कर रही हो 2 काँ है वह ? अबकी हम इसे दिखा देगे कि 
लोर के आना क्या होता है।'' ओरत ने तीसरे अन्धे को घसीट कर बाहर निकाला 
ओर कहा, "“मेँ तुम्हारे सदकरे इसे वहाँ पर ले जाना जहोँ से यह लौट ही न सके।"' 
इन्ोने शव को अच्छी तरह बंधा ओर कुछ क्षण सोचने के बाद कहा, ““ अबकी 
बार इसे पुल पर से नदी की गहराई मे फेक देगे।'' 

इस समय पौ फटने वाली थी। जिस समय इन चर्सिंयों ने अन्धे के शव को 
नदी में फक दिया, उस समय एक बटुः (कश्मीरी पण्डित) नदी किनारे पूजा 
(संध्योपासना) कर रहा था। जब शव को नदी में फेकने पर आवाज हई तो बं 
इस भयानक आवाज को सुनकर भयभीत हुआ ओर भागने लगा। चर्सियों कौ नजर 
इस पर पड़ी ओर कहा कि वह ओरत ठीक ही कहती थी शव तो सचमुच ही 
भागकर लौट आता है। चसीं इसका पीछा करने लगे ओर कहा, '“ अबकी हम तुम्हे 
छोडने वाले नहीं। तुम लोट-लोट आते हो। तुमने हमारे तलवों पर छाले पडवा 
दिए। ' फिर इस बटु को पकड़ कर बोध लिया ओर नदी मे फेक दिया। लौटकर 
उस ओरत से कहने लगे, “तुम सच कहती थी, वह फिर लौट रहा था, पर हम 
उसे करटो छोडने वाले थे!" 

यह ओरत मन-ही-मन हंसी ओर सोचा, न जाने कौन इन तीन अन्धं की बलि 
चद्‌ गया! दूसरे दिन जब इस ओरत का पति घर लोटा तो पत्नी ने उसे सारा हाल 
सुना दिया। वह बहुत प्रसन हुआ ओर उस धन को निडर होकर खर्चे लगा! 


* कश्मीरी में कश्मीरी पण्डित को "बट" कहा जाता है। 
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पोशिमालः 


एक था सौदागर। उसकी तीन बेदियाँ थीं। जब-जब सौदागर दूसरे देशों में माल 
लेकर जाता वह वहोँ से अपनी बेरिय के लिए कुकछ-न-कुक भेट ले आता। बड़ी 
दो बेटियों के लिए वही लाता जो वे कहती परन्तु सबसे छोटी, जिसका नाम पोशिमाल 
था, कभी उसे कुछ लाने के लिए नहीं कहती। 

पोशिमाल तीनों बहनों मे सबसे सुन्दर, सलोनी ओर आकर्षक थी। इतना ही 
नहीं उसमे इतनी हिम्मत थी जितनी प्राय: महिलाओं में नहीं होती। सौदागर को भी 
वह सबसे प्यारी थी। इतनी प्यारी कि उसके प्राण उसी मे बसते थे। 

एक साल सौदागर ने बहुत-सा माल एकत्र किया ओर उसे लेकर एक बड़े 
काफिले के साथ तिन्बत की ओर चल पड़ा। यात्रा पर जाते समय उसने अपनी 
बेटियों से पूछा कि वह उनके लिए कया लेकर आए ? दो बड़ी लड़कियों ने अपनी- 
अपनी पसन्द बता दी, पर पोशिमाल ने कहा, "“ आप वीक-गक ओर लाभ कमाकर 
लौट आरं वही मेरे लिए अच्छा है ।'' प्र पिता न माना। उसने उसे शपथ दी ओर 
विवश होकर पोशिमाल ने कहा, ““मेरे लिए एक गुलाब लेते आइए।'! 

सोदागर यह सुनकर चकित हो गया कि उसकी लाडली बेटी ने किस चीज 
को फरमाइश की, 

लम्बी ओर श्रमसाध्य यात्रा कर सौदागर तिन्बत पहंचा। वहोँ अपना माल बेचा 
ओर कश्मीर मेँ बेचने के लिए कुछ माल खरीदा। दोनों बेटियों के लिए दो वस्तु 
खरीदीं पर गुलाब नहीं मिला। यह शरद्काल था, शरद्काल में गुलान करटो खिलते 
है ! उसको लाडली बेटी ने पहली बार फरमाइश को थी, वह इसे पूरा न कर सका 
जिसका उसे बहुत दुःख था। | 

कारवां लौटने लगा मगर सौदागर का मन जैसे रो रहा था। कारव चलता जा 
रहा था ओर बीच मेँ उन्हे प्रभनन ने घेर लिया। क्राफिते को खतरा महसूस हआ, 
अतः उन्होने एक जगह तम्ब गाडने आरम्भ कर दिए। वे तम्ब गाड़ ही रहे थे कि 
तूफान तेज्ञ हो गया। चारो ओर अँधेरा छा गया। आंधी ने सारे तम्बू उखाड़ दिए, 


* कश्मीरी में "पोशिमाल' शब्द का अर्थ फूलों का हार है। 
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उडा दिए। घोड़ों ने त्रास खाया ओर लगामें तोड़कर भाग निकले। इसी बीच सोदागर ` 
सब कुछ छोडकर भागते-भागते किसी अज्ञात जगह पटच गया। वह कोई आश्रम 
स्थल खोजने लगा पर इस तूफान ओर घटायेप में उसे कहीं कुछ दीख नही रहा 
था। 

धीरे-धीरे अन्धकार कछैटने लगा। सोदागर इधर-उधर देखने लगा। उसे दूर एक 
श्वेत चमकीला भवन दिखाई दिया। इस भवन की ओर उसके कदम अपने आप 
चलने लगे। चलते-चलते रात हो गईं। सोदागर ने पुनः भवन कौ ओर देखा। उसको 
खिडकियों से प्रकाश-किरणे बाहर आ रही थीं। सौदागर चलता गया ओर न जाने 
कितने समय बाद वह वहाँ पटंचा। द्वार पर कुछ देर तक प्रतीक्षा करता र्हा, पर 
अन्दर से कोई न आया। सौदागर का अंग-अंग ढीला हो गया था ओर उसके पेट 
मे भूख के मारे चूहे दोड रहे थे। वह अन्दर घुस गया। वहां भी कोई न था। भवन 
के अन्दर घुसते ही उसकी नजर स्नानगृह पर पड़ी। वयँ गरम पानी काफी मात्रा मे 
मोजूद था। उसने स्नान किया ओर स्नान-गृह में पहले से ही विद्यमान कपडे पहन 
लिए। स्न-गृह से निकलकर उसने एक कमरे मे दस्तर खान बि्छा पाया जिस पर 
तरह-तरह के पकवान ओर व्यंनन थे। वह बहुत हैरान हो गया-- इतने बड़ भवन 
मे कहीं कोई नजर नहीं आ रहा था, पर सब कुक पहले से ही तैयार रखा गया था। 
उसने निश्शंक हो पेट भर कर खाना खाया। इतने में अपने आप निस्तर बिक गया 
ओर उसने अपने आपको प्रभु के हवाले कर बिस्तर पर पसार दिया। थोड़ी देर बाद 
ही वह गहरी नीद सो गया। 

जब वह सुबह जागा तो यँ से निकल जाने की तैयारी मे लग गया। तैयारी 
करते हए उसको दृष्टि बाहर बाग कौ ओर गई ओर वह बहुत प्रसन हो गया। इस 
बाग के तिनके तक सूख गए थे परन्तु एक गुलाब की ्ञाड़ में अनेक गुलाब खिले 
हए थे। गुलाबों की पंखड़यों पर ओस-बिन्दु थे। इन ओसीले गुलानों को देखते हौ 
उसे अपनी बेटी पोशिमाल की याद आ गई जिसने उसे गुलाब लाने को कहा था। 
उसने एक गुलाब तोडा। इसी के साथ बादल के गरजने की-सी विकट ध्वनि हुई 
ओर गुलाब कौ ्ञाड से एक जिन प्रकर हो गया। यह जिन बहुत ही कुरूप ओर 
भयावह था। इसे देखकर सोदागर हक्का-बकका रह गया। जिन ने उसे कहा, "एक 
तो खाया-पिया, आराम भी किया। मेने कुछ भी नहीं कहा, पर तुमने यह गुलाब 
कयो तोडा ? अब में छोड्गा नहीं। तुञ्चे खा जाऊगा।'" | 

सौदागर थरथराने लगा। उसके बोल न फूट सके अत्यन्त कठिनाई से कहा, 
““मुड् पर दया कीजिए। जो आप चाहेंगे वह चीज मै आपको दे दूंगा । मैने यह गुलाब 
पोशिमाल के लिए तोडा था।'' 

"कौन है यह पोशिमाल ?"" जिन ने पृषछछा। 
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“मेरी तीन बेयियँ है। एक का नाम पोशिमाल है। यह गुलाब उसी के लिए 
था।'' 

““ मे तुम्हें एक शर्त पर छोड सकता हूं। तुम घर पहुंच कर तीन बेयियों में से 
एक को तीन दिन के अन्दर मेरे पास भेज देना। अगर नहीं भेज दोगे तो मेँ तुष्दं 
ओर तुम्हारे पुरे परिवार को खा जाऊंगा।'' जिन ने कहा ओर इसी के साथ गायब हो 
गया। 

सौदागर गुलाब लेकर घर की ओर चल दिया। जिस समय वह घर पहुंचा हर 
ओर बर्फ के ठेर नजर आते थे। उसने पोशिमाल को गुलाब थमा दिया। यह ताजा 
ओर ओसिल गुलाब देखकर मारे खुशी के पोशिमाल का दिल एक क्षणांश के लिए 
बेठ-सा गया। जब सौदागर ने सारी कहानी अपने परिवार के सदस्यों को सुनाई तो 
मातम-सा छा गया। 

"तुम हर समय एेसी ही हो! देखो, पूरा घर-परिवार किस मुसीबत मेँ फंसवा 
दिया !*' बहनों ने ग्लानि में डूबे पोशिमाल से कहा। "किस बेटी को जिन के पास 
भेज दू" सौदागर सोच ही न पा रहा था। दूसरे दिन पोशिमाल ने पिता के पास स्वयं 
जाकर कहा कि ““मै जिन के पास जाऊँगी।'" पिता रोते-बिलखते पोशिमाल को 
साथ लेकर जिन के पास पंच गया। इस समय गुलाब की ्ञाड़ मे पहले से अधिक 
गुलाब खिले थे। सौदागर ने एक गुलाब तोडा ओर जिन प्रकट हो गया। पोशिमाल 
को देखकर जिन बहुत प्रसन हो गया ओर पोशिमाल से कहने लगा, “मै खुश हँ 
कि तुम्हारे फूल जसे नाजुक क्रदम यहोँ पडे। तुम सचमुच नन्दन कानन के पुष्प 
का हार हो। तुम यहां आराम से रहो। तुम्हारा पिता भी यँ तीन दिन रह सकता है। 
इन तीन दिनों मे तुम भी यहाँ के वातावरण से परिचित हो जाओगी। जो तुम चाहोगी 
- वह तुम्हारे सामने आ जाएगा। तुम्हे यहाँ कोई कष्ट नहीं होगा।'' इतना कह कर 
जिन गायब हो गया। 

तीन दिन बीत जाने पर सौदागर रोते-रोते घर की ओर चल दिया। पोशिमाल 
भी बिलखने लगी। कितनी देर तक रोती रहती! शनैः-शनैः वह इस वातावरण की 
अभ्यस्त हो गई। जिस किसी भी वस्तु की उसे इच्छा होती, वह उसके सामने प्रकट 
हो जाती। यहो केवल एक चीज कौ कमी थी, वह यह कि पोशिमाल के साथ बात 
करने के लिए कोई न था। जिन को भ उसने दुबारा नही देखा। वह सोच रही थी 
कि निन ने मुञ्चे यँ क्यों बुलाया है ? जिन ही यहोँ होता तो कम से कम वह 
उसी से बात तो कर सकती थी। उसने एक गुलाब तोडा। जिन प्रकट हो गया। वह 
बहुत खुश था। “तुमने मुञ्ञे किसलिए बुलाया है यँ 2" पोशिमाल ने प्रन किया। 
जिन मोन रहा। 

(“मे याँ बहुत दुःखी हो गई हू। यहाँ मेरे साथ बात करने को भी कोई नहीं है 
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'“मेदहूंना!'' जिन ने कहा। 

"“तुम! तुम जिन हो! हटे-कट बेल सरीखे। कुरूप ओर नरभक्षी! तुम मुञे खा 
डालो, बस !*' 

यह सुनकर जिन की आंखों से अश्रुधारा बह निकली ओर वह गायब हो गया। 
अन पोशिमाल जिन के बारे में नये कोण से सोचने लगी। जिन ने उसकी प्रत्येक 
आवश्यकता पूरी को थी पर वह उसके साथ कभी बदतमीजी से पेश नहीं आया 
था। जिन के प्रति पोशिमाल के मन में धीरे-धीरे हमदर्दी का भाव जागने लगा। 
इसके बाद वह कभी-कभी जिन के साथ बातचीत करने लगी। इससे उसका सारा 
भय दूर हो गया। 

जिन के भवन में रहते अब पोशिमाल को बहुत समय हो गया। उसे पिता का 
प्यार सताने लगा। उनको याद बहुत सताने लगी। पोशिमाल ने जिन से कहा कि 
वह पिता के पास जाना चाहती ह। जिन ने कहा कि तुम जा सकती हो। परन्तु चौथे 
दिन लोट के आना है, यदि नहीं लोटीं तो हालात कया मोड़ लेंगे उसकी वह स्वयं 
जिम्मेदार होगी। इसके बाद जिन ने उसे पिता के पास भेज दिया। तीन दिन पिता के 
पास रुकने पर भी उसके पिता क) मन नहीं भरा ओर पिता के आग्रह से ही पोशिमाल 
चौथे दिन भी रुक गई। | 

वह जिन के पास नियत समय से एक दिन देर से पहंची। भवन-परिसर में 
प्रविष्ट होकर उसने देखा कि गुलाबों कौ ्ञाड सूख गई है। उसने एक कुम्हलाया 
गुलाब तोड़ा पर जिन प्रकट न हुआ। समूचे भवन पर मातम-सा छा गया था तथा 
स्फटिक कौ जगमग आभा बिलकुल समाप्त हो गई थी। 

वह जिन की खोज केसे करती! वह पछता रही थी कि वह विलम्ब से क्यों 
आ गई। वह ऊँचे स्वर में विलाप करने लगी। राम जाने कि कितनी देर तक वह 
रोती-कलपती रही। इसी बीच उसने ' हाय' की सी आवाज सुनी। वह इसी आवाज 
की दिशा में सीधे ही बाग में गई। वह बाग के तालाब के किनारे पहुंची. ओर वों 
जिन को तालाब के पानी में ऊब-दूब करते देखा। उसके शरीर के किसी अंग में 
शक्ति नहीं थी ओर वह जीवन की अन्तिम ससि ले रहा था। 

यह देखकर पोशिमाल बेतहाशा रो पड़ी ओर तालाब मे कूद पडी। जिन ने जब 
उसे देखा, वह हाथ-पैर हिलाने तथा किनारे तक आने की कोशिश करने लगा। वह 
पोशिमाल से कहने लगा, “तुमने आने में देर कर दी ओर मै मोत के कगार तक 
पहुंच गया। यदि तुम दो-तीन क्षण देर से आती तो मुञ्चे मरा पाती।'' पोशिमाल ने 
कोई उत्तर न दिया। उसने उसकी बंहिं पकड़कर घसीट लिया ओर किनारे पर ले 
आयी "पर क्या ? पोशिमाल जैसे गंगी हो गई। उसके सामने अब जिन नदीं अपितु 
एक सलोना राजकुमार था। पोशिमाल ने आंखें मलीं। उंगली दतो तले दबाई। वह 
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बिलकुल सही देख रही थी। सोई नहीं थी वह। राजकुमार ने मधुर मुस्कान के साथ ` 
उससे कहा, ““प्रिये ! सुनो। अब मेँ तुम्हें सारा हाल बताता हुं! मेँ इस इलाके का 
राजकुमार हूँ। मे इस सुन्दर भवन में प्रायः आता रहता था परन्तु यहाँ किसी को भी 
रहने नहीं देता था। मेने कभी भी किसी को दान नहीं दिया ओर सब को नफ़रत की 
नजर से देखा। एक दिन मै इसी भवन मे था ओर एक देवता एक वृद्ध के रूप में 
मेरे पास आए। उन्होने मेरे आगे हाथ पसारे। कुछ देने की बजाय मैने उसे ठँटा ओर 
उन्होने मुञ्चे शाप दे दिया, "जा तू जिन बन जा! उतना कुरूपहोजा जितना तू सलोना 
हे!" मेने उसके पैर पकडे, गिड्गिडाया तब उसने शापमोचन का उपाय बताया-- 

' "यदि कोई लडकी तुम्हं मोहित करे ओर तुम्हारा हाल जाने विना ही तुम से 
परम करने लगे ओर तुम्हे अपने हाथों से छू ले तभी तुम पहली जैसी आकृति के हो 
जाओगे।' 

` तुमहं देखकर मुञ्ञे लगा कि तुम मुञ्चे इस भयानक कष्ट से मुक्ति दिलाओमी। 
चलो अब हम अपना रान संभाल लें। मे तुम्हारे पिता को सन्देश भिनवा दगा। 
तुम्हारी दोनों बहनें ओर पिता हमारे पास पहुंच जाए ।'' 

पोशिमाल के चेहरे पर एक जबरदस्त नशे कौ जबरदस्त खुमारी-सी छा गई। 
एक-दूसरे का हाथ पकड़ वे अगे चलते गए। 

गुलाब कौ ज्ञाड मे सैकड़ों गुलाब खिल गए थे ओर ओस भीगे गुलाब पोशिमाल 
ओर उनके प्रियतम पर अपने को वार रहे थे। 
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एक लड़का था। उसके माता-पिता द्ुटपन में ही मर गए थे ओर उसे गोव के 
अध्यापक ने पाला-पोसा था। अध्यापक इस लड़के से अपने गाय-बेल तथा भेड 
चरवाता था। लड़का तनिक चालाक था-- जिस समय अध्यापक गँव के बच्चों 
को पटाता वह लडका भी दूर से कान लगाकर सुनता रहता था। गोव के बडे 
जागीरदार की लड़की भी यहाँ पटने आती थी ओर उस लड़के को उससे प्रेम हो 
गया। यह प्रम एक ओर से ही था-- लडकी लड़का से प्रेम नहीं करती थी क्योकि 
लडका उसे आंखें फाडे देखता रहता था। इसी बीच अध्यापक भी मर गया ओर 
लड़के की यह जगह भी छिन गई। अब वह लड़का कभी किसी का ओर कभी 
किसी का काम करने लगा। काम के बदले उसे कभी मोटे अनाज का दलिया 
खिलाया जाता ओर कभी कुक भी नहीं। लड़का किसी की शिकायत नहीं करता 
बल्कि सब की मदद कर हाथ बेंटाता। एेसे ही वह लड़का जवान हो गया ओर 
जागीरदार के लड़के का प्रेम उसके मन मे घना होता गया। 

एेसे ही उसके दिन बीत रहे थे कि एक दिन गँव मे एक फए़कीर आया। लड़के 
ने उस फए़कीर कौ खूब सेवा कौ ओर एकर भी उससे काफी स्नेह करने लगा। 
फ़कीर ने लड़के का नाम नुन्दुं रखा ओर अब वह इसी नाम से पुकारा जाने लगा। 

नुनं ने काफौ समय तक एकीर की सेवा की। एक दिन एकर बीमार पड 
गया। उसने नुन्दुं को अपने पास बुलवाया ओर कुक मांगने को कहा। 
` ^भमूञ्े वही चाहिए जो आपको अच्छा लगे।'' नुन्दुं ने उत्तर दिया। 

फ़कीर थोड़ी देर के लिए सोच में पड़ गया, उसके बाद कहा, ““जा, आज से 
तू हरेक जानवर को बोली समञ्च लेगा, पर एक बात याद रखना यदि इस रहस्य के 
बरे मेकिसीसे भी कुछ कहा तो उसी समय मर जाओगे।'' यह कहकर फएकीर 
के प्राण-पखेरू उड़ गए। 

नन्दं आठ-आठ ओंसू रोया। गोव के लोगों को यह मनहूस सूचना दी। गँव 
के लोग दके हए। कफन-दफन का प्रबन्ध किया ओर सबने मिलकर फातिहा 
पटा | 

एक दिन नुन्दुं ईधन लाने जंगल गया था कि उसने दो संपों कौ बातचीत सुनी । 
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एक कह रहा था, “"देखो यह नुन्दुं कितना भला हे, पर इसके पास न खाने को 
दाना ओर न पहनने को लत्ता है।'" यह सुनकर दूसरा नाग बोला, “जहां यह इस 
समय है वहो एक बड़ा भूमिगत खजाना है, पर इसे इसकी सूचना कौन दे} '' 

नु्दुं ने ये सर्प-वचन सुने ओर फटाफट अपनी कुल्हाड़ी से भूमि खोदने लगा। 
उसे खजाना नज्ञर आया। 

उसने इस धन से सबसे पहले अपने गुरु का मकबरा बनवाया। गुरु कौ कब्र 
पर स्फटिक का पत्थर लगवाया। इर्द-गिर्द फूलों के पौधे ओर कोमल दूब लगाई। 
इसके बाद उसने राजा के मिस्त्री ओर बदृई को बुलावा भेजा ओर उनके हाथों अपने 
मकान कौ नीव डलवा दी। उसका मकान राजा के भवन से बड़ा ओर नयनाभिराम 
बन गया। 

एक दिन नुन्दुं अपने भवन मेँ बैठा एक नृत्यांगना का नृत्य देख रहा था कि 
बाहर से उसने एक चे की दयनीय आवाज सुनी जिसे एक चील अपनी चोच मे 
ले जा रही थी। उसने अपना तीर-कमान उठाया ओर चील को लक्ष्य बनाया। चील 
तड़पते हुए नीचे गिर गई। नुन्दुं ने चृज्े को उठाया, पानी पिलाया, दवा-दारू कौ 
ओर चूजा शनैः-शनैः ठीक होने लगा। 

` समूचे देश में नुन्दुं की भलमानसाहत ओर अमीरी के चर्च होने लगे। राजा ने 
उसे बुलावा भेजा कि तुन्दं राजकुमारी से विवाह-वन्धन मेँ बंध जाए, परन्तु नन्दं के 
ह्दय में लड़कपन से जो अग्नि जल रही थी वह उसे राजद्वार के पार कैसे होने 
देता! उसने गोव के बिचौलिए के द्वारा जागीरदार को सन्देसा भेजा ओर विवाह तय 
हुआ। 

नु दूल्हा बनकर घोड़ी चढा। घोड़ी ने अपने आपसे कहा कि मै अपने मालिक 
से कसे कहूं कि जिस महिला के साथ उसकी शादी हो रही है वह एक.-डाइन हे। 
उसने घोड़ी को पीटा ओर दूसरी घोड़ी मंगवाई। 

। शादी के पश्चात्‌ उसका कुछ समय दीक-ठाक बीता। मगर नुन्दं की समडा 
में जल्दी आ गया कि उसकी पत्नी उन ओरतों मेँ से है जो पतियों को इजाजत के 
विना खसने भ नही देती है। परम्तु वह सोच रहा था कि पहली बुराई दूसरी अच्छाई 
के बराबर होती है। इसलिए वह सब बरदाश्त कर रहा था। उसने पत्नी को संसार 
पक सिखाने कौ अनथक कोशिश की, पर स्वभाव आसानी से कहीं बदलता 


एक दिन वे दोनों घोदधो पर सवार होकर कहीं जाने के लिए निकल पड। 
घोड़ा ब्य चाल से चला पर घोड़ी बहुत ही धीमे चल रही थी। इस कारण घोडे 
ने घोड़ी से कहा, '" अरी, तुमे किस बात पर अहंकार है! कही तुम मुञ्चे मालिक- 
सा तो नहीं समञ्चती, इसीलिए नखरे करते हुए चलती हो।'' 
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यह सुनकर नुन्दुं को हंसी आ गई ओर उसकी पत्नी कौ उस पर नजर पड़ गई 
ओर बोली, “*तुम किस कारण अपने आपसे हंस रहे हो ?"" ॑ 

“" कुछ नहीं "वसे ही हंस रदा था।'' 

“मँ करहगी।'' घोड़ी ने घोडे से कहा, ““ मुञ्च पर मालकिन सवार हे। यह 
इतनी भारी है जैसे मेरे कमर के ऊपर पहाड़ हो। यह सम्भवतः इसके पापों का 
भार हे।'' 

यह सुनकर नुन्दं को फिर हंसी आ गई। उसकी पत्नी कौ पुनः उस पर नजर 
पडी ओर कहा, "“ तुम यह क्यों नहीं बताते कि तुम क्यों हंस रहे हो 2"! 

“*क्त्या कहूं मुञ्चे एक बात याद आ गई।'' | 

'“कौन-सी बात ?"" 

'" वह तुम्हारे सुनने लायक नहीं ।'' 

।“मेरे लायक केसे होगी। न जाने किस रंडी से चोरी-चिपि गोठ लगी हे ओर 
मुञ्े बेवकूफ समञ्च रहे हो !'' 

"^वैसी कोई बात नदीं। यह एक रहस्य है जो मै किसी को बता नहीं सकता। 
उस रहस्य के बारे मेँ यदि मे कहूँ तो मेँ जिन्दा नहीं रह सकता।'' 

‹*क्त्या बकवास करते हो ! क्या तुम मुञ्चे दूधपीती बच्ची समञ्च रहे हो ? अगर 
मुञ्चे नहीं बताते तो मेँ तुम्हारा फेफड़ा निकालकर खा जाऊंगी ।'' 

“मँ तुम्हें बता नहीं सकता चाहे तुम कुछ भी कहो।'" 

'“कटोगे केसे, मेरे पिता की मत मारी गई थी जिसने मुञ्चे इस मुसीबत मे डाला।'' 
ठेसा कह कर वह रोने लगी। राहगीरो ने जब उसे रोते देखा तो वे इनके इर्द-गिरद 
जमा हो गए। अब नु्दुं पत्नी को मनाने लगा पर वह रोती ही गई । घर पहँच कर 
न॒नु ने उसे शपथ लेकर कहा कि यदि यह राज मेँ किसी के सामने खोलंगा तो मे 
जिन्दा नहीं रह सकता। पर उसको पत्नी ने नहीं माना। बहुत दिनों तक इनके घर में 
यही कलेश रहा ओर नुन्दुं को लगा कि इस प्रकार के जीने से मर जाना ही अच्छा 
हे। उसने पत्नी को अपना रहस्य बताना स्वीकार किया। 

नन्दं ने मृत्यु के बाद का सारा प्रबन्ध किया। वह आधी रात को उठा ओर 
अपने को शव-स्नान करा दिया। इसके बाद कफ़न पहनकर पत्नी से बोला, "“ अरौ 
मै अभी कहता हू जिद न करो, भै नहीं रहूगा।'' 

""देखो यह मरदूद मुदा क्या कहता हे! मरोगे तो मरो! मे भी इस कष्ट से 
आजाद हो जाऊगी। ` 

वह अत्यन्त कातर दृष्टि से पत्नी कौ ओर देखने लगा ओर कहा. "“अच्छा 
सूर्योदय के बाद बता दगा तब मै ताबूत भी मँगवा लूंगा ।'' । 

इसी समय मुर्गा बोला ओर बोलता ही रहा। कुत्ते को यह बहुत नागवार गुजरा 
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ओर मुर्गे से कहने लगा, "“ अरे कमीने मुरगे! तुम वह समय भूल गए जब तुम्हें चील 
ने चोच में दबोचा था। तुम देख नहीं रहे कि हमारा स्वामी मौत के कगार पर खडा 
हे ओर तुम राग पर राग अलापते जा रहे हो !'" 

“अरे कुत्ते! वास्तव में तुम बेवकूफ हो। मे मालिक की मूर्खता पर ही हंस 
रहा हू। देखो बीवी से कितना दबता है ।'' 

` नही,"' कुत्ते ने कहा, "" ओरत एेसी ही होती है। मेँ मालिक के बिना जी नहीं 
सकूगा। मै वफादार हँ ओर तू-मालिक की गलति दढता रहता है ओर नसीहत 
करता हे।'' 

"ओर क्या कस ।'' मुर्गे ने ऊंची आवाज मे कहा, ""मेरे आगे-पीके सैकड़ों 
मर्गयं होती हे, पर क्या मजाल कि वे. मेरी आज्ञा के बगैर एक दाने को भी चु 
वह नर, नर नहीं जो मादा को सिर पर सवार होने दे। मालिक को अपनी पत्नी को 
वश में रखना चाहिए था। मुर्गो के कौम मे यह रिवायत है कि जब मुर्गा मूर्गे से 
ऊचौ आवाज में कुटकुटने लगे तो चारो ओर हाहाकार मच जाता दै।'' 

यह सुनकर नुन्दुं को जोश आ गया। उसने कफ़न फाड़ डाला, चाबुक उठाया 
ओर पतनी के टेढ़े दिमाग को सीधा करने लगा। 

कहते हं कि इसके बाद यह पागल कुतिया शीतल बुडून (चिनार) बन गड्‌। 
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दिलाराम 


एक था बादशाह । बहुत हौ भला ओर सत्कर्म । प्रना बादशाह के न्याय तथा न्यायप्रियता 
से बहुत प्रसन थी। देश में शान्ति व्याप्त थी। सुख ओर समृद्धि का चहुं ओर बोलबाला 
था। 

बादशाह को एक गम अन्दर-ही-अन्दर खाए जा रहा था। उसको कोई सन्तान 
न थी। यह रात-दिन खुदा से ओलाद पाने के लिए प्रार्थना करता था, पर खुदा के 
दरबार में उसकी प्रार्थना स्वीकार नहीं होती थी। पति-पत्नी ने आस्तानों पर जाकर 
मन्ते मोगी, पीर ओर फएकीरो के चरण गहे पर निरर्थ। हर जगह मायूस हुए। 

एक रात को, सन्तानाभाव से बहुत उदास होकर बादशाह कब्रिस्तान कौ ओर 
चल पड़ा। रास्ते में बादशाह ने एक जगह एक वृक्ष के नीचे एक दीप्तिमान साधु, 
जिसने पूरे शरीर पर भस्म मला था, देखा। बादशाह साधु के सामने गया ओर उसके 
परो के नीचे बेठ गया। काफौ समय के बाद साधु ने ओँखिं खोलीं ओर बादशाह से ` 
कहने लगा, “जिसकी खोज तुम कर रहे हो, वह तुम्हारे भाग्य में नहीं है ।'' बादशाह 
की आंखों से अश्रुधारणँ फटीं। वह साधु के पैरों पर गिर गया, कब्र की खाक 
चेहरे पर मली। रात-भर साधु से विनती करता रहा। बादशाह का यह हाल देखकर 
साधु को दया आ गई। पौ फटने को थी। साधु ने एक सेब बादशाह को दिया ओर 
कहा कि ^“जा इसे अपनी बेगम को सूर्योदय से पहले खाने को दे। मेँ भगवान से 
प्रार्थना करूंगा ओर तुम्हारी साध परी होगी।'' यह कहकर साधु अन्तर्धान हो गए। 

बादशाह हैरान था कि साधु कहाँ चले गए। इधर-उधर दढा पर कहीं न मिला। 
अन्त मे बादशाह महल में पर्चा। सेब मलिका को खाने को दिया। खुदा को मंजूर 
था। नो महीने बीत जाने पर बेगम ने एक सुन्दर बेटा को जन्म दिया। परे देश मे 
खुशियां मनाई गर्ई। खजानों के ताले खोल दिए गए। गरीबों ओर अभावग्रस्तों के 
आंचल मुहे ओर हीये से भर दिए गए। 

खुशियाँ मनाने के पश्चात्‌ बादशाह ने ज्योतिषियों को दावत पर बुलाया। उन्होने 
राजकुमार का नाम दिलाराम रखा। बादशाह ने उनकी जेबें रत्नों ओर हीरो से भर 
दीं। समय चक्र घूमता गया ओर राजकुमार तोतली बोली बोलने लगा। बादशाह 
ओर बेगम दिलाराम को देख-देखकर फूलकर कुप्पा होते ओर मँ बेटे को गोद में 
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भर-भर अग लगाती चूमती ओर खिलाती-पिलाती! दासियँ कन्धों पर बिठा घुमातीं 
व शेयाओं पर नर्म गुदगुदे बिस्तर पर सुलातीं। न 

एक दिन बेगम टहलने के लिए बाग में चली गर्ई। दिलाराम उसकी गोद मे 
था। आगे-पीछे दासि थीं। बेगम एक पेड़ के नीचे हरी मखमल सरीखी दूब पर 
बेठ गई। फूलों की एक ज्ञाड़ी से साँप निकला ओर बेगम को कार लिया। तड़प- 
तड़प कर बेगम वहीं पर ढेर हो गई। यह खबर जब बादशाह तक पहुँची उसने 
गरेबान चाक कर दिया। मन्यो ओर दरबारियों ने सीने पीटे। समूचे देश मे अधरा 
छा गया। हर ओंख नम हुई । हर ओर रोने-सिसकने की आवाज आई। हंसता-खेलता 
शहर मातम सराय बन गया। मातम करते चालीस दिन बीत गए। चहलम की रस्म 
के बाद बादशाह दरबार गए पर अपनी पत्नी का वियोग उनके होंठों पर उससे बन 
कर रहा। कहावत है, समय गुजरने के साथ हर घाव भर जाता है। बादशाह का 
दुःख भी तनिक कम हुआ ओर देश के प्रबन्ध ओर समस्याओं की ओर अधिक 
ध्यान देने लगा। 

दिलाराम की खातिर वह दूसरी शादी नहीं करेगा। लेकिन बादशाह का यह 
निर्णय अधिक समय तक कायम नहीं रहा। दिलाराम के लड़कपन में पैर रखने 
तकत बादशाह ने वजीरो के कहने पर एक सुन्दर परी जैसी स्त्री के साथ विवाह कर 
लिया। बादशाह इस स्त्री के प्रेमपाश में जकड्‌ गया ओर पिछली सारी बातें एकदम 
श्ल गया। कुछ समय बाद इस दूसरी वेगम ने भी एक सुन्दर लड़का को जन्म 
दिया। अब उसका सारा ध्यान अपने बच्चे की ओर ही लगा रहा। दिलाराम का 
होना उसे अखरने लगा क्योकि वह उसके बच्चे के तख्त का शरीक जो था। बेगम 
अहोरात्र दिलाराम को मारने कौ युकितयों सोचने लगी। उसने बादशाह के दिल में 
दिलाराम के प्रति धृणा उत्पन की। चौबीसों घटे वह दिलाराम की चुगली कर बादशाह 
के कान भरती रहती। दिलाराम यह सब देखता ओर अविरल अश्रुधारा्ँ बहाता। 
पिता को विमाता के अत्याचाों के बरे मे कहता पर उसके कान पहले ही भरे गए 
थे ओर दिलाराम के प्रति नफ़रत पैदा कौ गई थी। 

एकं दिन बादशाह दरवार मेँ था। एक बुदिया फरियाद लेकर बादशाह के पास 
आई । वह रोती ओर सिर पीटती थी। बादशाह ने उसे कहा कि “*तुम पर किसने 
अत्याचार किया हे ? जल्दी कहो। अत्याचार को मै कठोर दण्ड दूंगा।'' बिया ने 
कहा, ' बादशाह ! मे न्याय चाहती हूँ। मेरी इकलोती बेरी को वह ले भागा।'' 

किस दुष्ट ने तुम्हारी बेटी को भगाया ? जल्दी बताओ।'' 

` बादशाह! मे हकता जाती हूँ कि मै कया कदहूं।'' 

"कोई डर मन में न रख, निर्भय होकर बोल।'' 

` सरकार! राजकुमार ने भगाई है ।'' 


104 / कश्मीर की लोक-कथार्ं 


बादशाह ने दिलाराम को बुलावा भेना लेकिन वह शिकार खेलने गया था। 
लडकौ कौ खोजन करवाई गई ओर वह दिलाराम के कमरे से बरामद हई! उसे वहाँ 
पर रस्सियों से बोधकर रखा गया था। लड़की को बुदिया को सौपा गया। बादशाह 
ने घोषणा करवाई कि कल राजकुमार को दण्ड देने का निर्णय किया जाएगा। शाम 
को राजकुमार लोटा, बुढिया कौ कहानी सुनी ओर हैरान हो गया। उसने विचार 
किया ओर शीघ्र ही उसकी समञ्च मेँ आया कि कया माजरा है। उसे बहुत अफसोस 
हुआ। आंखों से नदियां बहने लगीं। रोते-रोते ही उसे नींद आ गई। आधी रात के 
समय उसने अपनी मों को सिरहानी की ओर बेदी अपना माथा सहलाते देखा। वह 
भी जार-जार रो रही थी। दिलारामनेज्योंही्मोँं को देखा वह रो पड़ा। उसने मों 
का हाथ पकडना चाहा। उसको नींद टूट गई। उसने देखा कि कोई उसके हाथ- 
पैर बंध रहा है । उसने चिल्लाना चाहा, पर उसका मुँह बन्द कर दिया गया। उसकी 
आंखों पर पट्टी बंधी गई तथा एक बोरे में भरकर उसे एक पुल पर ले जाया गया। 
वहां उसे बीच धारा में फेक दिया गया। नदी में एक मच्छुवारे ने जाल फेका था। 
उसने बोरी देखी, पास गया ओर उसे नदी से निकाला। 

दिलाराम ने जब आंखें खोलीं तो उसने अपने आपको एक पड़ी में पाया। 
उसने पानी मोँगा। एक बुिया उठ खड़ी हई ओर उसे पानी का एक प्याला दिया। 
दिलाराम ने बुढिया से मालूम किया कि यह कौन-सा स्थान है? में यँ केसे 
पहुंचा ? इसी समय पड़ी में मद्ुवारा प्रविष्ट हुआ। उसने जब दिलाराम को बातें 
करते सुना तो उसी समय सिर से टोपी उतार दी ओर खुदा का शुक्र अदा करने 
लगा। फिर मछवारिन ने दिलाराम को सब कुछ सुनाया कि बोरी को नदी से केसे 
निकाला गया ओर हम शहर छोडकर कैसे भाग गए। सात दिन ओर सात रात दिलाराम 
मूष्छित रहा। अब उन्होने इसी जंगल में रहने का फेसला किया ओर मेहनत-मजदूरी 
करके दिन गुजारने का फेसला किया। उन्होने लकडियोँ बेचने का काम आरम्भ 
कर दिया। मकरे ओर मचछेरिन जंगल से लकडियों का गदरा लाते ओर दिलाराम उसे 
शहर ले जाकर बेच आता। यह जंगली पथ बादशाह के महल से गुजरते हुए शहर 
पहुंचता । 

एक दिन प्रातः बादशाह की बेटी सेर के लिए बाग में निकली थी। लकड़ी 
नेचने वाले पर उसकी नजर पडी। पहली ही नजर में वह लकड़ी बेचने वाले के 
प्रति आकर्षित हुई। उसे लगा जैसे साक्षात्‌ कामदेव रास्ते पर चल रहा है। वह उसे 
फटे-पुराने कपड़ों मे भी सूर्य-सा दीप्तिवान लगा। वह अपने दिल की तेज धड़कनों 
पर हैरान रह गई क्योकि वह एक मजदूर था ओर वह एक शाहजादी! जितना- 
जितना उसने अपने दिल को समञ्ाने की कोशिश की, उतनी ही उसकी धड़कनां 
में इजाफा होता गया। बात यहाँ तक पहुंची कि जब तक राजकुमारी इस लक्कड़- 
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मजदूर को न देखती उसे चैन न आता। कुछ काल के पश्चात्‌ दिलाराम को भी 
लगा कि राजकुमारी की बड़ी-बड़ी आंखें उसे एकटक देखती रहती हं, पर साथ ही 
उसे अपने भाग्य का खेल भी याद आया। 

धारासार वर्षा हो रही थी। दिलाराम लकडियों का गदरा पीठ पर उठाये आ 
गया। राजकुमारी ने अपनी दासी से कहला भेजा कि आज लकडियों का गद्भा हमें 
दे दो क्योकि बहुत बारिश हो रही है। हम तुम्हे इस गदे कौ कीमत दे देगे। दिलाराम 
को इस मूसलाधार बारिश में बीच रास्ते में ही गाहक मिलना अच्छा लगा। वह 
राजकुमारी के पास पैसे लेने गया। जब दोनों कौ ओंखिं चार हुई तो दोनों ने अपनी- 
अपनी सुध खो दी। दोनों एक-दूसरे को ओर खिचते गए। दोनों के हदयों में प्रेम 
की अग्नि धधकने लगी। राजकुमारी उसके साथ तनिक बतियाई। उसे अपने साथ 
खिलाया-पिलाया ओर बाद में उसे एक हीरा देकर विदा किया। इनकी ये चोरी- 
क्िपि मुलाकातें बढ़ने लगीं। 

मन्त्री को इनके प्रेम-सम्बन्ध का पता चला। वह आगवबवूला हो उठा क्योकि 
वह राजकुमारी का विवाह अपने बेटे के साथ करना चाहता था। मन्त्री ने राजकुमारी 
के प्रेम-सम्बन्ध का हाल बादशाह को सुनाया। बादशाह ने जब सुना, उसके पैरो 
तले कौ धरती खिसक गई। बादशाह ओर वजीर ने दोनों के पीछे अपने जासूस लगा 
दिए। एक दिन प्रेमी-ग्रमिका पुष्प-वारिका मे चश्मे के किनारे प्यार-भरी बातों मे 
मस्त थे। इसी बीच वजीर ओर बादशाह आ गए। बादशाह अपनी लडकी को देखकर 
बहुत क्रोधित हुआ। दिलाराम को पकड़कर कैद किया गया ओर फँसी की सजा 
सुनाई गई। बादशाह ने तलवार म्यान से निकाली ओर बेटी की गर्दन पर वार करने 
लगा। पर वजीर ने बादशाह को एेसा करने से रोका। अन्त मे जब बादशाह का 
क्रोध शान्त हुआ तो उसने प्यारी बिटिया को समञ्चाना शुरू किया, "“बेटी क्या यह 
अच्छी बात है कि एक भिखमंगा शाही तख्त का हकदार बने। यह कितनी बेइज्जती 
हे एक बादशाह के लिए।'' राजकुमारी ने रोते-रोते पिता को दिलाराम का सारा 
हाल सुनाया ओर यह भी कहा कि मेँ उसके बिना जीवित नहीं रह सर्कगी। बादशाह 
ने विश्वस्त सूत्र से दिलाराम का सारा हाल मालूम करवाया ओर जो कुछ बेटी ने 
कहा था वह सारा सच निकला। बादशाह बहुत खुश हुआ ओर अपनी भूल पर 
पछताया। बादशाह ने अपनी इकलोती बेटी को शादी दिलाराम से कराई। कुछ काल 
के उपरान्त बादशाह मर गया ओर दिलाराम इस राज्य का बादशाह बन गया। उसने 
मेरे ओर उसकी पत्नी को महल मे अपने पास बुलवाया। | 

एक दिन बादशाह दरबार लगाए हुए था। द्वारपाल एक वृदे को हथकडियों मे 
जकड्‌ लाया। दिलाराम ने जब इस वृद को देखा, उसे जमीन-आसमान घुमते हए 
आभासित हुए। यह बृदढ़ा उसका पिता था जो अब कुबडा हो गया था। इसकी दादी 
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सफेद, चेहरा ओर माथा रियो से भरा ओर वस्त्र मैले-कुचैले थे। दिलाराम ने 
द्वारपाल से इस वृदे के अपराध के वारे में पूक्छा। द्वारपाल ने उत्तर दिया कि इसने 
कहीं किसी शाही खज्ाने को लूटा हे। दिलाराम ने द्वारपाल को बृढे की हथकडियाँ 
खोलने कौ आज्ञा दी ओर कहा कि इसे कुछ खाने को दे दो ताकि यह दम संभाल 
ले। इसके पश्चात्‌ इसका बयान ले लो। जब द्वारपाल वृदे को वापस लाया था, 
दरबार समाप्त होने को था। बादशाह ने हुक्म दिया कि इस करैदी को महल में 
भिजवा दो। मंत्री ओर दरबारी यह सुन कर चकित हो गए। इस कैदी को महल में 
पहुंचाया गया। यहाँ बादशाह ने केदी का हाल पृषछठा। केदी की आंखों से अश्रुधारा 
बह चली ओर कहा, "महामहिम, मे भी एक शहर का बादशाह था पर भाग्य ने 
मुञ्चे इस दशा को पहुंचाया !'' 

'*केसे ?'* दिलाराम ने पृषठा। 

'" महामहिम, मेरी पत्नी बहुत भली ओर गुणवती महिला थी, वह मर गई। उससे 
मेरा एक बच्चा था जो मुज्ञ प्राणों से भी प्यारा था। मन्तरियों ओर दरबारियों ने मध 
मजबूर किया कि मैं दूसरी शादी करूं। मेने दूसरी शादी की। मेरी इस पत्नी ने भी 
एक बच्चा जना। इसने मेरे जिगर के टुकड़े, पहले बच्चे को, तंग करना शुरू किया 
ओर मेरे दिल में भी उस बच्चे के प्रति घणा पैदा की। एक दिन मेरे इस बच्चे पर 
उसने ञ्ूटा आरोप लगाया। दूसरे दिन टिढोरा पिटवाया कि राजकुमार भाग गया है, 
परन्तु बाद मे पता चला कि उसने उसे जिन्दा दरिया मेँ डुबवा दिया है। यह सुनकर 
मेरे दिल के टुकड़े हुए ओर मुञ्ञे इस पत्नी से नफ़रत हई। मेने अपने मन मेँ निर्णय 
लियाकिड्से भीमे किसी एेसे ही बहाने से मरवा दूगा। मेरा दुर्भाग्य, मैने अपने 
इस निर्णय से एक मन्त्री को अवगत कराया। वह मेरी दूसरी पत्नी से मिला हुआ 
था ओर उसने मेरी योजना के बारे मे मेरी इस पत्नी को सूचित किया। एक रात को 
मुञ्चे केद किया गया ओर वह मन्त्री तख्त पर बैठ गया ओर मुञ्े फंसी देने कौ 
आज्ञा दी गई। एक दिन मूसलाधार वर्षा हो रही थी। द्वारपाल नाच-गाना सुनने में 
मस्त थे। मेरा एक वफ़ादार नौकर मेरे बन्धन खोल गया। मै तुरन्त जेल से निकला 
ओर भागते-भागते यहां परहुव गया। मै दो दिन से भूखा था ओर मेरे पास अब 
केवल ये सोने कौ मोहर हँ । इनको मेने बेचना चाहा था ओर मँ दुबारा कैद किया 
गया।'' यह कहकर केदी ने लम्बी उसाँस भरी ओर किसी सोच मेँ पड़ गया। कुछ 
समय बाद उसने बादशाह कौ ओर देखा, वह आठ-आठ ओंम रो रहा था। कैदी 
दिलाराम की दशा देखकर बहुत चकित हुआ। कैदी ने बादशाह से पू, "“ महामहिम ! 
आप चिन्तित क्यों हो गए।'' दिलाराम खडा हो गया ओर पिता को बाहुओं मे कस 
लिया तथा रोते-रोते कहा, ““ म आपका बेटा दिलाराम हूं।'" यह सुनकर कैदी ने 
दिलाराम को आलिंगन में कस लिया ओर मूच्छित हो गया। 
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जब दिलाराम का पिता होश में आया तो दिलाराम ने उसे अपनी सारी दास्तान 
सुनाई : उसे बोरे मे भरकर केसे दरिया में फेका गया, मेरे ने उसे दरिया से केसे 
निकाला ओर इसके बाद वे क्या करते रहे। उसकी शादी राजकुमारी के साथ कैसे 
हई ओर इसके बाद वह बादशाह कैसे बना। 

कुछ समय गुजर जाने पर दिलाराम ने भारी लश्कर साथ लेकर मन्त्री पर आक्रमण 
किया। जनता भी मन्त्री के अत्याचारं से तंग आ चुकी थी ओर उसे हटाने कौ ताक 
में ही थी। जब दिलाराम ने हमला किया, जनता को मोका मिला ओर उन्होनि दिलाराम 
को सहायता की। परिणामस्वरूप म्री हार गया। मन्त्री ओर बादशाह की नई पत्नी 
केद की गई ओर बादशाह फिर से तख्त पर बैठा। इसी रात दिलाराम ने एक स्वप्न 
देखा, जिसमें उसने अपनी माँ को अपने सिरहाने बेटी पाया। वह दिलाराम का सिर 
सहला रही थी ओर आशीर्वाद दे रही थी। दिलाराम मस्त नीद सो गया। 
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कहा जाता है कि एक बादशाह कौ बेगम की मृत्यु हो गई। वह दूसरी पत्नी की 
तलाश में था। एक दिन वह शिकार खेलने गया था ओर एक वन में चल रहा था। 
वहां उसने एक बहुत सुन्दर परी जैसी नवयोवना को चलते पाया। इस सलोनी नवयुवती 
ने हीरे-जवाहयों से जडे अनेक आभूषण पहने थे। बादशाह का दिल उसकी ओर 
आकृष्ट हुआ ओर मन-ही-मन निर्णय लिया कि मेँ इसी परी-सूरत नवयुवती से 
शादी करूगा ओर किसी से नहीं। बादशाह इस रूपसी के पास गया। ओपचारिकता 
निभाई, हाल पृछ्ठा। युवती ने कहा, “*मेरा पति शादी से सात दिन के अन्दर ही 
अल्लाह का प्यारा हो गया ओर अब मेँ मेके जा रही ह।'' 

बादशाह ने अन्दर-ही-अन्दर अल्लाह का शुक्र किया ओर इस चन्द्रमुखी को 
बिना किसी लाग-लपेट के अपने मन कौ बात सुना दी। रूपसी तैयार हो गई। दोनों 
का विवाह सम्पनन हो गया। 

बादशाह दिन- प्रतिदिन सूख कर कारा होने लगा। देश के जाने-माने पीरो-फकीरों 
से मंत्र पटवाया गया तथा बड़े-बड़े हकीमों से इलाज कराया गया। कोई भी उसकी 
बीमारी को ठीक न कर सका। इलान की असफलता से बादशाह काफी परेशान हो 
गया। मन्त्री ओर दरबारी भी बादशाह का इलाज करवाते थक गए। आखिर में टिढोरा 
पिटवाया गया कि जो बादशाह को ठीक कर देगा उसे आधी बदशाही दे दी जाएगी। 

इस शहर मे एक वृद्धा रहती थी। इसने भी बादशाह की बीमारी के बरे में 
सुना। यह लाठी टेकती हुई बादशाह के महल मेँ आ पहंची। वहाँ हर वस्तु ओर 
व्यकित का अपनी अनुभवी नरो से निरीक्षण करने के पश्चात्‌ उसने घोषणा की 
कि भँ बादशाह को ठीक कर दूगी। सभी लोग बहुत खुश हए ओर प्रतीक्षा करने 
लगे कि बुद्िया बादशाह को केसे ठीक करेगी। बुढिया बादशाह को एक एकान्त 
स्थान पर ले गई ओर कहा, '“ आज आप जो भी सन्नि्याँ या व्यंनन पकवागे उनमें 
काफौ नमक उलवाना ओर भोजन करते समय यही सन्नियाँ एवं व्यंनन अपनी 
पत्नी को खिलवाना तथा महल मे एक बद पानी भी नहीं रखना, रात-भर जागते 
रहना ओर सुवह मुञ्चे सारा हाल बता देना, जो आपने रात को देखा हो।"' 

बादशाह नै बुदिया कौ बातें मान लीं। रात-भर जागते रहने के लिए उसने अपनी 
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ग पर छोटे-छोटे घाव कर दिए ओर इन पर नमक तथा पिसी मिर्च किडकी। 
पति-पत्नी विस्तर में घुसे। बादशाह को नीद कँ आती ! वह आंखें बन्द कर सोने 
का नारक कर रहा था ओर पत्नी कौ हर गतिविधि पर नजर रख रहा था ओर राग 
के घावों में दर्द के कारण टँग सहला रहा था। उसकी पत्नी मारे प्यास के हलकान 
होती जा रही थी। आधी रात के करीब उसने अपनी गर्दन ओदने से बाहर निकाली। 
गर्दन लम्बी होती गर्ई। लगभग आधे घंटे में गर्दन खिड़की से बाहर हो गई ओर 
लम्बी ओर लम्बी होती गई। उसके बाद लगभग एक पहर बीता ओर उसका शरीर 
ठंडा हो गया। फिर गर्दन छोरी होते-होते अपने आकार तक आ गई ओर ओदने में 
घुस गई । तनिक विश्राम लेने के बाद बेगम ने बादशाह के सीने को दिल की जगह 
चाटना शुरू किया। 

सुबह बादशाह ने यह सारा हाल बुद्धया को सुनाया। बुद्िया बोली, '“ बादशाह 
सलामत, यह एक डाइन है। इसका भोजन आपका दिल है जिसे यह धीरि-धीरे 
चाट कर खत्म कर देगी।'' 

बादशाह हैरान रह गया। क्षण-भर मोन के बाद बुटिया से पूछा, '“ अच्छा अम्मा, 
इस डाइन को खत्म करने की कया युक्ति है 2'' बुदा ने युक्ति बता दी। इसके 
बाद लोहार को एक चार पायं वाला मजबूत सन्दूक बनाने का हुक्म दिया गया। 
यह सन्दूक जब बनकर तेयार हुआ तो एक छोटे कमरे के बराबर था। इस सन्दूक 
के चारों पाये जमीन के अन्दर दबा दिये गए। इसके पश्चात्‌ बादशाह अपनी बेगम 
को सैर के बहाने बाग मे लाया ओर चहलकदमी करते हुए उस सन्द्क के पास 
पर्वा ओर कहा, “"देखो, गर्मियों के लिए मैने कितना अच्छा सर्दखाना (ठण्डा 
कमरा) बनवाया हे। इसके अन्दर बेठने वाले को गर्मी नहीं लगेगी।'' बेगम बहुत 
प्रसन हुई ओर कहा, “जरा इसका ठक्कन तो खोल दीनिषए, मे भी देखँ कि यह 
सर्दखाना अन्दर से केसा हे !'' बादशाह ने ठक्कन खोला ओर बेगम सन्दक के 
अन्दर चली गई। बादशाह इसी अवसर कौ ताक में था। बेगम के अन्दर घुसते ही 
बादशाह ने ढककन बन्द कर्‌ दिया, | 

लकडियों को लगभग एक हजार खारिया लाकर इस सन्दृक के इर्द्‌-गिर््‌ 
तथा ऊपर रखी गई ओर आग लगा दी गई। इतना कुछ करने पर भी डाइन दो दिन 
तक नहीं मरी। अन्त में जब वह राख हो गई तो सन्दृक खोल दिया गया! इसमे 
राख का एक देर था। राख के छानने पर इसमे से एक सोने की रोटी-सी निकली 
यह सोना बुदिया ने आधी बादशाही के बदले ले लिया। 

बादशाह स्वस्थ हो गया। 


* खारी : एक कश्मीरी तोल जो लगभग दो मन के बराबर होता है। 
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एक था बादशाह । उसकी इकलौती पुत्री थी। इसके विवाह की बात कड राजकुमारो 
से चल रही थी, पर बात कहीं पक्की नहीं हो पा रही थी। अन्त मेँ एक नगर के 
राजा जिसके सात बेरे थे, उसके बड़ बेटे के साथ राजकुमारी की शादी पक्की हो 
गरई। विवाह का दिन नियत हुआ ओर यह दिन नजदीक आता गया। 

दुल्हन स्नान के लिए स्नान-गृह में प्रविष्ट हुई । सभी कपडे उतारे । इसी बीच 
यहोँ एक सप प्रकट हुआ ओर राजकुमारी के कमर के गिरं कुण्डली मारकर बैठ 
गया। राः कुमारी ने शोर मचाना चाहा पर उसके एेसा करने से पहले ही सोप मानव 
कौ तरह बोलने लगा, “शोर नहीं मचाना, नहीं तो मै एक ही दंश से तुम्हारे प्राण 
ले लंगा ओर यदि मोन रहकर कपड़े पहन लोगी तथा इस रहस्य के बारे मे किसी 
से कुछ नहीं कहोगी तो में तुम्हारा कुछ भी नहीं विगाडंगा वरना ज्यों ही मेरे बरे में 
जवान खोलोगी उससे पहले ही मेँ तुम्हे अपने दंश से मोर दगा।"' प्राणों के डर से 
राजकुमारी ने व्याह का जोड़ा पहना ओर इस विषय में बिलकुल मौन रही। 

शाम को दूल्हा आया। शाही शान से दावत हुई ओर दूल्हा दुल्हन को लेकर 
अपने घर को ओर चल पड़ा। घर पहुंचकर जब दूल्हा-दुल्हन सुहागरात के लिए 
कमरे में बिस्तर पर लेटेतो सोप ने राजकुमार को डस लिया ओर वह वहीं पर टेर 
हो गया। सोप फिर दुल्टन के कमर के साथ कुण्डली मारकर चिपका रहा । बेचारी 
दुल्हन रात-भर खून के ओंसू रोती रदी। 

"भोर हुई ।'' दृध-मो न कमरे का दरवाजा खटखटाया। दुल्हन ने दरवाजा 
खोला। दूध-मोँ ने दुल्हन को रोते हुए ओर शहजाद को मरा हआ देखा! बात फैली। 
राजमहल में कोहराम मच गया। दूल्हे को कब्रिस्तान ले जाकर दफनाया गया। विचार 
हुआ कि दुल्हन का कया किया जाए! इसी बीच दूसरे शहजादे ने दुल्हन के साथ 
विवाह करने कौ पेशकश कौ। कई लोगों ने, यह कहकर कि दुल्टन पतिघातिन हो 
सकती हे, विरोध किया पर शहजादे के अगे उनकी एक न चली ओर विवाह हो 
गया। पति-पत्नी सुहागरात के लिए कमरे मे चले गए्‌। सुबह कया देखते है कि 
यह शहजादा भी मृत पडा है 

अव इसमें कोई शक न रहा कि दुल्टन कोई बला हे। बादशाह ने अपने सभी 


पतिघातिन / 111 


मन्नरियों ओर शेष बचे पाचों पुत्रं को बुलाया ओर कहा, “* आप लोग निर्णय दीजिए 
कि दुल्हन का कया किया जाए।'' कडयों ने फांसी देने को कहा, कडयों ने गर्दन 
काटने को ओर कडयों ने दुल्हन को उबलते तेल के कड़ाह मे डालने को कहा। 
जब सभी अपना-अपना मत दे चुके, तीसरे शहजाद ने कहा, “इसे हरगिज मारना 
नही है। मै इसके साथ शादी करूंगा ओर पता लगाऊंगा कि यह कया बला हे।'' 
सभी उपस्थित व्यकितयों ने शहजादे को समञ्ञाया कि एेसा करना बिलकुल उचित 
नहीं है क्योकि यह मौत के साथ मुकाबला करना है। पर शहजादा कुछ न माना 
ओर कहने लगा, "जब वैसा ही होगा तो भी कया हुआ ? जहाँ मेरे पहलवान से दो 
भाई, वहाँ मे भी उन पर फिदा!'' अन्त में शदजादे के जिद कौ जीत हुई । सुबह 
कमरे मे उसका भी शव पाया गया। 

कहते है कि इसके बाद शेष शहजाद इस ओरत की असलियत जानने के लिए 
अड गए। उन्होने भी क्रमशः शादियोँ कीं ओर मरते गए। शहर मे बात फेल गई कि 
बादशाह के यहाँ रोज एक-एक जनाजा निकलता हे । प्रना बहुत उदास हो गई। 

अन्त मे सबसे छोटे शहजादे की बारी आ गई । वह चश्मे पर नहाने गया। ज्यों 
ही स्नान-गृह में घुसा वहाँ इसने एक काला-कलूटा सप देखा। इसने तलवार निकाली 
ओर सपि को मारने को थाकि संपि मनुष्यों कौ तरह कहने लगा, “मुञ्चे मारने से 
तुम्हे कया मिलेगा ? तुम्हे भी आज रात मरना हे। अगर मुञ्चे नहीं मारोगे तो मे भी 
तुम्हें मोत से बचा लूगा।'' 
शहजादे ने तलवार म्यान में डाल दी ओर कहा, ““ बोलो, यह क्या माजरा 

र. 8, 

““जिस शहज्नादी को तुम लाए हो, उसका कोई कसूर नहीं अपितु उसके कपड़ों 
के नीचे एक सपि कुण्डली मारे हे। वही दूल्हों को दंशित कर मारता हे। शहजादी 
को अपने प्राणों का भय है क्योकि यदि वह सप का रहस्य किसी को बताएगी तो 
सोपि उसे डस लेगा।'* संपि बोला। 

““ अच्छा, ठीक है। पर यह तो बताओ कि उसर्सोँपको केसे मारा जाए।'' 
शहजादे ने मालुम किया। 

^“ तुम एक काम करो, तुम सुहागरात वाले कमरे मे दुल्हन से पहले घुस जाना। 
जब दुल्हन कमरे में घुसकर दरवाजा बन्द कर लेगी तो तुम उसे दरवाजे से ही सारे 
कपटे उतारने को कहना। इसके बाद तुम अपनी सूञ्च से कामले लेना।'' सपने 
उत्तर दिया। 

शहजादा घर लोरा। घर में खुशियाँ मनाने का नाम भी न था। व्याह-शादी के 
गीतों कौ आवाज भी कहीं सुनाई न देती थी। सब जानते थे कि आज रात शहजादा 
मरने वाला है। जौँ छह शहजादे बच नदीं पाए वहोँ यह करटा बच पाएगा। खेर, 
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रात हुई ओर शहजादा कमरे मे घुसा। कु समय के बाद दुल्हिन भी कमरे में 
घुसने लगी। जब वह किवाड़ बन्द कर ही रही थी तो शहजादे ने उसे वहीं सारे 
कपड़े उतारने को कहा। वह तनिक शर्माई, पर पति की आज्ञा थी उसने सारे कपडे 
वहीं उतार दिए। सोप भी धीरे से उसके जिस्म को छोडकर नीचे उतरा ओर उतरे 
कपड़ों में छिप गया। शहजादे ने शमशीर उठाई ओर सप के टुकड़े-ट्कड़े कर 
दिए। केवल साँप का सिर साबुत रहा। यह सिर आदमियों की तरह शहजादे से 
कहने लगा, ““मुञ्ञे मालूम हे कि तुमसे यह किसने कहा है। अब मै तो मर गया 
पर उन सबको बिलकुल खत्म करवा दूगा।'* शहजादा तलवार हाथ में लिये हकका- 
बकका-सा खड़ा रह गया ओर सोप कौ बातें सुनता रहा। साँप बोला, * अमुक 
बुद्‌न (चिनार) के नीचे एक खड है, जिसमें विच्छ बूटी के पौधे उगे है । वहोँ अनेक 
सोप है। यदि उन सभी सपं को मारोगे, वहीं नीचे तुम्हे सात खजाने दबे मिलेगे। 
इन्हे प्राप्त कर तुम मजे से जिन्दगी गुजार सकोगे।'" इसके बाद साँप मर गया। दम्पती 
की रात आराम से गुजरी। 

महल मं रात-भर सभी लोग जगे थे कि सुबह बादशाह के छोटे बेटे का जिनाजा 
(अर्थी) निकालना होगा। सूर्योदय हुआ ओर शहजादा कमरे से स्वस्थ-सानन्द निकला। 
पूरे शहर म खुशियां मनाई गई। शहजादा बादशाह के पास गया ओर उसे पूरा किस्सा 
सुनाया कि वास्तव में क्या हो रहा था। बादशाह ने खुदा का लाख-लाख शुक्र 
किया कि तख्त का वारिस जिन्दा रहा। 


इसके मश्चात्‌ शहजादा उस बुइन के नीचे गया। वहोँ सभी सर्पो का सफाया ` 


किया। खजाने निकाले ओर मजे से जीवन गुजारने लगा। 
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कहा जाता है कि पुराने जमाने मेँ टूर एक एकान्त स्थान में एक व्यक्ति रहता था। 
इस जगह उसने अपनी आवश्यकता के अनुसार जमीन का एक टुकड़ा आबाद किया 
था ओर अच्छी तरह से इस पर मेहनत करके, अपने दिन गुजारता था। समय गुजरने 
पर इसके बच्चे वयस्क हो गए। उनकी शादिरयाँ हई ओर इस तरह से उस व्यक्त 
का परिवार बढता गया। अब उस जमीन के टुकड़े की उपजन उसके परिवार के 
लिए कम पड़ गई। उस जमाने में जमीन भगवान की सम्पत्ति मानी जाती थी ओर 
हर कोई अपनी आवश्यकता के अनुसार इस पर कव्ना कर सकता था। उस व्यक्ति 
ने अपनी जमीन के टुकड़े के इर्द-गिर्द्‌ देखा ओर उसे इस टुकड़े के साथ लगी 
जमीन को अपने टुकड़े के साथ मिलाकर आबाद करने का विचार आया। अपने 
बे को बुलाकर उसने साथ लगी जमीन पर काम करना आरम्भ किया। बहुत 
समय से बंनर होने के कारण इसे खोदना व साफ करना कठिन काम था परन्तु 
जीवर ओर दृट्‌ निश्चय इस्पात को भी गला सकता है। धीरे-धीरे यह पर्त भी पहले 
टुकड़े की तरह नर्म हो गई। एक जगह की कंटीली ्ाडियों के कारण किसान 
कुछ परेशान हो गया पर हिम्मत न हारी। उसके दोनों पुत्रो न इस कंटीली ञ्ञाडियों 
वाली भूमि को छोडने के लिए कहा क्योकि सख्त जमीन ने उनकी भुजाओं कौ 
शक्ति को चूस लिया था ओर उन्होने हिम्मत हार-सी ली थी। 

पिताने बेयों को हुक्म दिया कि “कंटीली ज्ञाडियाँ किसी-न-किसी तरह 
काट कर गिरानी हें ।'' ““ कोई मजबूरी नहीं ।'' बे ने जवाब दिया, ““ दूसरी ओर से 
जमीन खोदकर अपनी जमीन के साथ मिला लेगे।'' परन्तु अनुभवी किसान न जाने 
क्या सोच कर अपने कथन पर टा रहा। 

बेयो ने बार-बार अपनी राय को ही दुहराया ओर पिता-पुत्र मे तनिक कहा- 
सुनी हो गई। पिता क्रोधित हुआ ओर वहोँ से दोनों पुत्रो को जाने के लिए कहा ओर 
यह भी सुनाया कि तुम लोग कमहिम्मत ओर कायर हो। यहाँ से जाओ ओर देखो, 
कल तक इन ्ाडियों का कहीं नाम-निशान नहीं होगा। बेटे घर की ओर चले ओर 
बृ ने तेन फावड़े से काम करना शुरू किया। कम समय में हौ उसने काफी जमीन 
को साफ कर दिया ओर आगे-आगे बढ़ता गया। इसी बीच उसने ्ञाडों के एक 
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बड़ समूह पर फावड़ से प्रहार किया ओर अचानक उस जगह कोई व्यकित खडा 
हो गया। किसान ने जब एकाएक अपने सामने एक व्यकिति को प्रकट होते हुए 
देखा तो उसकी -टोगिं कोपने ओर शरीर थरथराने लगा, पर जीवर का होने के कारण 
अपने पर एकदम काबू पा लिया, चेहरे को क्रोधीला बनाकर उस आदमी से बोला, 
**अरे! तुम कोन हो, ओर तुम्हें क्या चाहिए ?"' 

"मे जिन हूं।'' 

“जिन !'' किसान ने उसका कहा दुहराया। 

"“हो, दो, मे जिन हूं। मे यहीं अपने परिवार के साथ रहता हूँ। कंटीली ्ञाडियों 
में। मेहरबानी करके इन ञ्ञाडियों को न कारिए क्योकि मेरा परिवार बेघर हो जाएगा।'' 

^“ अरे नहीं । क्या कहते हो तुम ! कया तुम्हारे परिवार के लिए मै अपने परिवार 
की बलि चढ़ा दूँ ? मेँ काँ नाऊँ ? मुञ्चे इस जमीन में फसल बोना है।'' 

“फसल! जिन ने किसान का कहा दोहराया। 

“' ह, टा, फसल ।'' 

"“तुम कौन-सी फसल बोओगे इस जमीन मे 2" जिन ने किसान से पृचछछा। 

"फिलहाल मक्का बोऊंगा, आगे फिर देखेगे ।'" 

यह सुनकर जिन थोड़ा उदास हुआ ओर तनिक सोचने के बाद किसान से 
कहने लगा, “अरे किसान! मेँ तुम्हें एक बात बताता हूँ कृपया इसे स्वीकारो ।'' 

^“ तुम स्वार्थ को बात कहोगे। वह मै कभी माँगा नहीं।'' किसान ने रोनीले 
लहजे में जवाब दिया। 

"नहीं जी नहीं, स्वार्थ नहीं कंग ।'' 

"^ तो कहो क्या कहना हे।'' 

"* मै तुम्हे एक बात बताता हूँ इस जमीन मे बीन बोने के बाद तुम्हे कितनी 
फसल प्राप्त होगी ?' 

“*जितनी प्रभु को इच्छा होगी। मुञ्चे क्या पता।'' 

'* तनिक अन्दाजा लगाइए कि अच्छी फसल होने पर कितनी उपज मिलेगी ।'' 

'“यदि ई्वर चाहे तो मक्का की एक खारी से कम नहीं।"' 

"एक खारी क्या! '' 

"हो, हो, एक खारी।'' 

'*अच्छा तो एक काम कीनिए-- मेरे परिवार पर तरस खाइए। मेँ प्रतिवर्ष शरद्‌ 
काल में आपको एक खारी मक्का पहुंचा दिया करूगा। इन कंटीली ्ाडियों को 
कभी भी हाथ न लगाना।'' 


* 'खारी' कश्मीरी तोल लगभग दो मन। 
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किसान ओर जिन ने आपस में फैसला किया ओर किसान अपने घर कौ ओर 
चल पडा। इसके पश्चात्‌ जिन हर साल शरद्‌ काल में मक्का को एक खारी किसान 
के घर परहंचाता रहा। . 

एक दिन गोव के इस जिन के यहो शहर का एक जिन अतिथि बन कर आया। 
गोव का जिन अपने वायदे के अनुसार मक्का ठीक-ठाक कर रहा था। अपने मित्र 
के साथ बातचीत करने के बाद शहर का जिन कहने लगा, ^“ यह मक्का तुमने 
किसलिए जमा कर रखा है ?'' गाँव के जिन ने उसे सारा किस्सा सुनाया ओर शहर 
का जिन यह सुनकर हैरान रह गया। नाद में गँव के जिन को लताडता हुआ सा 
कहने लगा, ““ कुछ नहीं, सारी जिन जाति पर तुमने धब्बा लगाया। आज तक मेने 
अपनी उग्र में यह नहीं सुना है कि किसी जिन ने इनसान को उत्कोच दिया है। 
आज मेँ तुम्हारा किस्सा सुनकर बहुत हैरान हो गया !"' 

गोव के जिन ने अपनी ओर से विषय-परिवर्तन करने का प्रयत किया था ओर 
शहर के जिन से कहा था कि ““मैनै वायदा किया है, मै अपने वचन से मुकर नहीं 
जाञगा।'' परन्तु शहर के जिन ने उसकी एक भी न सुनी ओर कहा, “तुम मु 
उसका अता-पता बताओ। में अभी तुम्हें मुवि दिला दंगा । उग्र-भर के लिए किसान 
कोमदकादेने से बचा लुंगा।'' | 

बहुत वाद-विवाद होने के बाद गँव का जिन शहर के जिन को किसान का 
पता देने पर मजबूर हो गया। शहर का जिन बड़े रोब से किसान के घर्‌ गया। 

किसान उस समय थक कर चूर होकर घर आया था। ज्यों ही वह कमरे मे 
घुसा वहो बिल्ली घी चाट रही थी। उसने काफी घी चार लिया था ओर काफी फर्श 
पर बिखेर दिया था। बिल्ली द्वारा नुकसान किए जाने पर किसान को बहुत क्रोध 
आ गया। ओर क्रोध में अपने आप से कहा, "इस बिल्ली को मै जिन्दा नहीं छोडंगा ।' 
कमरे का द्रवाजा बन्द कर दिया ओर हाथ मेँ एक मोरा डंडा लिया ओर बिल्ली 
पर आघात किया। बिल्ली ने उछाल मारी ओर कमरे के दूसरे कोने मे गई । किसान 
का गुस्सा दुगुना हो गया ओर बिल्ली के पीठे पड गया। किसान ओर बिल्ली में 
धमाचोकड़ी छिड़ी थी कि शहर के जिन ने द्वार को धक्का दिया। द्वार के किवाड़ 
खुल गए ओर बिल्ली एक ही उछाल मे बाहर निकली। किसान ने अब द्वार कौ 
ओर रुख किया ओर बिल्ली पर जोरदार आक्रमण किया। वहौँ दरवाजे पर एक 
व्यक्ति को खड़ा देखा। शहर के जिन ने जब क्रोधित किसान को देखा तो वह 
सहम गया उसको रोगे थरथराने-सी लगीं। 

किसान ने जिन से क्रोध-भरी आवाज में पूछा, '" तुम्हे कया चाहिए ?'" 

शहर का जिन हकला गया, “कुछ. नहँ ` जी।'' 

"मक्का" मैः--मकका।'' 
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किसान ने क्रोध से पृछा, “*नहीं लाए 2'' 

"मक्का साबुत-याः`पीस कर्‌।'' 

“* पीस के लाओ, साबुत का क्या करूं।'' 

'* अच्छा जी, अच्छा। अभी ला रहा हू।'' 

'"जल्दी ले आओ। मेँ प्रतीक्षा कर रहा हू।'' 

शहर का जिन तुरन्त निकल पड़ा। बाहर आकर उसे विश्वास ही नहीं आ रहा 
थाकिमें केसे बच गया। साथ ही यह भी सोच रहा था कि मै अपने दोस्त को 
कौन-सा मुंह दिखाऊंगा। अब तक साबुत ले जाता था, अब पीस कर ले जाना 
पड़गा। 
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मद्ुआ ओर तोता 


कहने वाला कहता है कि एक मुआ था जो बहुत ही गरीब था। इतना गरीब कि 
उसे कभी भी पूरा न पड़ता था। मचुभआ ओर उसकी पत्नी, दोनों दिन-भर मछलियां 
पकड्ते तथा शाम होने पर इन्दे बेचने के लिए ले जाते। जो धन मिलता वह इनकी 
आवश्यकतां पूरी करने के लिए अपर्याप्त होता। इस दम्पती को ेसा समय भी 
देखना पड़ा जब इनके जाल मेँ एक भी मछली न फँसी। महुआ की सारी कोशिश 
बेकार गई। बहुत कुछ सोचा सिर पटका पर सब व्यर्थ। इन्हे भोजन के लाले षड़। 
एक दिन मह्ुभा एक अन्य नदी मे मछलियां पकड्ने गया। वहं एक बहुत बडी 
मछली इसके जाल मे फंस गई। जाल समेट ओर मछली को जाल से निकालने 
८ महुआरिन ने कहा कि इस मछली को बेचने के लिए ले जार पर मद्धआ ने 
विरोध किया ओर कहा, नहीं इसे हम स्वयं पकाकर खाेगे, कल जो मछलियां 
हमारे जाल में फंस जा्णँगी उन्हें बेचेगे। मद्ुजा कौ पत्नी ने मछली को पकाने के 
लिए काटना शुरू किया। मछली का पेट चरने पर उसके पेट मेँ सै मछली के ही 
कार का एक पत्थर निकला। उसे उठा कर मद्आ ने नदी मे फक दिया। पत्थर 
ज्यों ही नदी में गिरा वँ से एक तोता निकल आया। यह देख महुआ आश्चर्य में 
ड गया। नाव एक ओर ले जाकर मुभ ने तोता को पकड़ लिया। तोता देखने मे 
बहुत सुन्दर एवं आकर्षक था। मुआ ने उसे एक पिंनरे मे डाला ओर उसे पालने 
लगा। यह तोता मनुष्यो कौ तरह बाते करने लगा। यह देखकर महुआ को ओर भी 
आश्चर्य हुआ। वह सोचने लगा, भला यह कया रहस्य है ! जब उसे कुछ भी समञ्च 
मेन आया तो तोता से ही पूष बैठा, "बताओ यह कया माजरा है 2 तुम नदीके 
पानौ मंसे कैसे प्रकट हए ओर मनुष्य कौ तरह बोलने लगे 2" तोता ने मुआ 
को अपना किस्सा सुनाना शुरू कर दिया-- | 

“ मे एक जौहरी था। हीरे खरीदने ओर बेचने का कारोबार करता ५#। एक 
दिनि एक आदमी बोलने वाला तोता बेचने आया । मुञ्चे वह तोता बहुत पसन्द आया 
ओर मेने दस हनार मुहरो मे उसे खरीद लिया। उस तोता की मैने खूब देखभाल 
की, पाला-पोसा ओर साध लिया। जब वह तोता खूब परच गया तो मेँ उसे पिंजरे 
के बाहर भी रखने लगा। वह उड़कर इधर-उधर भी जाने लगा पर बाद में वापस 
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आ जाता। एक दिन वह उड़कर गया तो वापस न लौय। मैने सोचा शायद किसी 
जंगल में भाग गया होगा या फिर शायद उसे कोई बिल्ली खा गई होगी। कड दिन 
बीत जाने पर वह तोता अचानक लोट आया। मेने उससे पूछा कि “तुम इतने दिनों 
करटो रहे 2 | वह बोला कि "कया बताऊँ ! उडते-उडते मेँ एक शहर में जा पहंचा। 
इस शहर मे मेन एक अचम्भा देखा। इसी कारण आने में मुञ्चे देर हो गई।' 

"“ भला, वह कौनसा अचम्भा था जो तुमने देखा ?' मेनि पूछ। तोता ने कहा, 
' वहा मुञ्चे एक अन्य तोता मिला। उसने मुञ्चसे कहा कि जब मै उस शहर में घूम 
रहा था तो उडते-उडते राज-महल के पास पहुंच गया। वहाँ देखा कि एक खिड़की 
पर वहाँ कौ रानी बैठी थी। यह रानी अत्यन्त रूपवती एवं सुन्दर थी। दिनभर खिड़की 
पर बैठी रही ओर शाम होने पर उटी। उठते-उठते कहने लगी, “हाय ! कया कोई 
एेसा नहीं जो मेरी इस समस्या को सुलञ्ञा दे ओर मै उसी की हो जाऊँ ?' 

उस तोता ने मुञ्ञे बताया कि उसने देखा कि उस रानी की हर चीज्न सोने कौ 
हे। यँ तक कि उसके दास-दासियोँ भी सोने के कपडे पहने रहते है। यह रानी 
वँ स्वयं रान करती है, पर भाग्य को कोसती रहती है। हर दिन मेने उसे खिडकी 
पर बेठे देखा ओर शाम को उठते समय, "हाय, कया कोई एेसा नहीं जो मेरी इस 
उलञ्लन को सुलज्ञा दे, ओर मेँ उसकी हो जाऊँ,' कहते सुना। 

तोता ने मह्ुए्‌ से कहा, “जब उस तोता ने यह सब कुछ मुञ्चे कहा तो मेरा 
मन भी उस रानी को देखने के लिए मचल गया। मैनै कहा, मे भी देखूं कि उस 
रानी कौ समस्या क्या है ? मेने तोता से कहा कि वह मुञ्ञे उस महल के पास ले 
चले। तोता अपने साथ मुञ्चे महल के पास ले गया। आगे-आगे तोता ओर पीछे- 
पीछे मेँ। हम चलते गए, चलते गए ओर उस महल के निकट पहुंच गए। वहोँ 
पहुंचने पर मैने उस तोता से पृष्ठा कि भई, रानी के महल में कैसे प्रवेश करूं 2 
वह बोला कि उसे सन्देश भेज दो, कि तुम उसकी समस्या को सुलज्ञा सकते हो। 
उत्तर में वह जब कुछ कटहेगी तो मेँ तुम्हे स्वयं बता दगा कि क्या करना हे! जब मेँ 
रानी के पास गया तो वह पर्दे की ओट से कहने लगी कि यहाँ एक मैदान है। हर 
आठवें दिन वहो एक मकान प्रकट हो जाता है। मकान के प्रकट हो जाने पर आदमियों 
की एक रोली वहाँ आती है। वे लोग लकडयां इकट्ठा करते हँ ओर मकान के 
बाहर रखते है । लकडियों का एक बड़ा ओर आकाश को दूने वाला ढेर जब इकट्ठा 
होजाताहैतो वे लोग उसमे आग लगा देते है। उसके बाद उस मकान में से एक 
स्त्री को निकालते हैँ ओर उसे आग में डाल देते है। वह स्त्री बहुत रोती ओर चिल्लाती 
है, पर उन लोगों पर कुछ असर नहीं होता। वह बेचारी जब आग मेँ जल कर राख 
हो जाती है तो वे आदमी ओर आग गायब हो जाती है। मेने इसका रहस्य जानने के 
लिए कई बार अपने सिपाहियों को भेजा, पर उन आदमियों ने मेरे सिपाहियों को 
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मार डाला। तब मेन यह शर्त रखी कि जो इस रहस्य का पता लगाएगा उसी से मेँ 
विवाह करूगी। वही यहाँ का राजा बनेगा। रानी ने बताया कि आज तक बहुत से 
लोग आए पर मेरी इस समस्या को कोई सुलज्ञा न सका। वहाँ जो भी जाता है लोट 
के नहीं आता।'' 
तोता ने मद्ुआ से कहा कि “यह सुनने के बाद मँ उस तोता के पास गया 
ओर इस बारे मे बात की। उस तोता ने कहा, "तुम एक काम करो, अमुक पर्वत 
पर एक मलंग बाबा वास करता है, तुम उसी के पास जाओ। उससे विनती करो, 
अनुनय-विनय करो, वह जरूर कोई मार्ग सुञ्चाएगा। इसके पश्चात्‌ क्या करना होगा 
वह मेँ बताऊँगा।' "" 
तोता ने मच्ुआ से कहा कि “मै उस मलंग बाबा के पास गया। भने उसे एक 
गुफा में अपनी साधना में लीन पाया। मै उसकी खूब सेवा करने लगा। एक दिन 
मलंग बाबा ने मुस पूछा कि तुम्हे कया चाहिए। मेने ज्ञट सब बता दिया। मेने 
कहा कि मैः यह समस्या सुलञ्चा सरवूँ बस मुञ्े यही चादिए। उत्तर मे उसने मुञ्चे 
डीरते हए कहा, ' चल जा अपने घर! इन बातों मे मत उलञ्च!' मेने कुक न माना 
ओर अपने हठ पर अड़ा रहा। मै उनके सामने रोया, गिडगिडाया ओर फिर उनकी 
सेवा मेँ लग गया। आखिर एक दिन मलंग बाबा पसीने-- उन्होने मुञ्चे एक डोला 
ओर एक डंडा दिया। बोले, “अमुक स्थान पर जा वहाँ एक स्रोत है। डंडा हाथ में 
पकड़ व अखं मंद कर उस खोत मेँ उतर जाना, वहोँ तुम्हे एक नया ही संसार 
दिखाई देगा। वँ एक राजा है। उसका नाम इन्द्र है। तुम इन्द्र के पास जाना ओर 
उसे मेरा ज्ोला मेरी ओर से भैट मे देना। एक बात याद रखना, यह डंडा मुञ्च 
हौं लौराना। इन्द्र को ही तुम सारा किस्सा सुनाना। वही तुम्हारी समस्या सुलज्ञा 
गा# | 
तोता ने मद्ुआ से कहा कि “"जब मै राजा इन्द्र के पास गया ओर उसे सारी 
वात कह सुनाई तो वह मुञ्चसे कहने लगा कि "मेँ तुञ्चे भस्म कर डालता पर कलं 
कया तुम्हे उस मलंग बाबा ने भेजा है। अब उसी के नाम पर लौट जा।' मैने कहा 
कि “मेँ इतनी लम्बी यात्रा करके आया हू। अनेक कठिनाडया ञ्ञेली है। अब खाली 
हाथ वापस केसे जाऊँ 2' यह कहकर मैने उससे बहुत अनुनय-विनय कौ। वह 
पसीन गया ओर कहा, “वह जो तुमने मकान देखा है । वह तिलिस्म से बनता है। वे 
जो आदमी तुमने देखे वे मेरे देव है। वह महिला मेरी पत्री हे। वह एक देव के साथ 
भाग गहं थी क्योकि वह उस पर मोहित हो गई थी। मै उसे पकड लाया। बहुत 
समज्ञाया, कहा कि जो कदम तुमने उठाया है उससे बाज्ञ आ। मेरा नाम बदनाम 
त करर। वह कुछ न बोली ओर मुंह फेर लिया। इसीलिए उसके लिए मैने यह 
दण्ड नियत किया हे । हर आठवें दिन उसे लाया जाता है ओर वह फिर जीवित हो 
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उठती ह ।' इतना कहकर इन्दर ने मुञ्चे पत्थर का एक छोटा-सा टुकड़ा दिया ओर 
कहा, " वह मकान जब प्रकट होगा, उसके साथ यह पत्थर का टुकड़ा छुआ देना, 
ओर एेसा करने से स्वयं मकान से चालीस गज कौ दूरी पर जा गिरेगा। यदि मेरे 
कहे पर विश्वास नहीं तो स्वयं देख ले कि क्या होता हे।' '" 

तोता ने मच्ुए्‌ से कहा कि ““मैनै वह पत्थर का टुकड़ा ले लिया ओर मलंग 
बाबा के पास जाकर उसका डंडा लौटाया। फिर उस मकान के पास गया, पत्थर 
का टुकड़ा उससे द्ुआया ओर चालीस गज दूर जा गिरा। म वहीं से उस मकान कौ 
तरफ देखता रहा। देखते-देखते उस पत्थर के टुकड़े से प्रकाश फूटना आरम्भ हुआ। 
वह जगमगा उठा ओर मकान गायब हो गया। मैने देखा एक सुन्दर रमणी एकदेव 
के साथ बेटी हे। यह सब देख मै रानी के पास गया ओर उसे सन हाल कह 
सुनाया। रानी ने मुञ्चसे कहा कि मै कैसे विश्वास करू कि तुम सच कहते हो कि 
ज्ूठ। मे उससे क्या कहता भला ? मे फिर उसी तोता के पास चला गया ओर 
उससे सलाह माँगी। उस तोता ने मुञ्े फिर मलंग बाबा के पास जाने के लिए ओर 
उन्हीं से अनुनय-विनय करके सलाह लेने को कहा। मेँ फिर मलंग बाबा के पास 
गया ओर उनसे बहुत विनय करने लगा। बहुत समय तक मैने उनकी सेवा कौ 
उन्होने मुञ्चे फिर राजा इन्द्र के पास भेजा ओर उनसे यह कहने के लिए कहा कि वे 
अपनी उस बेटी को क्षमा करे। मलंग बाबा ने मुञ्चे फिर वही डंडा दिया ओर साथ 
ही अपनी टोपी भी दे दी। योपी देते हुए उन्होने मुञ्चसे कहा, “जा, यह टोपी राजा 
इन्द्र के आगे डाल दे। मैने जो डंडा दिया है इसे लोटा देना।' "' 

तोता ने मद्भा से कहा कि ““मँ फिर राजा इन्द्र के पास गया ओर उनके 
सामने मलग बाबा की योपी रख दी। उन्न मुञ्चे पहले कौ तरह ही धमकाते हुए 
कहा, "तुस मै भस्म कर देता, पर कया करूं तुञ्े उस मलंग बाबा ने भेजा हे ।' मेने 
उसकी खूब मनुहार की ओर कहा कि “अब अपनी बेटी कौ यह सजा मुआफ़ कर 
दीजिए। मैने अपनी अनुनय-विनय से मजबूर किया ओर उन्होने मुञ्ञे वचन दिया, 
"जा, आज से में उसे यदीं कैद करके रखुँगा। अब न तो वह मकान ही प्रकट होगा 
ओर न ही उस तरुणी को आग मेँ जलाया जाएगा।' राजा इन्द्र से यह वायदा लेकर 
न मलंग बाबा के पास उनका डंडा लेकर गया। फिर रानी के पास पहंचा। रानी से 
मैने कहा कि यह तो राजा इन्द्र की बेटी हे, जिसे जलाया जाता है। इसके अतिरिक्त 
मैने उसे सारा वृत्तान्त कह सुनाया। उसे मेने यह भी कहा कि अब उस युवती कौ 
सजा समाप्त कर दी गई है। रानी ने कहा, " यदि तुम्हारे कथन में सच्चाई है, तो वह 
मकान वहौँ अब से प्रकट नहीं होना चाहिए।' उस दिन कौ हम प्रतीक्षा करने लगे 
जिस दिन यह मकान वहाँ प्रकट होता था। वह दिन आया पर न वहां मकान प्रकट 
हुआ ओर न वे आदमी ही। रानी मुञ्चसे कहने लगी, ' सचमुच ही तुमने मेर शर्तं पूरी 
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करदीहे। अवसे में तुम्हारी हो गई हूँ।' मैने रानी के साथ विवाह कर लिया ओर 
म उस राज्य का राजा बन गया। अब मेँ राना की हैसियत से मलग बाबा के पास 
उपहार लेकर जाया करता। तोता को भी अपने साथ ले जाता। एक दिन जब मै 
तोता को साथ लेकर मलंग बाबा को उपहार देने गया था, उन्होने मुञ्चसे कहा, 
' देख, तुम्हारी समस्या अब हल हो गई, अव इस तोता को अपने पास मत रख। 
वेच डाल इसे।' बाबा का यह कथन मुड्े बहुत बुरा लगा। मैने सोचा, देखो बाबा 
केसी अजीब बात करते है। इस तोता के कारण ही मै राजा बना, इसी को मै बेच 
उलू! वाह ! मैने तोता को नहीं बेचा ओर अपने महल मे जाकर बैठ गया।'' 

तोता ने मह्ुभ से कहा कि “"समय गुनरता गया। मेरी पत्नी बीमार पड़ गड । 
बहुत इलाज आदि कराया पर कुछ लाभ न हुआ। मेँ हारकर मलंग बाबा के पास 
गया वे बोले, "मेने तुमसे कह दिया है कि तोता को बेच डालो। यह तुम्हें कष्ट 
प्हंवाएगा।' मुज्ञे वाबा के कथन पर फिर्‌ क्रोध आ गया। सोचा न जान कया बकवास 
कर रहे हं। तोता ने ही मुञ्ञे इस उत्कर्ष पर पू्हुचाया है। भला यह मञ्चे कष्ट पहुंचाएगा ? 
मेने तोता को नहीं बेचा। कुछ दिन बाद रानी का देहान्त हो गया। उस रानी के 
कारण हौ म॑ वहाँ रान करता था। वही मर गई! म असहाय-सा सोचने लगा कि 
अब मै क्या कूं! तोता से सलाह ली तो वह बोला , “मै तुम्हे फिर राजा बना 
दूगा। चलो, मेरे साथ आ जाओ।' इतना कहकर वह मुञ्चे एक नदी के पास ले 
गया। नदौ के पास ही एक पेड था। तोता ने मुञ्जसे कहा कि इस पेड के पास 
खोदो। मेरे वहाँ खोदने पर एक सन्दूक निकला। सन्दूक से एक मोतियों का हार 
निकला। तोता ने कहा कि यह मोतिया का हार मेरे गले मे डाल दो। ज्यों ही मोतियों 
का हार मेने तोता को पहनाया, वह एक देव बन गया! उसने मुञ्चे एक पक मारा 
ओर मे पत्थर का टुकड़ा बन गया ओर मुञ्े नदी मे फेक दिया। वँ मुञ्चे एक 
मछली निगल गई। उस मछली के पेट मेँ पड़-पड़ मेने छह महीने बिता दिए। पता 
नही अब में यह तोता कैसे बन गया 2 " 

तोता ने मच्छुभआ से कहा, “अगर तुम मुञ्चे उसी मलंग बाबा के पास ले जाओगे, 
वे मुञ्चे आशीर्वाद देगे ओर उनकी दया से मै इस कष्ट से मुक्ति पा लूँगा ।'' मुभ 
को तोता पर दया आ गई । उसे पनर मे डालकर वह मलंग बाबा के पास ले गया। 
रास्ते में उसे एक अपाहिज मिल गया। अपाहिज ने मच्ुए्‌ से कहा, ' अरे आदम , 
तुमह इस तोता को लेकर मलंग वावा के पास जाना है ना ? वहोँ पहुंच कर बाबा 
से मेरी भी कहना। मेरी ओर से काप अनुनय-विनय करना ओर कहना कि अब 
मुञ्चे इस कष्ट से मुक्ति दिला दे।' मह्ुभआ चकित हुआ! उसने अपाहिन से पूछा, 
तुम्हें केसे पता चला कि मुञ्े मलंग बाबा के पास जाना है ?' 

मुञ्च इस तोता कौ सारी कहानी मालूम है। यह कौन था, ओर अब कया हो 
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गया है, सब जानता हं। मे स्वयं उसी मलंग नावा के पास था। उन्होने इससे समय 
पर कटा था कि तोता को बेच दे क्योंकि वह एक देव था। उस देव को मलंग 
बाबा ने दण्ड दिया था। इसने मलंग बाबा का कहा नहीं माना। अतः वह सजा इसे 
लग गई। खुद मुञ्चे भी यही हुआ। एक बार मेने भी मलंग बाबा का कहा नहीं 
माना। तभी मेरी यह दशा हो गई। अब तुम मलंग बाबा के पासजा ही रहे हो, उन्दें 
मेरी ओर से भी विनती करना।' अपाहिन ने कहा। 

अपाहिज की बातें सुनने के पश्चात्‌ मुआ मलंग बाबा के पास गया। उनके 
समक्ष पहुंचकर तोता ओर अपाहिज कौ ओर से बहुत अनुनय-विनय करने लगा। 
मलंग बाबा ने फक मारी ओर तोता फिर अपने वास्तविक रूप में आ गया। वह 
मलंग बाबा के चरणों मे नतशिर हआ ओर उनसे आशीर्वाद मोंगा। वह अपाहिज भी 
भला-चंगा हो गया। जौहरी फिर से जौहरी का काम करने लगा। उसने मेरा को 
मालामाल कर दिया। मुआ का सारा दारिद्रय दछूमन्तर हो गया ओर वह अपने 
परिवार के साथ सुख-चैन से जीवन व्यतीत करने लगा। 
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सोदागर 


एक था सोदागर। काफी सम्पन ओर धनाद्य। उसका कारोबार दूर के देशों तक 
फेला हुआ था। एक दिन वह घर में बेठे-बेठे एक पुस्तक पट्‌ रहा था। इस पुस्तक 
म लिखा था कि जंगल मे अमुक स्थान पर एक कुओं हे जिसमे एक दीपक जल 
रहा है। जो इस दीपक को कुआं से निकाल लेगा ओर इसे तनिक इज्ञोड कर 
कोई भी वस्तु मोगेगा, दीया फौरन उस वस्तु को हाजिर कर देगा। शर्तं यह है कि 
दीया कोई मूर्खं निकाले। 
सोदागर ने पुस्तक मे जंगल तथा कुएं कौ निशान देही देख ली। वह अब सोचने 
लगा कि में उस मूर्खं को कर खोनू जो मुञ्ञे कुओं से दीया निकाल कर दे। एक 
दिन सौदागर कहीं जा रहा था कि रास्ते मेँ उसने एक आदमी को निरर्थक ओर 
बेसिर-पैर को बाते करते सुना। उसने मन-ही-मन कहा, बस यही व्यक्ति मेरा 
काम केर सकेगा। उसने इस व्यवित से मित्रता गट ली ओर कहा, "मै तुमे बहुत- 
सा धन-दौलत दुगा, तुम मेरे साथ यात्रा पर आ जाओ।' मूर्खं इस बात पर राजी हो 
गया ओर दोनों जंगल कौ ओर चल पड़े ज्यों ही वे उस कुओंँ के निकर पहुंचे, 
सोदागर ने मूखं से कहा, "“इस कुओं मे एक दीया जल रहा हे। तुम इस दीया को 
मञ्ञे निकाल कर दो।' "^ इस कुओं मेँ केसे जाऊँ ?'' मूर्खं ने पूछा। आखिर 
षास से एक रस्सी बारी गई ओर मूर्खं इसी रस्सी के सहारे कुआं मे उतर गया। 
ज्यों हौ वह मूखं कुओं में उतरा, रस्सी टूट गई! मूर्ख धड़ाम से कुओं मेँ गिर कर 
दीया तक पहुंच गया। 
दया के पास पहंच कर मूखं ऊपर आने के लिए बहुत हाथ-पँव मारने लगा 
तड्पने लगा। सौदागर न सोचा कि फंस गया मूर्खं ही, मै बच गया। उसने मूर्ख को 
कुओं के अन्दर ही छोड़ा ओर स्वयं दीया को लिये बिना ही घर कौ राह ली। मूर्खं 
ऊपर आने के लिए हाथ-पोव मारने लगा। वह तडप-तडपकर कुँ कौ दीवारों को 
+कड्ता रहा। इसी हालत मेँ किसी तरह मूर्खं के हाथ से दीये पर खरोच-सी लगी। 
बस इतने से ही राक्षसी अ्हासों कौ आवे आने लगीं। ये अद्रहास लम्बे समय 
तक गूनते रहे ओर इसके पश्चात्‌ उसके कानों में एक आवान्न आई। मूर्ख एक ओर 
गकर सहम गया। उसका दिल जोर-जोर से उचछछलते हुए-सा धड़कने लगा। यह 
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आवाज जिन को थी। जिन ने कहा, "तुम सहम क्यों गए हो ? आज्ञा दो कि मुञ्च 
क्या करना हे ?'* “बस, मै कुओं से निकलना चाहता हूँ।'" मूर्ख ने कहा। जिन 
ने मूर्खं को अपनी हथेलियों पर उठाकर कुओंँ से निकाल दिया। मूर्ख ने दीया को 
अपनी मुद्री से पकड़ लिया था ओर अपने साथ कुओं से बाहर निकाल लाया था। 
जिन के अधीन बारह सौ जिन थे जो अपने मुखिया जिन के साथ आज्ञा कौ प्रतीक्षा 
मे थे। मूखं जब ऊपर आकर तनिक सुस्ताया तो उसने दीया को खरोच देकर कहा 
कि मुज्ञ जल्दी घर पहुंचा दो। जिनों ने उसे एकदम हथेलियों पर लिया ओर उसे 
अपने घर पहुंचा दिया। मूर्खं ने इन जिनो को एक नया आलीशान मकान बनाने की 
आक्ञा दी। देखते-ही-देखते उन्होने एक बड़ा मकान खडा कर दिया जिसकी एक 
बहुत ही सजी-संवरी बेठक भी थी। मूर्ख बेठा रहता ओर उसके सामने नाना प्रकार 
के पकवान एवं व्यंजन पेश किए जाते। मूर्ख के सम्पत्तिवान एवं धनवान होने कौ 
प्रसिद्धि शहर भर में कम समय में ही फेल गर्ई। बादशाह स्वयं इस बड़े आदमी का 
मकान ओर दौलत देखने आ गया। इसके पश्चात्‌ बादशाह कौ लडकी के साथ 
मूर्ख का विवाह हो गया। जिसने उसे मूर्खं समञ्ञ कर उस कुओंँ से दीपक निकालने 
के लिए अपने साथ जंगल में लिया था वह सोच रहा था किमे किस युक्तिसे 
इस मूर्ख से वह दीया प्राप्त करं। 

एक दिन सौदागर दीये बेचने निकल पड़ा। दीये सोने के थे। मूर्ख के घर के 
पास पटहंचकर उसने मालूम किया कि क्या मूर्ख घर पर ही है 2 मूर्ख घर पर नहीं 
था। यह जान कर सौदागर ने आवाज्न दी, "“सोने के दीये हे, ले लो! सोने के दीय 
ले लो!" आवाज सुन कर मूर्ख की पतनी यह देखने के लिए अन्दर से निकल 
आई कि देखें क्या चीज बिकाऊ हे। 

सोदागर ने ज्यों ही उसे देखा, उसने आवाज्न दी, ““मिद्री के दीयों के बदले 
सोने के दीये ले लो!" मूर्खं की पत्नी ने सोचा कि उस मिटटी के दीया के बदले 
सोने का दीया लेना बेहतर रहेगा जिसे वे (उसका पति) आले पर रखकर हर दिन 
हाथ से मलते ओर कुछ कहते है । वह उल्टे पांव, सौदागर को यह कहकर कि 
"" आप ठहरिए, मै मिट का दीया लाती हूं।'" अन्दर चली गई। सौदागर कौ अन्द्र- 
ही-अन्दर बडे खिल गई मूर्खं की पत्नी मिट का दीया लाई ओर बदले मे सोने 
का दीया ले लिया ओर इस दीया को भी उसी तरह आले पर रखा जिस तरह मिद 
का दीया हआ करता था। सोदागर घर पहंबा ओर मिद के इसी दीपक को खरोच 
टौ। जिन उपस्थित हो गया। "*हुक्म कीजिए।'' जिन ने सोदागर से कहा। सोदागर ने 
हकम दिया, "“मूर्खं की पती मेरे पास पर्ंचनी चार्हिए। ओर उसका भवन एकदम 
खत्म होना चाहिए।'' जिन ने आज्ञा का पालन किया ओर आन कौ आन में मूखं 
को खोखला कर दिया। 
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नप्रक 


एक बादशाह था। उसकी सात. बेटि्ीं थीं पर बेटा कोह न था। एक लम्बे समय 
तक जब पोरो-फकीरों से बार-बार पत्र-प्राप्ति के लिए दुआ देने की विनतियों करने 
के बाद भी पुत्र-ग्राप्ति नहीं हुई तो उसने सोचां कि उसके बाद उसका उत्तराधिकारी 
कौन होगा। काफो सोच-विचार के बाद उसने अपने मन मेँ कहा, क्यों न मै इन 
बेटियों को परीक्षा ल ओर देखूं कि इसके योग्य कौन है ? उसने सबसे पहले अपनी 
बड़ पुत्री को बुलवाया ओर उससे पूछा, ““ बेटी, मेरी छक समस्या है, वह यह कि 
मेरी मृत्यु के बाद मेरी बादशाहत किसे मिलनी चाहिए ? मुञ्ञे विचार आया कि मेँ 
तुम लोगों से एक-एक बात का जवाब पूछ लँ ताकि मै यह देख सर्वू कि तुममें 
से बुद्धिमान कौन हे। '” बेटी ने जवाब दिया कि “श्रीमान, आप कहं कि कया 
आज्ञा हे।'' बादशाह ने पा कि ““तुम मुञ्चे बताओ कि तुमह सबसे प्यारा कौन 
लगता हे ?'" बड़ पुत्री ने एकदम उत्तर दिया, “ श्रीमान, मेरी आत्मा , मेरे प्राण आप 
हौ ह। यदि इस संसार में मुञ्चे कोई प्यारा है, वे बस मेरे पिताजी ही है।'" यह 
सुनकर बादशाह ने कहा, “अच्छा दीक है। अब तुम चली जाओ।'' इसके वाद 
दूसरी बेटी को बुलवाया। उससे भी एेसे ही पूछा, ““बेटी, तुम मुञ्चे बता दो कि 
तुम्हे सबसे प्यारा कौन लगता है 2" उसने उत्तर दिया, ““मुस्ने आप से अधिक प्यारा 
कोई नही। मेरी जान आपके बिना कोई जान ही नहीं।'' यह सुनकर बादशाह ने 
उससे कहा, “अच्छा ठीक है। चली जाओ ।'' इसी प्रकार बादशाह ने तीसरी, फिर 
चौथी, फिर पांचवीं ओर फिर छठी वेट को बुलवाया । इन सों ने यही जवाब दिया 
कि बादशाह के बिना उन्हे कोई प्यारा नहीं। अन्त मे सातवीं बेटी को बुलवाया 
गया। उससे भी यही प्रश्न पृष्ठा। उसने जवाब दिया, ^" श्रीमान, मद्ये आप उतने प्यारे 
लगते हें जितना कि नमक।'' बादशाह कौ इतना सुनना था कि वे आगबबूला हो 
गए। आंखें लाल अगारे बन गई। कहा, "कया तुम मेरी पुत्री हो ? तुमने मेरी तुलना 
किससे कौ ? क्या मै ओर नमक एक सरीखे है 2'' पर लड़की ने इसके बाद्‌ 
कोई उत्तर न दिया। बादशाह ने आज्ञा दी कि इसे तुरन्त देशनिकाला दिया जाए। 
क्योकि इसने बादशाह की तौहीन कौ है। 

खेर, उस लड़की को देशनिकाला दिया गया। किन्तु जिन कोतवालों ने उसे 


126 / कश्मीर की लोक-कथारतं 





अपने साथ लिया उन्हें उस पर करुणा आ गई ओर इन्होने उसे देश के एक कोने 
मे ते जाकर एक गंजा के हवाले कर दिया। उसके साथ इसकी शादी रचाई। उस 
गंजा का घर एक फूस कौ कुटिया थी। वह अकेला था, निपट अकेला-- न मोन 
बाप ओर न भाई न बहन। दिन-भर जंगल जाता वहाँ से लकडियों का खेप लाकर 
बेचता ओर मुश्किल से गुजारा करता। अब उसकी पत्नी आ गई, अतः काफी श्रम 
करना पड़ता। 

उसकी पत्नी काफो चालाक थी। उसने उससे पहले की तरह ही जंगल जाने 
ओर लकडियों का खेप लाने को कहा। किन्तु जो पैसा मिले वह उसे सौपने को 
कहा। वह उन पेसों से दिन का खाना-पीना खरीदती ओर हर दिन एक-एक पैसा 
बचाती। एेसे ही कुछ समय बीता ओर एक दिन उसने गंजा से कहा कि ““ये पेसे 
ते लो ओर एक गदहा खरीद कर ले आओ।'' गंजा ने वैसा ही किया। उसकी 
पत्नी ने कहा, "“ आज तक लकड्यों का एक-एक खेप लाते थे, अब इस गदहा 
को भी अपने साथ जंगल ले जाओ ओर अब से लकडियों के तीन-तीन खेप लेकर 
आया करो। उन खेपों का मूल्य मुञ्चे सोपा करो!'' उसने अब दो खेपों की कीमत 
का बरत करना आरम्भ किया ओर एक खेप कौ कीमत पर गुजारा करती रही। 
थोड़ा समय बीतने के बाद ही उसने गना को ओर पैसे दूसरा गधा खरीदने के लिए 
दिए। गंजा ने दूसरा गधा खरीदा ओर अब जंगल से लकडियों के पाँच-पाँच खेप 
लाने लगा। ओर इनकी कोमत पत्नी के हवाले करने लगा। कुछ दिन बीत गए्‌। 
गजा की पत्नी ने गना को एक ओर गधा खरीदने के लिए ओर पैसे दे दिए। अब 
गंजा छह-छह खेप लाने लगा क्योकि अब वह स्वयं कोई खेप नहीं उठाता था। 

ठेसे ही दिन बीतने लगे। गंजा एक-एक गधा खरीदता रहा। अब गंजा के पास 
गधों का एक ज्ुण्ड जमा हो गया। अब वह स्वयं घर में ही रहता ओर मजदूरो को 
गधों के साथ जंगल भेजता। गंजा को अब गंजा नहीं कहा जाता था। अब वह ख्वाजा 
कहलाता था। 

एक दिन ख्वाजा से उसकी बीवी ने कहा कि हम एक मकान बनवा लेगे। 
आप बढरई आदि ले आइए। मेँ स्वयं उन्हें निर्देश दूँगी कि मकान कैसे बनाना है। 
अब देर करने की बात ही नहीं थी। ख्वाजा ने आज्ञा दी ओर बढृई आदि आ गए। 
रव्वाजिन ने उन्हें वह मानचित्र दिया जो उसके दिमाग मे अपने मैके के भवन का 
था। वह तो बादशाह की पुत्री थी। इस भवन के निर्माणमें न जाने एक वर्ष लगा 
या छह महीने, खैर, भवन तैयार हो गया। भवन को वैसे ही सजाया गया, वैसे ही 
कमरे बनवाए गए जैसे राजभवन के थे। अब ख्वाजा ओर ख्वाजिन आराम से दिन 
गुजारने लगे। 

एक दिन बादशाह इसी तरफ सैर के लिए निकला। उसने जब अपने भवन 
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जैसा ही एक भवन देखा, वह हैरान हो गया। उसे गुस्सा भी आ गया। गुस्सा इसलिए 
आया कि एेसा भवन देश में केवल बादशाह का हे, पर यह क्या ? वह भवन के 
सामने रुक गया ओर इसके बारे मे मालूम करने लगा कि यह किसका भवन है। 
सैर से लौटकर बादशाह ने ख्वाजा को अपने पास बुलवाया। यह तो वही 
ख्वाजा था जो पहले गंजा के नाम से जाना जाता था। ख्वाजा अन्दर ही अन्दर भयभीत 
हुआ ओर सोचने लगा, न जाने क्या बात हे कि मुञ्चे बादशाह ने बुलवाया । बादशाह 
के पास जाने से पहले घर में ख्वाजिन ने ख्वाजा को समञ्ाया कि सतर्क रहना, 
कुछ एेसी-वेसी बात न करना। कहना कि मँ कारोबार करता हू ओर खुदा ने बरकत 
दी है। मुञ्े क्या पताथाकि आपका भवन भी वैसाही हे, जैसा मैने बनवाया है। 
सच्ची बात यह है कि मुञ्चे आपकी हकूमत ओर राजनीति से को वास्ता नहीं । यदि 
अवसर उपयोगी देखो तो खाने का निमन्त्रण भी दे आना। 
ख्वाजा जब राजभवन में बादशाह के सामने पहुंचा तो उसने शब्दशः वही कहा 
जो उसकी पत्नी ने सिखा रखा था, ऊपर से जब उसने बादशाह को निमचनरित किया 
तो बादशाह मन-ही-मन प्रसन हुआ-- क्योकि वह भवन को अन्दर से भी देखना 
चाहता था। खैर, तिथि नियत हर्द ओर बादशाह ने ख्वाना को रुखसत किया। जब 
ख्वाजा घर पहुंचा तो उसने पत्नी को सूचित किया कि बादशाह अमुक दिनांक को 
आ जा्ेगे। उसकी पत्नी ने कहा, ““ठीक है, आप अपना कारोबार करते जाँ ओर 
बादशाह को दावत खिलाने कौ व्यवस्था मेँ स्वयं संभाल लंगी।'' 
निश्चित तिथि आ गई। ख्वाजिन ने सारी व्यवस्था कर रखी थी। वाजञुवान (पेशेवर 
बावरचियों दवारा पकवान एवं विशेष कश्मीरी सामि व्यंजन बनाने का काम) चल 
रहा था। इसकी ग्वुशब्‌ तीन-चार मील तक फेल चुकी थी कि बादशाह पधारे। 
बादशाह भवन मेँ प्रविष्ट हो गए। उसके साथ मन्रीगण ओर न जाने कितने लोग 
गए! इन लोगों को आदर के साथ गावतकियों के सहारे भवन में बिठा दिया गया। 
उस्ताद का कथन है कि यह भवन इतना विशाल था कि ये सारे लोग भवन के 
एक अतिथि कक्ष के एक कोने मेँ समा गए। 
खाने-पीने का समय आया तो बादशाह को वे व्यंजन ओर पकवान परोसे गए 
जो बावरचियों ने बहुत ही सावधानी के साथ तैयार किए थे। बादशाह एक-एक 
व्यंनन एवं पकवान खाता गया ओर उसे किसी में मना न आया। इस प्रकार बादशाह 
ने छह व्यंननों का स्वाद देख लिया। सात्वं व्यनन स्वचल* था। बादशाह ने जब 


* स्वचल : एक कश्मीरी जंगली साग जिसके पत्ते गोल होते दै। इसका स्वाद भिडी जैसा 
होता है। इसे बगियाओं याने किचन गानों मे भी उगाया जा रहा है। इस साग में लोहे कौ 
मात्रा काफी होती दै। 
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इस सन्नी कौ जरा-सा चखा तो उसे यह बहुत ही स्वादिष्ट लगी। वह चकित हुआ 
कि यह क्या हे! खाने-पीने के बाद बाते चलीं ओर इसी बीच ख्वाजिन को बुलाया 
गया। बादशाह ने उससे पृछा, “पहले के छह व्यंजन बेस्वाद थे, पर आखिर में जो 
व्यंजन परोसा गया उसमें काफी स्वाद था, एेसा क्यों ?'" ख्वाजिन ने उत्तर दिया, 
"बादशाह सलामत! जो छह व्यंजन पहले परोसे गए उनमें नमक नहीं डाला गया 
था, पर जो व्यंजन, स्वचल, अन्त मे परोसा गया, उसमे नमक डाला गया था, इसीलिए 
उसे खाने में आपको मना आया। यह बताइए कि दावत खा के भी आपकी समञ्च 
मे क्या कुछ आया 2" 

'* नहीं, कुछ नहीं !'' बादशाह ने उत्तर दिया। 

ख्वाजिन ने कहा, ““ मेँ वही आपको सबसे छोटी लड़की हूँ जिसने आपसे कहा 
था कि आप मुञ्चे उतने प्यारे है जितना कि नमक ।'' 

यह सुनकर बादशाह बहुत ही प्रसन हो गया ओर अपनी लड़की की बुद्धिमत्ता 
पर हैरान हो गया ओर बेटी से कहा कि ^“ अब मेँ तुष्हं वापस ले जाऊंगा । वास्तव 
मे तुम्हीं बुद्धिमान हो ओर मेरे बाद तख्त ओर तान कौ हकदार तुम्हीं हो।"' 

इस प्रकार ख्वाजिन ख्वाजा सहित राजमहल में आ गई ओर बादशाह के जीवित 
रहते ही राजकाज एवं शासन चलाने लगी। वह गजा जो ख्वाजा हो गया था, मन्त्री 
बन गया। 
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ख्वाजा भी मरा ओर खोँसी भी छूटी 


एक ख्वाजा ने अनगिनत दोलत जमा की थी। एक दिन वह काफी चिन्तित हो गया 
कि उग्रभर कौ जमा पनी कहीं चोरी न हो जाए या आग मेँ जल न जाए। सोच- 
विचार के पश्चात्‌ वह पत्नी से कहने लगा कि ““हम सारी दौलत अपने आंगन मेँ 
एक गङ्ा खोदकर दफन कर देगे।'' पतनी ने हामी भरी ओर वही कदम उठाया 
गया। दिन पर दिन बीतते गए। एक दिन ख्वाना को पैसों की सख्त आवश्यकता 
पड़ो। आंगन में नियत स्थान प्र खोदे लगा ताकि पैसे निकाल सके। भाग्य कौ 
करनी कि मिरी तोँबे की तरह सख्त हो गई थी ! पतनी को पुकारा ओर कहा, "“जा, 
एक भड़ ला थपि-थपि" करेगे उसी से सम्भवतः पैसे निकल जाएी।*" ख्वाजा ने 
मिटटी को कुरेदना आरम्भ किया। वँ से आवाज हुई कि यह खजाना अमुक ख्वाजा 
के बेटे के भाग्य में है जो उसकी आठवी पत्नी के पास है। वह ख्वाजा एक निकट 
गोव में रहता था। 

ख्वाजा एक दरवेश के रूप मेँ उसके घर पहुंच गया। उस ख्वाजा के माथे ओर 
हाथ को देखकर उससे कहा कि “"तुग्हारी आठवी जोरू तुम्हारे दुर्भाग्य का कारण है। 
उससे जो बेय होगा वह तुम्हे खाक पर बिठा देगा, इसलिए आटठवीं जोरू को तलाक 
दे दो।'" उस ख्वाना ने वैसा ह किया। उसकी पत्नी दरवेश के पीछे-पीछे निकल पड़ी, 
उसके पांव पकड़े। कहा, "'भै क्या कस्तगी, कँ नामी! मुञ्चे बरबाद किया आपने ।'' 
एक गोव मेँ पहुंचकर दरवेश ने उस ख्वाजा कौ पतनी सहित डेरा डाला। आधी रात को 
उ्दा ओर उसे मार डाला। खिड़की से छर्लँग मारी ओर आगे की ओर चलता रहा। घर 
वकर परली से कहा कि भन दुश्मन को मार डाला। दो गेतियाँ लेकर खजाना निकालने 
मे लग गया। वहोँ से फिर वही आवाज हुई । ख्वाजा हैरान हो गया कि वह मरा दुनिया 
मे केसे आ पाएगा। विचार करके चाय बेचने निकल पडा। 

जिस घर मे दरवेश ने डेरा डाला था, उस घर का स्वामी जब सुबह जागा तो वह 


* थपि-थपि कठ करुन : कश्मीरी मुसलमानों में प्रचलित एक मान्यता जिसमें भेड को मारकर 
उसका मांस पड़ोसियों आदि मेँ नाँटा जाता है। उनका विश्वास है कि एेसा करने से कोई 
भी मुसीबत रल सकती है-- एक प्रकार की बलि। 
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दरवेश को जगाने के लिए गया। कमरे मे प्रविष्ट हुआ तो कया देखता है कि स्त्री ने 
एक बच्चे को जन्म दिया हे । स्त्री मरी पड़ी है ओर दरवेश गायव हे। वह गृहस्वामी निपूता 
था। गनीमत समज्ञा ओर लाश को दफना दिया। इधर से ख्वाजा चाय बेचते हुए वर्ष भर 
के बाद उसी गव में पहुंच गया। वहोँ पहुंचकर उसने मकान ओर मकान मालिक दोनों 
को पहचान लिया। उसकी पत्नी को एक सलोना-स्वस्थ लड़का के पीछछे-पीछे दूध 
का प्याला लिये चलते देखा। मालूम करने पर ख्वाजा को पता चला कि यह वही लड़का 
हे जिसे वह समाप्त करना चाहता था। ख्वाजा अब इस घर में आने-जाने लगा ओर 
यथासमय लड़का को व्यापार के गुर सिखाने लगा। एक दिन ख्वाजा ने इस लड़का 
को अपने घर एक पत्र देकर भेज दिया ओर कहा कि अपने साथ चाय लेकर आ जाना। 
पत्र मे अपनी पत्नी को लिखा, "“ यह हमारा वह दुश्मन हे जो हमारे खजाने का मालिक 
बनेगा। इसे पहुंचते ही कत्ल कर देना।'' 

भाग्य का खेल-- ख्वाजा की बेटी पानी लाने निकली थी। उसने जब एक 
सलोना ओर मनोहर आकृति का लड़का ओंगन में दाखिल होते देखा तो एक ही 
नजर में आसक्त हो गई। लड़के से अता-पता पृछछा। उसने चिद्री दिखा दी। लड़क 
चिद्धी पटठकर उदास हो गर्ह। तुरन्त गई ओर दूसरी चिद्र लिख लाई-- ' यह वही 
लड़का हे जो खजाना निकाल लेगा। इसका निकाह अपनी बेटी से फटाफट कर 
देना जिससे खजाना निकले ओर हमारे काम आए।' चिद्धी लड़के को सोप दी ओर 
कहा कि ख्वाजिन अमुक जगह पर हे। यह चिद्धी उसे दे दो। लड़का चल दिया 
ओर चिट्टी ख्वाजिन को पकड़ा दी। उसने जब चिट्टी पदी, अति प्रसन हो गई। ग्यारह 
आदमियों को लाई ओर लडकी का निकाह इस लड़के से करवा दिया। 

ख्वाजा एक मास बाद घर लोटा। यहाँ उसने दूसरा ही समो देखा। बात पचा 
गया। लड़के कौ हत्या करने की नई युक्ति सोचने लगा। अपने गोँव के नानवाई 
के पास पहुंचा ओर सारी व्यथा-कथा सुना दी। यह कथा सुनाने के पश्चात्‌ उससे 
कहा, "“ अगर इस मरदूद की हत्या करोगे तो उस दौलत मे से आधी दौलत दे 
दूगा।'' फैसला हुआ कि लडका नान लेने आएगा। ओर नानवाई उसे जलते तन्द्र 
मँ डाल देगा। ख्वाजा घर पहुंचा ओर जमाई को नानवाई के पास नान लेने भेज 
दिया। ख्वाजा की लड़की छिप कर उसके पीछे निकली ओर अपने पति से कहा, 
"सावधान रहना! तुम्हें मारने के मनसूबे बनाए जा रहे हैँ !'' लड़का बात समञ्घ, 
नानवाई की ओर चल दिया। 

किस्मत की करनी, वहाँ से ख्वाजा का बेटा घर कौ ओर आ रहा था। जीजा 
ने जब साला को देखा तो पेट दर्द का बहाना किया। साला ने जीजा से कहा, 
"तुम्हें पेर दर्द हो रहा हे, अतः तुम यदीं रुको। मेँ नानवाई से नान लेकर आता 
ह| '' जब वह नानवाई के पास पहुंचा तो उससे कहा, ^“ मुञ्चे ख्वाजा साहब ने नान 


ख्वाजा भी मरा ओर रखोँसी भी छूटी / 131 


लेने भेजा है ।'' नानवाई का ख्वाना के पुत्र से कोई परिचय न था। उसने बिस्मिल्लाह 
करके इसे उठाया ओर दहकते तन्दूर में डाल दिया। जीजा साला कौ प्रतीक्षा करता 
स्हा। जब दिन ढल गया तो घर लोटा। ख्वाजा ने पूषा, ““ नान लाए कया ?'" जमाई 
ने उत्तर दिया, “मैने काख* का भेन दिया था वह लोया ही नहीं।' ' ख्वाजा के पाँव 
तले कौ जमीन खिसक गई। नगे पाँव नानवाई की ओर दौड़ पडा ओर हकलाई 
आवाज मे उससे पूछने लगा, '“ वह मेरा बेटा था।'' नानवाई ने कहा, “मुञ्चे कया 
मालूम था। तुम्हे दिए गए वायदे के अनुसार भने उसे मारा तो इसमें मेरा कया गुनाह !” 
कहते हे, जिसकी नीयत ठीक न हो उसे बुरे दिन देखने पडते है एेसा ही 
ख्वाजा के साथ हुआ, पर फिर भी उसका स्वभाव न बदला। लौटा तो एक बदमाश 
से कहा, '“मदद करो मेरी, मेर दुर्दिन आ गए है।'' बदमाश को ख्वाजा ने जब 
सारा किस्सा कह सुनाया तो बदमाश ने कहा, “गम न कसे! तुम एक मुर्गा जबह 
केरे ओर मुञ्चे खाने पर बुलाओ। में रात को तुम्हारे यहोँ ही रहँगा। तुम जमाई से 
मेरे पर दबवाना। उसे जब नीद आएगी, मै उसे एक बोरे मे भर दंगा ओर नदी में 
फक दुगा, किन्तु मुञ्चे अच्छा-खासा इनाम देना होगा।'" ख्वाजा ने हामी भरी। 
पर आने पर उसने तीन-चार सेर वनन का एक मुर्गा मरवाया। बदमाश खाने पर 
गया ख्नाना की बेटी को शक हुभा। उसने अपने पति को सावधान करके रखा कि 
-गापात तगड़ा है । होशयारी से काम लेना। रात हई, ख्वाजा ने जमाई को अतिथि के पैर 
भना। पैर दवाते हए मेहमान को नीद आ गई। लडका धीरे-से उठा ओर एक 
ग्य दर के कमरे मे सोने चला गया। कुछ समय के बाद ख्वाजा की नींद टूट गई ओर 
मेहमान के पस गया। वँ उसने किसी ओर को नहीं देखा। बहुत खुश हुआ कि मेहमान 
४ ध करके सोया है । इसी खुशी मे मेहमान के चैताने लेट गया ओर गहरी नींद मं 
गया। कुछ क्षण बीते कि बदमाश जाग गया। व्यकित को पैताने सोया पाया। अपने 
कोसा कि मुर्गा खाक भी काम नहीं किया। अब परिंदा बान के पंजों मे हे। चुपचाप 
बोरे में भर दिया ओर नदी की ओर चल पडा। 

9५४ ५ छाना कौ नीद दू ओर स्वयं को बोरा भ देख ख्वाजा का होश उड्‌ गया। 
वह कहं तुनय-विनय करने लगा कि खुदा के लिए मुञ्चे छोड दो । मै ख्वाजा हु। 
क मानने वाला था, कहा, “हरामजादे, मै ये जूठे बहाने कौँ मानने वाला हं । 
नहीं हू कि तुम्हारी ठगी में फंस जाऊँ ।' नदी के पास परहुंचा ओर धारा मे फक 

दिया। सुबह त 
थे। मगर वह बड़े ठाठ से इनाम लेने आया। वहाँ सब हंसते-खेलते चाय पी रहे 
ओर जाते ख्वाजा कहीं न था। जब बदमाश ने असलियत भोपि ली तो बहुत उदास हुआ 
जाते कहने लगा , "मजे उड़ाओ, ख्वाजा भी मरा ओर खाँसी भी दछटी !'' 
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भगवान जो कुछ भी करते है, अच्छा ही करते हँ 


एक स्थान पर एक साधु डेरा डाले बैठे थे। उनके साथ उनके शिष्य भी थे। साधु 
केवल एक ही रट लगाते थे कि भगवान जो कुछ करते है, अच्छा ही करते हे । 
एक दिन उनका एक शिष्य मूलियोँ काट रहा था। मूलियां काटते हुए उसकी एक 
उंगली भी कट गई। वह साधु के पास जाकर कहने लगा, *“महाराज, मेरी उंगली 
कट गई!" साधु ने उत्तर मेँ वही शब्द दुहराया, “भगवान जो कुछ करते हे, अच्छा 
ही करते हें।'" वह शिष्य नाराज होकर वहौँ से भाग गया। भागकर वह मन में 
सोचने लगा-- ' कैसा हदयहीन है साधु! मेरी पूरी उंगली कट गई ओर यह कहता 
है, भगवान जो कुछ करते है, अच्छा ही करते हे! इसे तनिक भी अफसोस न हुआ, 
न मुञ्चसे सहानुभूति ही दिखाई ' 

दिन गुजरते गए ओर एक दिन एेसा आया जब शहर मे एक बला आ गई, 
जिसके आतंक से सभी लोग थरथर कंपने लगे। यँ के राजा ने घोषणा कौ कि 
एक स्वस्थ ओर हट्रेकटे आदमी की बलि दी जानी चाहिए। जिससे यह बला दफा 
हो जाए। बलि होने वाला आदमी किसी तरह से भी अपंग नहीं होना चाहिए। अब 
राजा के सिपाही एक स्वस्थ, हटेकद्रे ओर अनअपंग आदमी की तलाश मे लग गए। 
ददते- दते उन्हे यहौ भगोड़ा शिष्य मिला। उन्होने सोचा चलो, इसी को बलि चटाते 
टे । जब इसे राजा के सामने प्रस्तुत किया गया तो शिष्य ने अपनी कटी उंगली दिखा 
दी। कटी उंगली के कारण राजा ने इसे अपंग माना ओर बलि के योग्य न समञ्च 
छोड दिया। शिष्य बालबाल बच गया। उसके मन में साधु के प्रति विश्वास पुनः 
जाग्रत हआ। वह साधु के पास अनुनय-विनय के लिए गया ओर कहने लगा, "` महाराज ! 
आप सत्य की ही रट लगते है।'' आज से मे भी इसी को दुहराता र्हुगा कि ˆ" भगवान 
जो कुछ भी करते है, अच्छा ही करते है।'' 
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यमराज आइए, मुञ्चे ले जाइए 


पुराने समय में एक गाँव में एक बुदधिया रहती थी। यह बुढिया बड़ी तेज थी। इसका 
एक हौ बेटा था। बुद्या हर समय अपने इकलौते बेटे को डाँटती-फटकारती रहती 
ओर बक-बक करती रहती। इससे इसका बेटा परेशान रहता था। 

कोई मामूली-सी वात भी हो जाती तो बुदिया कहती, "यमराज! आइए, मुञ्च 
ले जाइए।'' वेया हर समय कहता, "माँ! तुम तो अच्छी तरह खा-पी रही -हो , एेसी 
बुरी बात न कहा करो।'' 

बुद्या बहुत ही हठी भी थी। अब वह वार-वार दुहराने लगी, “यमराज ! मुञ्च 
इस संसार से उठा दो।'' 

बुद्या का बेट बहुत तंग आ गया। एक दिन उसे विचार आया क्यो न मै 
चमराज का रूप धारण करके रात को माँ के सामने उपस्थित हो जाऊं, फिर शायद 
मों यह मनहूस वाक्य नहीं दुहराएगी। खैर, शाम का समय आ गया; बुढिया का 
बेर बुदा से कहने लगा, "“ माँ कहते ह कि आनकल बहुत चोरियाँ हो रही है 
इसलिए आज मेँ धान की रखवाली के लिए खलिहान मे ही सो जागा | 

अच्छा बेटा, ठीक है।'' बुढधिया ने कहा। खाना खाने के बाद बुदिया घर मे 
ओर उसका बेटा खलिहान मेँ सो गया। आधी रात को बुदिया का बेटा उठा ओर 
घर्‌ को ओर चल पड़ा। घर आकर दरवाजे को जोर-जोर से खटखयटाने लगा। अन्दर 
सोई लुद्धिया जाग गई । वह डर गई ओर इसी दशा मेँ उसके मुंह से निकल पड़ा, 
"कोन हे 2" बेटे ने आवाज्न बदल कर कहा, “ बुदा, म यमराज हूँ।'" बुद्धया 
वह सुनकर धरथराने लगी, पूछा, '“ आप यहोँ कैसे आ गए ?"' तुम्हीं मुदे रोज-रोज 
बुलाती थी ना, आन मुञ्चे समय मिला, अतः जल्द दरवाजा खोल दो।'" बुद्धया न 
नन यह सुना उसकी साँस रुक-सी गई। उससे कुछ बोलते न बन पडा। यमराज ने 
फिर जोर से चिल्लाते हुए कहा, ““ बुदधिया तुरन्त दरवाना खोल दो, नहीं खोलोगी तो 
मैः मकान समेत तुम्हें समाप्त कर दंगा। जल्दी सोँकल खोल, मुञ्चे देर हई जा र, दै।'' 

वुद्िया ने अब बचने की आशा छोड दी ओर मन मजवूत करते हए बोली, 
'*अरे यमरान जी, क्षमा करो , अब मै आपको कभी नहीं बुलाऊंगी ।'' यमराज बाहर 
से दरवाजा खोलने के लिए कहता रहा ओर बुदिया अन्दर से क्षमा मोँगती रही । जब 
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इसी तरह कुछ समय गुजरा तो यमराज ने दहाडते हए कहा, “ अरी बुदिया आन मै 
तुम्हे नडं छोडगा। यदि तुम अभी मरना नहीं चाहती तो अपने बदले अपने किसी 
खास व्यक्ति का नाम बता। मै उसे ही अपने साथ ले जाऊँंगा। बता, "बता, जल्दी 
बता।'' बुदढिया यह सुनकर तुरन्त बोल उठी, “अच्छा, जाइए, मेरा बेट अमुक 
स्थान पर खलिहान में धान की रखवाली कर रहा है। उसे ले जाइए। जाइए !'" 
।यमरान' को खलिहान मे जाना ही था। वह गया। वबुद्या का वेदा हैरान व दंग रह 
गया। वह अपने आपसे कहने लगा, "ठेसी ही माँ होती है! सच्ची माँ 

इसी सोच में बु्या के बेटा ने रात गुजारी। सुबह उठा ओर जल्दी ही घर की 
ओर चल पड़ा। यहां मों को वैसे ही ठीक~ठाक पाया जैसे वह हर दिन हुआ करती 
थी । 

"“ मो, तुमने मेरे पास खलिहान में कल रात किसे भेजा था 2 यदिमे भागन 
जाता तो वह मुञ्चे खा ही लेता।'' बेटा ने कहा। 

"“ बेटा, मां तेरी बलिहारी ! मे रात को तुम्हारे पास किसे भेन देती जो तुम्हे खा 
लेता! म्चे बिल्कुल भी पता नही।'' माँ ने उत्तर दिया। 

'“ नही मो, तुम्हारे पास यमराज आया था ओर तुमने दरवाजा नहीं खोला था 
ओर कहा था कि जाओ मेरा बेटा खलिहान मे सोया है, उसे लेकर जाओ। यदि मेँ 
दृढ न रहता तो वह मुञ्े लेकर ही जाता।" यह कहते ही डंडा उठाया ओर तडाक- 
तड़ाक बुदिया पर प्रहार करने लगा। बढ़िया ने इसके बाद कभी यमराज का नाम 
भी नहीं लिया। 
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गमका शाप 


कहने वाला कहता है कि सूरन ओर प्रभंनन आपस मेँ भाई है ओर इन्दु इनकी 
बहन हे। इन तीनों की माँ दूर किसी स्थान पर है। एक दिन ये तीनों भाई-बहन 
कहीं दावत पर गए। वहाँ बहुत अच्छे ओर स्वादिष्ट व्यंनन पके थे। सूरन ओर 
प्रभजन ने केवल अपना पेट भर लिया किन्तु इन्दु ने जो कुछ भी खाया, उसमें से 
थोड़ा-थोडा माँ के लिए भी लाई। 

कहते है माँ ने जब सूरन को खाली हाथ आते हुए देखा तो उसने उसे शाप 
दिया, ““जा, तुम्हारे ताप से पथिक ज्ूलस जाए ओर तुमं बुरा-भला कहते रह ।'' 
प्रभजन भी खाली हाथ था, अतः उसे भी शाप दिया, "जा , तू लोगों के मकानोंके 
छत उड़ाता रह तथा लोगों को परेशान किया कर जिससे वे सदा तुम्हें बुरी-बुरी 
गालि्याँ देते रहं!" 

रनद खाली हाथ नहीं थी। मँ के लिए सभी व्यजनं मेँ से थोडा-थोड़ा लाई 
थी, इसलिए उसे आशीर्वाद देत हुए कहा, ““ बेरी, तुमह मै याद रही। जा तुम्हे देखकर 
सव प्रसन हों; उन्हे ठंडक मिले। तुष्टारा चेहरा सुन्दर बना रहे। जो तुम्हारी तरह माँ 
का ख्याल रखे उसे तुम्हारे गुण प्राप्त हों ।'' 


कहते हे इसी कारण सूरन में ताप, प्रभंनन में तेजी ओर इन्दु (चाँद) मेँ शीतलता 
| 
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चूहा ओर चुहिया 


चूहा ओर चुहिया थे। एक दिन चृहे का मन खिचडी खाने को हुआ। उसने चुहिया 
से कहा, ""मेरी अच्छी चुहिया, मेरी प्यारी चुहिया, आज मेरे लिए खिचडी पका दो 
ना।'' 

चुहिया बोली, “घर में चावल नही, मूग नहीं, घी नहीं, हल्दी नहीं, नमक नहीं 
ओर जीरा भी नहीं, मे खिचडी पकाकँं तो केसे} 

चूहा उठा ओर बाजार से सारी चीजें ले आया। चुहिया खिचड़ी पकाने लगी 
ओर चृहा अपने दोस्तों के साथ गपशप लगाने गया। चुहिया खिचड़ी पका ही रही 
थी कि उसकी सहेलियों तथा अन्य परिचितां उसके पास आ गरई। खिचडी तेयार 
तते गई तो चुहिया ने यह देखने के लिए कि खिचडी कैसी बनी हे, जरा-सी चख 
कर देखी। सहेलि्योँ ओर परिचितां उसके साथ रसोई में बेठे-बेठे ही बतिया रही 
थीं अतः उन्दं भी थोड़ी-थोड़ी खिचड़ी चखने को दे दी। खिचडी चखकर सब को 
मजा आया। वे बातें करती जा रही थीं ओर जरा-जरा-सी खिचडी खाती जा रदी थीं। 
जरा-जरा करके सारी खिचड़ी खत्म हो गई ओर बाकी रह गई पेदे कौ तनिक-सी 
जली खिचडी । चुहिया कौ सहेलियोँ ओर परिचितां जब अपने-अपने घरों को चली 
गई तो चहिया ने जली खिचड़ी एक कटोरी म ओखली के नीचे रख दी। ओर उदास 
होकर एक ओर बेठ गई। 

चूहा लोट आया। हाथ धोने के बाद सीधे ही रसोई मे गया। उसे बहुत भूख 
लमी थी। उसे रसोई मेँ जब खिचडी नहीं मिली तो चुदहिया से पा, "“खिचड़ी कां 
हे ?'' चुहिया ने जवाब दिया, `` थाली के नीचे।'' 

' "यहाँ नहीं हे !'' 

'“पतीले के नीचे।'' 

"यहाँ भी नहीं हे ।'' 

'" लेटे के नीचे देख लो।'' 

'" अरी यौ भी नहीं हे !'' 

"तो ओखली के नीचे देख लो।'' 

चहे ने ओखली हटायी। कटोरी मे जली खिचड़ी देखकर उसे क्रोध आया। 
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जरा-सी मुंह में डाली तो स्वाद आया। फिर थोड़ी-सी मुँह में डाली। तीसरी बार जो 
मह में डाली वह बहुत सख्त थी। चवाने से उसका एक दत टूट गया। खून वहने 
लगा। उसका क्रोध दुगुना हुआ। क्रोध के आवेश मेँ चूहे ने उठाई ओखली ओर 
चुहिया के कान पर दे मारी। चुहिया चिल्लाने लगी, "" हाय, मेरा कान कर गया। 
हाय, मेरा कान कट गया!"' चुहिया कटे कान पर हाथ रखकर दर्जा के पस गई 
ओर उससे कहने लगी, "“दजीं भैया! दजीं भैया! मेरा कान सीदो। सोने के जेवर 
पहन मेके जाऊँगी | '' 

 ' दर्जी ने कहा, धागा ले आ।'' चुहिया कातिन के पास गई ओर कहा, '“ कातिन 
बहन , कातिन बहन! तुम मुञ्चे धागा दो। वह मे दजीं को दग । दर्जी मेरा कान सिलेगा 
ओर मे सोने के जेवर पहन मैके जाऊंगी 

कातिन ने कपास लाने को कहा। चुहिया कपास लेने खेत में गई ओर कहा-- 

` खेत भाई! खेत भाई। मुञ्चे कपास दो। कपास कातिन को दूगी। कातिन धागा 
देगी । चागा दी को दूगी। वह मेरा कान सिलेगा ओर मे सोन के जेवर पहन मैके 
जाऊगी।'' 
खेत ने कहा, गोबर ले आ। चुहिया गोबर लेने बेल के पास गई ओर कहा- 
"“ बेल भाई! वैल भाई! तुम मुञ्चे गोबर दो। वह मै खेत को दूगी। खेत कपास 
देगा। कपास कातिन को दूगी। कातिन धागा देगी। धागा दर्जी को रदी । दीं मेरा 
कान लेगा ओर मै सोने के जवर पहन कर मेके जाऊंगी ।'' 
बेल ने कहा, “जा घास ला" चुहिया मेड के पास गई ओर कहा-- 
| मेड बहिन। मेड बहिन! तुम घास दो। घास वैल को दूंगी । बेल गोबर देगा । 
गोबर खेत को दृगी। खेत कपास देगा। कपास कातिन को दूंगी। कातिन धागा देगी। 
गा दनी को दी। दी मेरा कान सिलेगा ओर यै सोने के जेवर पहन मैक जाखी" 
ने कहा, ला दरशती। चुहिया लोहार के पास गई, कहा-- 

“ लोहार भाई! लोहार भां! तुम म॒ दरौती दो। दर्ती मेड को दूगी। मेड 
घास दे देगी। घासं बेल को दगी। बेल गोबर देगा। गोबर खेत को दूगी। खेत कपास 
देगा। कपास कातिन को द्गी। कातिन धागा देगी। धागा दीं को दूँगी । दर्जी मेरा 
कान सिलेगा ओर मै सोने के जेवर पहन मैके जाऊँगी।'' 

लोहार मे कहा, “जा कोडला ले आ।' चुहिया वन के पास गई, बोली-- 

दंती भार्‌ । वेन भाई! तुम मुञ्चे कोडइला दो। कोडइला लोहार को दूगी। लोहार 
दराती देगा। दती मेड को दूगी। मेड घास दे देगी। घास बैल को दटूगी। बेल गोबर 
देगा। गोबर खेत को दृगी। खेत कपास देगा। कपास कातिन को दगी। कातिन धागा 


देगी। | वनौ को दूगी। दनी मेरा कान सिलेगा ओर भे सोने के जेवर पहन भैक 
जाऊगी।'! 
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वन ने कहा, ““जा अगारे ले आ।'' चुहिया अंगारे लाने किसान के पास गई, 
कहा-- 

““ किसान भाई! किसान भाई! तुम मुञ्ञे अंगारे दो। अंगरे वन को दूगी। वन 
कोयला देगा। कोयला लोहार को दमी । लोहार दरयँती देगा। दरती मेड की दुगी। 
मेड घास दे देगी। घास बैल को दगी। बैल गोबर देगा। गोबर खेत को दूगी। खेत 
कपास देगा। कपास कातिन को दंगी। कातिन धागा देगी। धागा दर्जी को दूंगी। दी 
मेरा कान सिलेगा ओर मे सोने के जेवर पहन मेके जाऊंगी ।'' 

किसान ने कहा, ““जा, कोई बर्तन ले आ।'" चुहिया कुम्हार के पास गह, 
कहा-- 

“* कुम्हार भाई! कुम्हार भाई! मुञ्चे एक बर्तन दे दो। वर्तन किसान को दूगी। 
किसान अगारे देगा। अंगारे वन को दूंगी। वन कोयले देगा। कोयले लोहार को दूगी। 
लोहार दरती देगा। दरौती मेड को दंगी। मेंड़ घास दे देमी। षास बेल को दगी। बेल 
गोबर देगा। गोबर खेत को ददूगी। खेत कपास देगा। कपास कातिन को दूगी। कातिन 
धागा देगी। धागा दर्जा को ददगी। दीं मेरा कान सिलेगा। ओर मे सोने के जेवर पहन 
मैके जाऊंगी ।'' 

कुम्हार ने कहा, ““जा, मिदी ले आ।'" चुहिया टीले के पास गई, कहा-- 

““टीले भाई! टीले भाई! तुम मुञ्चे मिह दो। म्द्र कुम्दार को दूंगी। कुम्हार 
बर्तन देगा। बर्तन किसान को दूँगी । किसान अगारे देगा। अगारे वन को दूगी। वन 
कोयले देगा। कोयले लोहार को दी । लोहार दराती देगा। दती मेड को दूंगी। मेड 
घास दे देमी। घास बैल को दी । बैल गोबर देगा। गोबर खेत को दगी। खेत कपास 
देगा। कपास कातिन को दूँगी । कातिन धागा देगी। धागा ट््जी को दूगी। दीं मेरा 
कान सिलेगा। ओर मै सोने के जेवर पहन मैके जाऊगी।'' 

टीला मिरी लेकर आया ओर चुहिया के ऊपर गिर गया। चुहिया मद्री के नीचे 
दबकर मर गइ। 

चूहा दोडता-दौड़ता आया ओर रोते-रोते कहने लगा-- 

'“सोने-सी चुहिया ! चादी-सी चुहिया ! क्या तुम सोने के जेवर पहन मेके 
गई 2 सोने-सी चुहिया ! चादी-सी चुहिया ! क्वा एन सोने के जेवर पहन मेके 
गईं 2'' 
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मुगां 


एक था मुर्गा। एक दिन वह घूरे को अपने पंनों से खुरच रहा था कि उसे एक पैसा 
पिल गया। यह पेसा लेकर वह एक दुकानदार के पास गया ओर कहा, कुकडं 
कू“ मुञ्े इतनी चाय दे जितनी मेरे कर्णं विवर मेँ आ जाए।'' दुकानदार ने पैसां 
लिया ओर्‌ सोचा, मुर्गा के कर्ण विवर मे तो जरा-सी ही चाय आ जाएगी। अतः 
फायदेमेंमेही रहगा। वह मुर्गा के कर्णं विवर मेँ चाय भरता गया पर विवर भरा 
ही नहीं! चाय का पूरा बोरा समाप्त हो गया पर विवर नहीं भरा। अन्त मेँ दुकानदार 
ने मुर्गा से विनती की, “* भाई मुर्गा, जितनी चाय भने तुम्हारे कर्णं विवर में भरी वह 
भी तुम्हारी ओर यह लो तुम्हारा पसा भी तुम्हारा, भगवान के लिए मुञ्च क्षमा करो 
ओर यहोँ से चले जाओ ।'' मर्गे ने पेसा लिया ओर चलता बना। 

चलते-चलते वह एक ओर दुकान के सामने पहुंचा । दुकानदार से कहा, ““ कुकडं 
तू यह लो पैसा ओर सभी मसाले मेरे कर्ण विवर मेँ डाल दो।'' दुकानदार खुश 
किमे फायदे मे रहूगा, मुर्गा के कर्णं विवर मेँ तो जरा-सा मसाला ही आ पाएगा। 
उकानदार ने मुर्गा के कर्णं विवर मे मसाले भरे प्र विवर भरा नही । ओर भरे विवर 
फिर भी नहीं भरा। दुकान खाली हो गई पर विवर वैसे का वैसा! आखिर तंग आकर 
इकानदार ने मुर्गा को पैसा लौटाया ओर कहा, “मुञ्च क्षमा करो मुर्गा महाराज, पैसा 
भ तुम्हारा ओर तुम्हारे कर्णं विवर में भरे मसाले भी तुम्हारे।'' मुर्गा यहाँ से भी 
चलता बना। 

चलते-चलते मुर्गा सोचने लगा मेरे पास पैसा भी हे ओर काफो सामान भी। मै 
अहत धनाद्य हो गया हूं। क्यों न मै बादशाह की लड़को व्याह लुं। वह बादशाह 

तन कौ ओर चलने लगा ओर कहता रहा, “ कुकु व ! मुद्रे बादशाह की 
लड़को चाहिए!" चलते-चलते रास्ते मे उसे एक गीदड़ मिला, कहने लगा, “ मर्गे 
भाः, कहोँ जा रहे हो >" मर्गा बोला, “कुक कँ ! म बादशाह के पास उसकी 
लक व्याहने जा रहा हूँ।'" गीदड़ ने कहा, “भने कभी राजमहल नही देखा हे, 
मुञे भी साथ ले चलो।'' मर्गा बोला, "" तुमसे चलते नहीं बनेगा न दौड़ते! न दौडते 
बनेगा न चलते! आ, मेरे कर्णं विवर मेँ घुस जा।'' गीदड़ मुर्गा के कर्णं विवर में 
घुसा ओर आराम से नैठ गया। 
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वहां से चला तो चलते-चलते रास्ते मे अलाव जलते देखा। अलाव ने जब 
र्गा को देखा तो पूषा, “मुर्गा भाई! काँ जा रहे हो ?' मुर्गा ने बहुत शान से 
कहा, ' कुकडं क! मे बादशाह की बेटी से शादी करने बादशाह के महल में जा 
रहा हू।'' 

“मुर्गा भाई ! मुङ्े भी साथ ले चलो ना!" अलाव ने प्रार्थना कौ। 

“न चल सकोगे, न दौड सकोगे। न दौड़ सकोगे न चल सकोगे! आ, मेर 
कर्णं विवर में घुस जा।'* अलाव मुर्गा के कण विवर मेँ घुस कर आराम से बेठ 
गया। 

मर्गा का रास्ता एक जंगल के बीच मेँ से था। मुर्गा जंगल में बड़ी मस्ती से 
ध रहा था कि उसे एक शेर मिल गया। शेर ने पृछा, ““ भाई मुर्गा ! कहां जा रहे 

1, 
'*कुकडं वू! मे बादशाह कौ बेटी व्याहकर लेने चला हूं।'' मुर्गा ने उत्तर 
दिया। 

“मुज्ञ भी साथ ले चल यार।'" शेर बोला। 

““तुमसे चलते बनेगा न दौड़ते! न दौडते बनेगा न चलते! आ, मेरे कर्णं विवर 
मे घुस जा।'' मुर्गा ने कहा। शेर मर्गा के कर्णं विवर में घुसकर आराम से बैठ गया। 

चलते-चलते मुर्गा बादशाह के महल में घुस गया ओर ऊँची आवाज्ञ मेँ रट 
लगाने लगा, ""कुकडं कुँ! मुञ्चे बादशाह की लड़की चाहिए! कुकडं ठृ ! मुर 
बादशाह -की बेटी चाहिए.1'" 

बादशाह ने जब यह आवाज सुनी तो बहुत नाराज हो गया! सिपाहियों को हकुम 
दिया, ““इस बदतमीन मर्गा को पकड़ कर मेरे सामने पेश करो!" सिपाही दोडे 
ओर मुर्गा को यँग से पकड़कर बादशाह के सामने ले आए मर्गा फिर भी ऊची 
आवान्ञ मेँ कहता जा रहा था, ““कुकडं कूँ! मुञ्चे बादशाह की बेटी चाहिए 1 ' 
बादशाह ओर भी भड़क गया ओर मुर्गा को सजा सुनाई-- 

““इस बदतमीज मुर्गा को दड़बे में बन्द कर दिया जाए।'' 

हकुम की तामील हई । रात को मुर्गा ने अपने कर्णं विवर में बेठे गीदड़ को 
पुकारा, "“गीदड़, भाई गीदड़, निकल आ! दड्बे के सभी शाही मर्गे-मुर्गियों को 
चट कर जा!" गीदड़ ने कर्णं विवर से एक ही छरलँग लगाई ओर दडबे के सभी 
मुरगे-मुर्गियों को चट कर भाग गया। 

सुबह बादशाह को यह सूचना मिली कि दड़बे मेँ बदतमीज मुर्गा के अलावा 
ओर कोड मुर्गा या मुरगी नहीं है। दडने मेँ चारो ओर खून ही खून है ओर बदतमीज 
मुर्गा चिल्लाए्‌ जा रहा है कि मुञ्चे बादशाह की बेटी चाहिरए्‌। तो बादशाह ने हुकुम 


दिया-- 
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'“दुस॒ बदतमीज हत्यारे मुर्गा को घुडसाल में बन्द कर दो वहीं शाही घोडे 
अपने खुरो से इसकी जान निकाल देगे।'' 

हुकुम की तामील हुई । रात को जब सभी सोए थे, मर्गा ने कर्णं विवर के शेर 
को आवाज्न लगाई, ““ शेर भाई! जल्दी से निकल आ। तुम्हारे खाने के लिए यहाँ 
बहुत सामान है, इसे चट कर जा!'' शेर एक ही छलोँग मेँ निकल आया ओर सभी 
शाही घोड़ों को चट कर गया। डकार मारी ओर जंगल में भाग गया। 

सुबह बादशाह को इस घटना कौ सूचना दी गई। बादशाह आगबबूला हुआ। 
हुकुम दिया-- 

'“इस बदतमीज हत्यारे मुर्गा को शाही भवन के अँधेरे कमरे में केद कर दो।'' 

हुकुम को तामील हुई । रात को जब सभी गहरी नींद में सोए थे, मुर्गा ने अपने 
कर्णं विवर में के अलाव को आवाज दी, ““ भाई अलाव! जल्दी से निकल आ ओर 
इस भवन को राख कर्‌।'' 

अलाव तुरन्त निकल आया। भवन मेँ आग लग गई ओर सब राख हो गया। 
बादशाह इस आग से बहुत गरीब हो गया क्योकि उसके खजाने, उसकी सम्पत्ति 
ओर सब कुछ जल चुका था। बादशाह ने सोचा, यह कोई असाधारण मुर्गा हे। 
इसके साथ दुश्मनी ठीक नहीं । उसने शाही मुल्ला को बुलवाया ओर अपनी बेरी 
का निकाह मुर्गा के साथ रचाया। 

मुर्गा एक शहजादे की तरह शहजादी को व्याह कर घर ले आया। 
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कागा आठ साल का, पूत साठ सल का 


कहा जाता है कि एक कौआ था। इसके दो बच्चे थे। एक बिल्ली ने खाया। बाको 
उसके पास एक ही बच्चा रहा। इस बच्चे पर अपना कागा पिता जान छिडकता था 
ओर इसे अपने खून से पालता था। जहोँ कहीं कागा को कोई अनाज का दाना 
मिलता वह अपने बच्चे को खिलाता। एक दिन यह बच्चा अपने पिता के साथ 
आसमान की सैर कर रहा था। उडते-उडते जब वे थक गए तो एक बुडन (चिनार) 
कीशतापरबेठगए। ` 

इधर-उधर की बाते करने के बाद कागा ने अपने बच्चे को कुछ शिक्षाप्रद 
बाते बतानी आरम्भ कीं। कागा ने अपने बच्चे से कहा, ^“ बेटा, यह बात याद रखो 
कि जब किसी स्थान पर बेठे होगे ओर वहाँ से कोई इनसान गुजरता हो, यदि वह 
इनसान नीचे दुक जाए तो तुम एकदम उड़कर भाग जाना।'' 

'" कयो भाग जाया करूं ? इसके पीछे क्या कारण है ?'" वच्चे ने पूछा। 

"इसका कारण यद्‌ है कि ज्यों ही इनसान नीचे भूमि कौ ओर ज्ुकता हो तो 
समञ्च लेना कि वह कोई पत्थ उठा रहा हे। जिससे वह तुम्हे मारेगा। इससे तुम 
घायल हो सकते हो ओर जान भी गँवा सकते हो।'' कागा ने उत्तर दिया। 

कौए का बच्चा सोच में पड़ गया ओर कुछ क्षण बाद कहने लगा, “पिताजी 
आपका कहना दीक है, पर मुञ्चे भी कुछ कहना हे। वह यह कि अगर इन्सान ने 
पहले से ही पत्थर उठा रखा हो ओर हमारे देखते वह न ज्जुके तो 2." इसलिए चाहे 
इन्सान जमीन कौ ओर ज्ुके या न ल्युके ज्यों हौ इनसान नज्ञर आए, हमे भाग जाना 
चाहिए।' 

कागा अपने बच्चे कौ बुद्धिमत्ता पर बहुत प्रसन हो गया। कागा कौ समञ्च 
सही ओर काग के बच्चे की समञ्च बिलकुल सही! 

इसी को कहते है कागा आठ साल का ओर पूत साठ साल का। 
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लेखक-परिचय 


पृथ्वीनाथ मधुप का जन्म 19.4.1934 
को कश्मीर में हअ। वषो तक अध्यापन 


से जडे रहे ओर लेखन प्रिय शोक रहा 


। 
अब तक उनके ' मुखर क्षण,' खोया 
चेहरा, ' ' खुली आंख कौ दास्तान ' 
(पुरस्कृत), ' बूल के साये में ' ' मोगरा! 
तथा 'सुकी नदी! कविता संग्रह 
प्रकाशित हो चुके। कश्मीर के 
सांस्कृतिक विरासत से पहचान करवाती 
इनकी पुस्तक “कश्मीरियत संस्कृति के 
ताने-बाने' विशेष चर्चित रही हे। इनके 
अतिरिक्त * कश्मीरी स्वयं शिक्षक, ' 
"कश्मीरी बोलचाल,' "राष्ट्रभाषा से 
जान-पहचान " इत्यादि लोकोपयोगी व 
रष्टरेपयोगी पुस्तकों का लेखन भी किया 
हि। 
' कवि श्रीमाला परमानंद, ' ˆ वाणी 
वितस्ता" का अनुवाद व चयन तथा 
'नीलजा' (प्रथम तण) ' कश्यप भारती, ' 
"गलप सौरभ, ' आज कौ कविता: 
विस्थापन अंक! आदि का सम्पादन भी 
इनकी प्रतिभा को उजागर करता हे । 
सम्प्रति : लोक कथाओं पर विशेष कार्य 


कर रहे हं। ` 





